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abändern hunsêimti •gujśi

abändern hunsêimti •si •

abändern nutuursa

abbeißen sakü"têsa

abbiegen kari"mêsa

abbiegen têmtêlêsi •

abbiegen têmtï"têsi•

Abbildung mal'i

Abbildung mal'ir

Abbildung si •"

Abbildung si •δêñkê

abbrechen bêričali •d'i

abbröckeln ńüo"narsa

abbröckeln ńüosa

abendlich kundutuńd'ê
abends kundutuńd'êtïnï

Abend himtêkê
Abend kundutuńd'ê
Abend kuntud'êmu

aber tê"

Abfahrt büübśa

Abfälle kur

Abfälle kuri •mi •ê
Abfälle laδa"muo

Abfälle l'il'ê
abfällig bêjmura"a

abfegen kajbid'a

abfrieren, s. mi •êd'i

abgeben, s. kübarsa

abgeben, s. kübü"tüśa

abgehen bêrimiśi

abgehetzt bênuguo

abgejagd bênuguo

Abgelenkter l'aminsïê
abgeschnitten d'ekêlêmêê
abgeschnitten mêtumêê
abgleiten ńelêgêiśa



abgleiten ńeńd'irmiśi

abgleiten ńeńd'irmitêd'i

abhacken lêti •d'i

abhacken lêti •têsi •

abhacken sêtêd'êsi •

abhalten nênsubti •gujśi

abhalten śaδi •rsi •jśi

Abhang hirkü

Abhang lêbkur

Abhang ńil'hi

Abhang tamtü"

Abhang tolbi•

abheilen ńaagimśi

abheilen ńaagimtêd'i

abhobeln bêrud'a

abhobeln ńelêd'i

abholzen lêti •d'i

abholzen lêti •têsi •

abholzen sêtêd'êsi •

abkehren, s. hunsêbirśa

abkehren, s. hunsêbt
i
airśi

abknabbern (?) soñgujčêsa

abknabbern (?) soñkuod'a

abkühlen kulêgêčüd'a

abkühlen kulêgêčükujśa

abkühlen śińd'ibtïgujśi

abkühlen śińd'ibtïśi

Ablauf čiirêmi •

Ablauf heδi •ti•bśa

Ablauf mi •nu

ablehnen d'ündamtalêd'a

ablehnen d'ündamtasa

ablenken čarkêbti •gujśi

ablenken čarkêbti •si•

ablenken čimêrusa

ablenken čimirküśa

ablenken čimürküśa

ablenken d'üačêsa

ablenken d'üasa

ablenken l'amibtïśi

ablenken l'amintïśi

abnagen l'üñgüśa

abnehmen tan
u
amsa

abnehmen tanumsa

abreißen bêriêbti •gujśi

abreißen bêriêbti •si •

abrichten (Rentier) bi •ni •d'i

abrichten banürküśa

abrichten bi •ni •"kujśi



abrichten bi •ni •"si•

abrichten bi •ni •"têsi•

abrichten bi •ni •δi •si •

abrutschen ńeńd'irmitêd'i

Absatz d'atï

absaugen tubud'a

absaugen tubutêsa

abschicken büübtügüjśa

abschicken büübtüśa

abschicken ñuonïrśa

abschirmen čiêbêti •d'i

abschneiden d'egi"têsi•

abschneiden d'ekêd'i

abschneiden d'ekêlêsi •

abschneiden huñgirśa

abschneiden huñkêlêsa

abschneiden mêtu"têsa

abschneiden mêtud'a

abschrecken küütêsa

abschuppen (Fisch) katïêd'i

abschweifen čarki"têsi•

abschweifen čarkiśi

abschweifen koagêl'irśi

abschweifen koagêlsi •

abschweifen l'amibtïśi

abschweifen l'amintïśi

absichtlich kêδiči
a"l'

i
aj"

absichtlich kêδiči
ai"

absichtlich śetêδi"i
ai"

Absicht d'atêbtü"

Absicht ńeru

absitzen hetêrêbti •d'i

absprechen ñosêδukêd'a

absprechen ñosêδusa

Abstand d'üti•

Abstand hotï"

Abstand hoδi

Abstand hoδitümü

Abstand hoδü

Abstand ti •ñg
ü
a

Abstieg ńil'hi

abstrahieren čarkêbti •gujśi

abstrahieren čarkêbti •si•

abstrahieren čimêrusa

abstrahieren čimirküśa

abstrahieren čimürküśa

abstrahieren d'üačêsa

abstrahieren d'üasa

abtrennen, s. b
i
ah

i
a"têsi•

abtrennen, s. b
i
ahirśi



abtrennen huńd'amti•si •

abweichen, vom Weg b
i
ahêd'i

abwenden, s. hunsêbêsa

abwenden, s. hunsêbirśa

abwenden, s. hunsêbt
i
airśi

abwickeln śenï"śi

abwickeln śenï"têsi•

abwiegen lajkud'a

abwiegen lajkutêsa

abwiegen sêñkêbtugujśa

abwiegen sêñkêbtusa

abwischen kêlêbtugujśa

abwischen ńagitêsi •

abwischen ńakid'i

abwischen ńobtêd'a

abziehen sohêrusa

abziehen sohürküjśa

abzwicken sakü"têsa

achten d'il'śitïśi

achter śitïδêtêmti •ê
achtgeben ñêδüśa
achthundert śitïδêtê
acht śitïδêtê
Acht śitïδêtê
achtzehn bii"

achtzehnter bii"

achtzigster śitïδêtê
achtzig śitïδêtê
Adler li •ñhi •

Adlerjunges mit weißen Schwanzfedern (?) ñi •êgê
Ahle tatê
ahnen kuñga"têsa

ahnen kuñkud'a

ahnen tumtêd'a

ahnen tumtêtêsa

ähnlich sein ńanti •d'i

Ähnlichkeit hel'id'isê
Ähnlichkeit ńandi •bśa

ähnlich hel'id'ê
ähnlich ku"

ähnlich mantê
ähnlich ńanti •d'ê
aktiv sein baδujčürsa

allegorisches Lied kêjñêirśa

allerlei bêńd'ikaa

allerlei hunsêê
allerlei kurêd'ičê
allerlei kurêd'iñi

alê
allerlei tolamu

alle bêlta



alle bêńd'ê"

alle bênsê
alle ñi •i •tê

allmählich êli •gakumênu

allmählich ńimêkü"

allmählich śiêni •mêêni •

allmählich tan
u
amênu

alltäglich ñanud'êtê
Alltags- ñanud'êtê
alt (Sache) hüńśêrêê
alt (Sachen) manuod'êê
alt sein (Sachen) hünsêrêimśa

alt wd. (Frauen) inï"
i
aimśi

alt wd. (Rentier) d'ehi •ni•msi •

alt wd. (von Männern) bêjkumsa

alt, sehr hüńśêrêê
alten, beim hüńśêrêêmênu

Alter (Rentier) d'ehi"ê
ältere (Schwester) ñabubtêê
älterer (Bruder) ńini •btê
Altersgenosse mêtu

Alter bêjka"a

Alter bêjkuo

älter bêjkuo

Alter hüo

älter ńimbi •ê
Alte inï"

i
a

alt bêjkuo

alt ńimbi •ê
alt ńimkê
alt ńini •bti•ê

am Rand bêrêni •

am Rand têl'irmênu

Amboß d'aδêbśi

Amboß d'eδiśa

Amüsement čimêrü"

amüsieren čimêrusa

amüsieren čimirküśa

amüsieren čimürküśa

anbeten ñantêmêsi •

anbeten ñantêmirśa

anbieten ñêmêbtugujśa

anbieten ñêmêbtusa

anbinden kitï"têsi•

anbinden kitïd'i

anbinden sarêd'a

anbinden sarüčêsa

anbinden śerud'i

anbinden sultud'a

Anblick kičêbtï"



Anblick sêmêri •

Anblick sêñümü

anbraten śaiδi •si •

anbrennen śaid'i

anbrennen śaitêsi •

anderer (von zweien) ñam
i
ajd'üm

anderer hel'iê
anderer hunsêê
anderer ñam

i
aj

anders machen hunsêimti •gujśi

anders hunsêêmênu

Änderung hunsêimśa

andeuten tohêδubtud'a

andeuten tohêδubtukujśa

aneigenen, s. ñutalêsa

aneignen, s. čiδêbtusa

aneignen, s. ñutalêsa

aneignen, s. ñutarkujśa

anf. zu sprechen buogêlsa

Anfang Mai noruo

anfangen h
u
antênêkêd'a

anfangen h
u
antênêsa

anfangen h
u
antênïrśa

anfangen h
u
arud'a

anfangs büübtarkêtê
anfangs büübtartêê
anfangs ńerê
anfangs ńerêbtêê
anfangs ńerêbtükü"

anfangs ńerêbtüküo

anfangs ńerêδê
Anfang büübtar

Anfang ńeri

anfreunden, s. śoarüümśa

anfrieren kêndi •bti•gujśi

Anführer baarbê
Anführer ñojbu

Anführer ñuδatuo

Anführer śiê
anfüllen müntübtügüjśa

anfüllen müntübtüśa

anfüllen têrkubtugujśa

anfüllen têrkubtusa

angeberisch ñênuratêê
angebrannt śaibi•ê

Angelegenheit ñusi •

Angelegenheit śiêr

angenehm mênêlêkê
angenehm ńaagêê
angreifen mêmêlêsa



angreifen mêmêntursa

angrenzen ńelêd'üsa

Angst haben hil'i"śi

Angst machen namtêrusa

anhaken, s. kaδa"tursa

anhaken, s. tohi •ni•nsi •

anhaken sultud'a

anhalten bi •kêrêbti •d'i

anhalten bi •kêrêbti •kujśi

anhalten čarkêbti •gujśi

anhalten čarkêbti •si•

anhalten čiδêbtusa

anhalten kêm
i
a"sa

anhalten kêmêd'a

anhalten kêmüδüśa

anhalten nêkêrêbti •d'i

anhalten nênsubti •si •

anhalten śati•ri •si •

anheizen činïd'i

anheizen torêδusa

Anhöhe hirêmi •

Anhöhe hül'aku

Anhöhe hurajku

Anhöhe hurêgêê
Anhöhe susu

anklagen laga"têsa

anklagen tanü"têsa

anklammern, s. kaδa"tursa

anklammern, s. tohi •ni•nsi •

ankleben d'imid'i

ankleben d'imil'čêsi •

ankleben d'imil'êbti•d'i

ankleben d'imil'êsi•

ankleben d'imil'kujśi

ankleben d'imintêsi•

ankleben têδêbtusa

anklopfen (leicht) hośübti •si•

anklopfen hośübt
i
ali•d'i

anklopfen h
u
aričalud'a

anklopfen tod'arsi•

ankommen d'eri•mn
i
arsi •

ankommen d'eri•msi •

ankommen d'eri•δuod'a

ankommen d'eri•δuurśa

ankommen kürüd'a

ankommen soh
u
a"têsa

ankommen tujśa

ankommen tuu"narsa

Ankunft tujmuo



Ankunft tujśa

anlegen auf d'atêbtusa

anlegen kêr
i
a"narsi•

anlegen kêr
i
a"têsi•

anlegen kêrêd'i

Anlegestelle kêrêd'êmi •

Anlegestelle kêri"mi

anliegen, eng ńelêd'üsa

Anliegen totêrü"

anlockend mênêlêkê
anlockend ńojkêsêkê
anlocken ńojkêbtalud'a

anlocken ńojkêbtugujśa

anlocken ńojkêbtusa

anmahnen ñintübtïśi

anmahnen ñintübtügüjśa

anmahnen ñüntübtügüjśa

anmahnen ñüntübtüśa

anmerken ñanuδumtükujśa

annageln sêgi"têsi•

annageln sêkêrêsi •

annähen sońd'ü"têsa

annähen sonsi •d'i

annähen tobtêd'a

annähen tohêd'i

annehmen h
u
ar

u
asa

annehmen natêmununsa

annullieren, e. Geschäft karki •tusa

anordnen tatêd'a

anprobieren mandïbtügujśa

anprobieren mandïbtüśa

anprobieren mêlti •rsi •

Anrede(form) buobsa

Anrede(form) buoδu

Anrede(form) ñantêmi

anregen kitêd'i

anrufen lañêbtusa

anrufen točêbtugujśa

anrufen točêbtusa

anrühren kêmitê"kêd'i

anrühren kêmitürśa

anschauen kičêbt
i
airśi

anschmiegen d'iaδusa

anschmiegen ńüo"êńd'isi•

anschreien lañêbsêêd'a

anschreien lañêbsêirśa

Anschuldigung laga"têbśa

Anschuldigung laga"tursa

anschwellen hońü"n
i
arsi•

anschwellen hońüd'i



ansehen, s. ñêtêud'a

ansehen hokubtalud'a

ansehen kačêmirśa

ansehen ñêδüśa
ansehen sêčajčüsa

ansehen śejmi •gêl'irśa

ansehen sêñürśa

Ansicht mênê
Ansicht ñonda

anspannen huturêsa

anspannen huδurtêsa

anspielen tohêδubtud'a

anspielen tohêδubtukujśa

anständig mi •ntumuo

anstatt bêbêêtê
ansteigen (Wasser) sohêd'a

anstoßen nomêd'a

anstoßen nomü"têsa

anstreichen d'üorubtu"kujśi

anstreichen d'üorubtud'a

an kad'anu

an kad'ani •

an namêênu

an nanu

Anteil nehmen d'eñkêδi •rsi •

Anteil nehmen ni •a"lêsi•

Anteil nehmen ni •ad'a

antreiben čimêr
i
asi •

antreiben čimêri •si•

antreiben tonu"sa

antworten d'eñkêδêsi •

antworten d'eñkêδi •rsi •

Antwort točêbsa

anwachsen koagêl'irśi

anworten ñumsi •δêsi •

anworten točê"kêsa

anworten točêd'a

Anzeige basêmu

anziehen, festliche Kleidung masaubtusa

anziehen, s. festliche Kleidung masaurküjśa

anziehen, s. d'embi"śi

anziehen, s. d'embi"têsi•

anziehen śerêd'i

anziehen śeričêsi •

anziehen śeri •čêsi •

anzünden lêñubti •gujśi

anzünden lêñubti •si •

anzünden śai"si•śi

anzünden torêδusa



anzünden torü"küjśa

anzünden torü"küśa

Appetit ñêmurnakê
arbeiten ñêjbêud'a

arbeiten ñud'isi•

arbeiten ñusi •d'i

arbeiten ñusi •si •

arbeiten torêud'a

Arbeiter ñêjbêu"śi

Arbeiter- ñêjbêutuo

Arbeiter tańd'a"a

arbeitsliebender ñêjbêugutê
arbeitsliebender ñêjbêuta"a

Arbeitslohn ñêjb
u
a"muo

Arbeitszeit ñêjb
u
a"muo

Arbeit ñêjbêuδa

Arbeit ñud'ibśa

Arbeit ñusi •

ärgern, s. bêl
u
a"kirśa

ärgern, s. bêl
u
ačüsa

ärgern, s. d'omil'êsa

ärgern, s. d'omil'irśa

ärgern, s. ñi •a"kiśi

ärgern, s. tud'ügêlsa

ärgern, s. tud'üδêsa

ärgern, s. tud'üδirśa

ärgern bêl
u
ačübtukujśa

ärgern ñi •a"kêbti•d'i

Ärger nêñhuo

Armee souru

Ärmel čiid'ê
Armer d'eδi •"kê
Armreif laa

arm mêñkêê
Armut mêñkê
artig hetêgêê
artig hetêgêi"

artig heδêl'ükü

artig ñana"sanêδurê
artig ńaδubsêê
Art hoñkê
Art kêru

Arznei l'ekaarsê
Arzt l'eki •r

Asche d'oomêê
Ast muod'ê
Atem kommen, außer h

i
amêd'i

Atem kommen, außer h
i
ami"têsi•

Atem bačêbsa

Atlet têñkêgêê



Atmen, Schwierigkeiten haben beim têbkêlêñkê
atmen bačêd'a

Atmen bačüo

auch têbtê
auf der Oberfläche ńi

auf etw. ńinï

auf Seiten von ńi

auf und ab gehen d'otürübt
i
airśa

aufbewahren h
u
anulusa

aufbewahren latürkujśa

aufbewahren suar
i
ali•d'i

aufblitzen d'añhi•"n
i
arsi•

aufblitzen d'iδ
i
a"mêbti•d'i

aufblitzen d'iδ
i
a"ti•si•

aufblitzen hoči"narsa

aufblitzen hi •êni •lêd'i

aufblitzen hi •êni •rsi •

aufblitzen śitaad'a

aufblitzen śitamêsa

aufblitzen śitü"namsa

aufblitzen śit
ü
a"narsa

aufblitzen śit
ü
ad'a

aufbrausen h
u
al'irmüśa

aufbrausen tud'ügêlsa

Aufenthaltsort, gegenwärtiger nênsi •rêmi •

Aufenthalt mal'ir

aufessen ñêmsa

auffallend ñanuδa"a

auffallend ñanuδu

aufflammen h
u
al'i"narsa

aufflammen kêmsi •δêsi •

aufflammen śitaad'a

aufflammen śitairśa

aufflammen śitamêsa

aufflammen śit
ü
a"narsa

aufflammen śit
ü
ad'a

aufflammen śiδajčül'êd'a

auffliegen têud'i

auffliegen têutêsi •

Aufgabe totêrü"

aufgeben têl'ibtïgujśi

aufgeben têl'ibtïśi

aufgehen (Sonne) d'ilêd'i

aufgehen (Sonne) d'iltêtêsi•

aufgeteilt (?) tarmêê
aufgewahrt wd. latüśa

aufgewahrt wd. suarüδüśa

aufhalten, s. čarki"têsi•

aufhalten, s. čarkiśi

aufhalten, s. huobtaad'a



aufhalten, s. kêm
i
a"lusa

aufhalten, s. kêmêrusa

aufhalten, s. mêl'
i
a"têsi•

aufhalten, s. mêl'id'i

aufhalten bi •kêrêbti •d'i

aufhalten bi •kêrêbti •kujśi

aufhalten čarkêbti •gujśi

aufhalten čarkêbti •si•

aufhalten čiδêbtusa

aufhalten kêm
i
a"sa

aufhalten kêmêd'a

aufhalten kêmüδüśa

aufhalten nêkêrêbti •d'i

aufhalten nênsubti •gujśi

aufhalten nênsubti •si •

aufhalten śati•ri •si •

aufhalten śaδi •rsi •jśi

Aufhängen hul'čabtï"

aufhängen lajkud'a

aufhängen lajkutêsa

aufhängen ñitïd'i

aufhängen ñiδitêsi •

Aufhänger hul'čabtï"

aufheben d'ilêd'i

aufheben d'iltêd'i

aufheben nênsubti •gujśi

aufheben nênsubti •si •

aufheben ñutêrêbtud'a

aufheitern bêñkêbti •si •

aufhören d'übêêd'i

aufhören d'übi•"têsi•

aufhören śati•a"têsi•

aufhören śati•d'i

aufhören śati•ri •si •

aufhören śaδi •"n
i
arsi•

aufhören śaδi •rsi •jśi

aufhören śaδi •têsi •

aufkleben d'imil'čêsi •

aufkleben d'imil'êsi•

aufkleben d'imintêsi•

aufkochen muńd'ê"kêsa

aufkochen muńd'êtêsa

aufkochen muńd'
ü
a"têsa

aufkochen munsêlêkêd'i

aufkochen munsêlêsa

aufladen sêbtêd'a

aufladen sêbtêtêsa

Auflage čantê



auflauern batuδêsa

auflauern batuδirśa

aufleben ti •ntud'i

auflegen mandïbtügujśa

auflegen mandïbtüśa

auflesen d'ilêd'i

auflesen d'iltêd'i

auflesen tagusa

auflodern (hell) śiδajčül'êd'a

auflodern h
u
al'i"narsa

auflodern kêmsi •δêsi •

auflodern śitaad'a

auflodern śitairśa

auflodern śitamêsa

auflodern śit
ü
a"narsa

auflodern śit
ü
ad'a

aufmerken bakurirśa

aufmerken bakuruod'a

Aufmerksamkeit zeigen, keine huńd'alêsi•

Aufmerksamkeit zeigen, keine huńśad'i

Aufmerksamkeit časêδi"
Aufmerksamkeit časêδibśa
Aufmerksamkeit ñinüśa

aufmerksam ti •êδi
ali •ti•ê

aufnehmen sojbuobtusa

aufpassen muud'a

aufpassen muuntêsa

aufquellen hońü"n
i
arsi•

aufquellen hońüd'i

aufräumen sêlñi •btugujśi

aufräumen sêlñi •bti •si•

aufrechtstehend ñanuo

aufrechtstehend nêńd'iti•ê
aufrecht nêmêgêê
aufrecht nêmêgêi"

aufregen, s. koñhuδirśa

aufregen, s. tatu"têsa

Aufregung geraden, in koñhulêsi •

aufreizen saačüsa

aufrichten, s. bi •ntêd'i

aufrichtig nêmêgêi"

aufrufen hujśi

aufrufen hul'êd'i

aufrütteln torkičüsa

aufs Geratewohl kuńi"
i
ar

i
ai"

aufs Geratewohl kuńiêñi
al'i"

aufscheuchen čajhêrsi •si •

aufscheuchen čajhirśiśi

aufscheuchen l'ümêrusa

aufscheuchen l'ümürkujśa



aufschneiden berid'i

aufschrecken čajhêrsi •si •

aufschrecken čajhirśiśi

aufschrecken l'ümêrusa

aufschrecken l'ümürkujśa

aufschreiben hotêd'a

aufschreiben hotêrubtud'a

aufschreiben hotêrubtukujśi

aufschreiben hoδêtêsa

aufschreien kiramêbti •d'i

aufschreien lañê"kêsa

aufschreien lañêbsêêd'a

aufschreien lañêbsêirśa

aufspringen kêbkuδêsa

aufspringen kêbkuδirśa

aufstehen d'ilêd'i

aufstehen d'iltêtêsi•

aufstehen nêns
u
a"têsi •

aufstehen nênsud'i

aufstehen nênsutêsi •

aufstehen ńiriêsi •jśi

aufstehen ńiriêδi •si •

aufstellen (Zelt) h
u
antêd'a

aufstellen (Zelt) ńeδürküjśa

aufstellen h
u
ansa

aufstellen ńetêrusa

Aufstieg d'iltêtêbśa

Aufstieg tamtü"

auf ńi

auf ńimêênu

auftauchen (plötzlich) barkuδirśa

Auftauchen ñêtum
i
ami •ê

Auftauchen ñêtumi •ami •ê
aufteilen tarsa

aufteilen tarursa

aufteilen tohêδusa

aufteilen tohü"küjśa

Auftrag geben, in totê"rusa

Auftrag geben, in toδürküśa

Auftrag totêrü"

auftreiben čüačêsa

auftreiben sêbu"sa

auftreiben sêbu"têsa

auftreten hońd'ajčüsa

auftreten norbatusa

aufwachen küt
ü
a"têsa

aufwachen küδ
ü
asa

aufwachen numêd'a

aufwachsen (von Kindern) anï"imsa

aufwachsen (von Kindern) anï"imtêd'a



aufwachsen lassen ńimbi •mtêsi •

aufwachsen bêδu
asa

aufwärmen hejbi •mti •si•

aufwärmen śejbi •mti •si•

aufwärts (mit d. Strömung) ńači"
i
a

aufwärts bêndu"
u
a

aufwecken kitêd'i

aufwecken kitïd'i

aufwickeln śenï"śi

aufwickeln śenï"têsi•

aufwiegeln tatubtugujśa

Aufzug d'iltêbśa

Auge śejmi •

Augenbraue d'ebśi

Ausbildung čeni •bti•gujśa

ausbleichen binêd'a

ausbleichen bin
ü
a"têsa

ausbleichen ńelt
u
a"têsa

ausbleichen ńeltud'i

ausbreiten tatêd'a

ausbreiten taδêtêsa

ausdehnen banü"têsa

ausdehnen banürküśa

Ausdehnung bêi

ausdenken baδujčüsa

ausdenken si •ńêruobti •gujśi

ausdenken si •ńêruobti •si•

ausdorren čirüδüśa

ausdrücken d'eñkêδêsi •

ausdrücken hojmêlêsa

Ausdruck sêmi •

auseinanderfallen lujk
u
a"têsa

auseinanderfallen lujkud'a

auseinanderfallen tar
u
amtêsa

auseinandergehen büü"narsa

auseinandergehen tar
u
amsa

auseinandergehen tar
u
amtêsa

auseinandernehmen čabtïd'i

auseinandernehmen čabtïtêsi •

auseinandernehmen lujkatêsa

auseinandernehmen lujkurkujśa

auseinandernehmen lujkurusa

ausfließen bi •tumn
i
arsi•

ausfließen bi •tumsi •

ausfragen têl'ibtïgujśi

ausfragen têl'ibtïśi

ausführen d'ülsi•"n
i
arsi•

ausführen karêd'a

ausfüllen müntübtügüjśa

ausfüllen müntübtüśa



ausfüllen têrkubtugujśa

ausfüllen têrkubtusa

Ausgang büübśa

Ausgang ñonsi •rêmi •

ausgeben miśi

ausgeben mitêd'i

ausgehen (Vorrat) ñońd'i"n
i
arsi•

ausgehen (Vorrat) ñońd'i"têsi•

ausgehen (Vorrat) ñońd'itêsi•

ausgehen (Vorrat) ñonsi •d'i

ausgehen kêbt
u
a"têsa

ausgehen kêbt
u
asa

ausgehen kêbt
u
atêsa

ausgehen śüdü"têsa

ausgehen śüśüd'a

ausgelassen hutaad'ê
ausgemalt hotêmêê
ausgetrocknet čürübüo

ausgetrocknet kosêrumêê
ausgewählt kêl'übtümêê
ausgezeichnet êrêkêrê
ausgleiten si •hêruod'i

ausgraben (?) bêr
i
a"têsi•

ausgraben śirkêd'i

aushalten d'ebt
u
asa

aushalten nêkêbt
i
ali •d'i

aushändigen miśi

aushändigen mitêd'i

aushöhlen d'oñkud'a

auskochen śiñêd'i

auskundschaften batuδêsa

auskundschaften batuδirśa

auskundschaften bekêδi •rsi •

auskundschaften bekêδi •si •

auslachen saačüsa

auslecken ńonsêd'a

auslöschen kêbtu"têsa

auslöschen kêbtud'a

auslüften čüraad'a

ausmalen hotêd'a

ausmalen hoδêtêsa

ausmessen d'üriδi•bti •d'i

ausmessen hirêδi •si •

ausmessen mandïbtüśa

ausmessen mêlti •d'i

ausmessen ñanuδumtud'a

auspressen hojmêlêsa

ausrechenen tuobtusa

ausrechnen mujmunsa

ausrechnen natêmununsa



ausreichend sein čüü"narsa

ausreichend sein čüüd'a

ausreichend sein čüütêsa

ausreichend bêlta

ausreißen kêbatêsa

ausrupfen ńiñgêtêsi •

ausrupfen ńiñkêd'i

ausrutschen heti •ri •rsi•

ausrutschen si •hêri •rsi•

Ausschmückung masu

aussehen (?) ñêδül'üśa

aussehen (?) ñêδülüśa

Aussehen si •"

außen befinden, s. bêntïê
außen befindlich bêntïê
Außen- bêndïnïê
Außen- bêntïê
Außentreppe h

u
ad'êmi•

außer s. geraten (?) h
i
ačêd'i

Äußeres ñêδu
außerhalb bêntïnï

äußerlich bêndïnïê
äußern d'eñkêδêsi •

äußerst bêrajkutêê
äußerst bêrêbtêê
äußerst bêrêδutuo

außer hoδar

außer komê
außer komêênu

außer komênu

aussöhnen, s. ńaimśi

aussöhnen, s. ńaimtêsi •

ausspannen ńočibti •si•

Aussprache buobsa

Aussprache buoδu

Aussprache muńd'übsa

ausstrecken, s. banürüśa

ausstreichen binda"sa

ausstreichen bindasa

ausstreichen bintamêsa

aussuchen d'ilêd'i

aussuchen d'iltêd'i

aussuchen tagusa

austauschen nutuusa

austrinken bi •ti•d'i

austrocknen lassen kosêrusa

austrocknen čira"kujśa

austrocknen čirüd'a

austrocknen čirüδüśa

austrocknen kod'ürküjśa



auswählen kêl'übtüśa

auswählen načarsa

auswählen načüd'a

auswaschen kêlêbtusa

auswaschen ńobusa

auswaschen ńohud'a

ausweichen h
u
andususa

ausweiten banü"têsa

ausweiten banürküśa

auswringen hojmêlêsa

Auswuchs am Geweih d. Rentiers, vorderer nakaδê
Auszeichnung kosulubtü"

ausziehen (Kleidung) ńiêčêsi •

ausziehen, s. ńeü"têsa

ausziehen, s. ńeüśa

ausziehen ńeü"têsa

ausziehen ńeüśa

ausziehen ńiêd'i

ausziehen sohêrusa

ausziehen sohürküjśa

Autorität huntê
Axt tobêkêê
Bach kaan

Bach kaana"a

Backenknochen d'eñkaδêê
backen hiδibti •gujśi

backen hiδibti •si•

Badezimmer ńobtêbsa

Bad ńobtêbsa

Baj-Enze bai

bald ńera"a

Balg hikêbtï"

Band kirimi

Band sarümü

Band śügümü

Bär ñarka

barsch h
u
al'i"narsa

barsch h
u
al'i"naruo

barsch h
u
al'inaruo

barsch tud'aruo

Bart mündü"śa

Base (Tochter d. Schw. d. Mutter) śüamu

Base mañkê
Basis tatêmuo

Basis tohi

Bassin čünd
ü
amuo

Bauch čajbê
Bauch minêδêê
bauen auf mujmulêsa

bauen meli •"si•jśi

bauen meli •δêsi •



Baum, trockener korbiê
baumeln karki •tul'êd'a

Baumsaft čebtê
Baumsaft saa

Baumstamm tohi

Baumstumpf, fauliger sêltêd'êê
Baumstumpf, morscher sêltêd'êê
Baumstumpf sêltê
Baum h

u
aa

Baum muñku

Baumwurzel bênd
ü
ai"

Baumwurzel bêntu

Baumwurzel bêntuo

beabsichtigen d'ekênïrśa

beabsichtigen ńanti •d'i

beabsichtigen ñuńüd'a

beabsichtigen ñuńüntêsa

beabsichtigen ñuomsa

beabsichtigen ñuomtêsa

beabsichtigen si •ńêruobti •si•

beabsichtigen tad'ü"narsa

beabsichtigen tad'üüsa

bearbeiten meli •"si•jśi

bearbeiten meli •kujśi

bearbeiten meli •δêsi •

bearbeitet d'ekêmêê
beauftragen (Brautwerber) ñojbitêsa

beäugen kačêmêsa

beäugen kênsêruobti •gujśi

beäugen kênsêruobti •si•

beäugen śejmi •bt
i
ali•d'i

beäugen śejmi •bti •gujśi

beäugen śejmi •bti •si•

beäugen sêñürśa

beben d'ajñarsa

beben d'ajñi•tusa

Beckenknochen hojkaδêê
Becken čünd

ü
amuo

bedauern bên
u
a"têsa

bedauern ñosêδusa

Bedauern ni •abśa

bedauern ni •ad'a

Bedauern ni •aδi"

bedecken čiêbêti •d'i

bedecken d'ümkêl'irśa

bedecken kaulêsa

bedecken kaultêkêd'a

bedecken kaultêsa

bedecken nênsud'i



bedenken si •ńêruobti •gujśi

bedenken si •ńêruobti •si•

bedenken si •ńêri •bti•"kujśi

bedenken si •ńêri •bti•d'i

bedeutend huntê
bedeuten ńiiśi

bedeuten sêñgi"śi

bedrängen kaδa"tursa

bedrängen kêńd'ajčüsa

bedrängen tohi"n
i
arsi•

bedrängen tohi"śi

bedrängen tohi •nuod'i

bedrängen tohi •ni•nsi •

bedrückt sein têbtê
beeilen, s. čimêruod'i

beeilen, s. čimińśi

beeilen, s. meri •si •

beenden d'übêêd'i

beenden d'übi•"têsi•

beenden d'ülsi•"n
i
arsi•

beenden d'ülsi•"têsi•

beenden d'ülsi•d'i

beenden śati•d'i

beenden śati•ri •si •

beenden śaδi •rsi •jśi

beenden śaδi •têsi •

beenden śüd'a"kujśa

beenden śüśüδüśa

Beendigung śüd'ami

beerdigen h
u
antêd'a

Beerdigung h
u
antêbsa

Beere ñuta

Beeren sammeln ñutaδusa

befestigen d'imil'êbti•d'i

befestigen maarusa

befestigen maurkujśa

befestigen sonsi •d'i

befestigen tobtêd'a

befestigen tohêd'i

befinden, s. in e. Reihe befinden [vgl. niri 'Nive l'ir
i
ajčisi•

befinden, s. iśa

befinden, s. latüśa

befinden, s. suarüδüśa

befindend bei, s. naad'ê
befindend bei, s. ńiid'ê
befindend, nebeneinander naad'ê
befreien (aus d. Gefangenschaft) ńočid'i

befreien čojbuobtusa

befreien ńočibti •si•



befreien ńolhüküjśa

befreien sojbuobtalud'a

befreundet sein śoarüürśa

befühlen d'üδa"sa

befühlen d'üδa"têsa

befühlen ñibaad'a

befühlen ñibairśa

begeben, s. büüd'a

begeben, s. büütêsa

begegnen (unerwartet) sêjmêbti •"kujśi

begegnen (unerwartet) sêjmêbti •d'i

begegnen, s. d'eri•mn
i
arsi •

begegnen, s. d'eri•msi •

begegnen, s. d'eri•δuod'a

begegnen, s. d'eri•δuurśa

begegnen, s. ñêtêumnarsa

begegnen, s. ñêtêumsa

begegnen, s. ñukêlêirśa

begegnen, s. ñukêlêu"têsa

begegnen, s. ñukêlêumsa

begegnen, s. tad'ü"narsa

begegnen, s. tad'üümsa

begegnen, s. tad'üüsa

begegnen d'eri•msi •

begegnen d'eri•δi •rsi•

begegnen d'eri•δi •si•

begegnen ñêtêd'a

begegnen ñêtêud'a

begegnen ñêtêumsa

begegnen ñukêlêirśa

begegnen ñukêlêsa

begegnen ñukêlêud'i

begegnen ñukêlêumsa

Begegnung suchen d'eri•"si•jśi

Begegnung ñêtêumsa

Begegnung tad'üümsa

beginnen h
u
antênêkêd'a

beginnen h
u
antênêsa

beginnen h
u
antênïrśa

beginnen h
u
arud'a

begraben h
u
ansa

Begräbnis h
u
antêbsa

Begründung tatêmuo

Begründung tohi

begrüßen d'oδakujśa

begrüßen d'oδaküürśa

BEGRÜSSUNG dêrêbê
behaart l'ümńajka"a

behaart l'ümńañkuo

behandeln ńaagimtïkujśi



behandeln ti •ntumti•gujśi

Behausung ma"

Behausung ńili•rêmi •

beherrschen ñutad'a

beherrschen ñuδasa

behindern torkičalud'a

behüten küütêsa

beibringen bi •ni •"kujśi

beibringen bi •ni •"si•

beibringen bi •ni •"têsi•

beibringen bi •ni •d'i

beibringen bi •ni •δi •si •

beide bênsêgêj

beim ersten Mal manakü"

beim Laufen mi •li •ad'i

beim kad'anu

beim kad'ani •

beim namêênu

Bein ñoj

beißen sakêirśa

beißen sakêlêsa

bei namêênu

bekannt čeni •mi •ê

bekannt čeni •nti•ê

bekannt čeni •ri•ti •ê
bekennen basêd'a

beklagen, s. ñamübtügüjśa

bekommen kêmê"narsa

bekommen kêmêd'a

bekommen kêmüδüśa

bekritteln tohi •nuod'i

bekümmert sein kandajküśa

bekümmert sein kandajküśa

beladen mi •ndi •l'êbti•d'i

Belag čantê
belästigen hurkêlêsi •

belästigen kübübtalud'a

belästigen l'amibtïśi

belästigen l'amintïśi

belästigen mentïδiśi

Belästigter l'aminsïê
belauern batuδêsa

belauern batuδirśa

belauern kačêbt
i
airśa

belauern kičêbt
i
airśi

beleben ti •ntumti•gujśi

beleben ti •ntumti•si •

belecken ńonsêd'a

beleidigend kandu"sêkê



beleidigen bêl
u
ačübtud'a

beleidigen bêl
u
ačübtukujśa

beleidigen kandajkêbtud'a

beleidigen śiba"sa

beleidigen śiba"têsa

beleidigt sein bêl
u
a"kirśa

beleidigt sein kandajküśa

beleidigt sein kandajkütêd'a

beleuchtend binêbuo

bellen lag
i
a"si•

Bellen lag
i
a

Bellen lag
i
abśa

Belohnung kosulubtü"

belustigen čimirküśa

belustigen čimürküśa

bemächtigen, s. ñutalêsa

bemächtigen, s. ñutarkujśa

bemalt hotêmêê
bemerkbar sein ñanuδusa

bemerkbar ñanuδa"a

bemerkbar ñanuδa"i"

bemerkbar ñanuδu

bemerkbar ñanuδumêênu

bemerken hokubtalud'a

bemerken kačêmêsa

bemerken kačêmirśa

bemerken kênsêruobti •gujśi

bemerken kičêbt
i
airśi

bemerken kuñga"têsa

bemerken kuñgarsa

bemerken kuñkud'a

bemerken namtêrusa

bemerken nêmtêd'a

bemerken nêmtïrśa

bemerken ñêtêud'a

bemerken sêčajčüsa

bemitleiden ñosêδukêd'a

bemitleiden ni •a"lêsi•

bemühen, s. ñêjbêud'a

bemühen, s. toručürkêd'a

bemühen, s. toručürsa

bemühen, s. torujčürsa

benachbart ńena

benachrichtigen d'indïbtïśi

benachrichtigen d'indïrkujśi

benachrichtigen d'intïriśi

Benachrichtigung basêmu

benachteiligen kêtu"têsa

benachteiligen kêtud'a

benachteiligen śiba"kujśa

beneiden d'altê"kêsi •



beneiden d'altêd'i

beneiden d'omil'êsa

beneiden d'omil'irśa

Benennung ńim

beobachten ñêδüśa
beobachten sêñürśa

bequem sein lêbt
i
ati•si •

bequem čeli •bt
i
asi•

bequem lêbt
i
akuo

bequem mi •ntu

berechnen mujmunsa

berechnen natêmununsa

bereitstellen čendi •rsi•jśi

bereitstellen d'ekênïrśa

bereuen bên
u
a"têsa

bergig d'igü"tüo

Bergkamm čirid'êê
Bergkamm mańê
Bergkuppe, gr. ñuajma"a

Bergkuppe hirêm
i
añku

Bergrücken čirid'êê
Bergrücken kuod'ê
Bergrücken mańê
Berg bêru

Berg d'ikê
bersten čeirčêsi •

bersten h
u
ajhêd'a

bersten h
u
ajhêδusa

bersten h
u
ajh

ü
atêsa

bersten ki •rka"têsa

beruhigen, s. heti •gêl'irśi

beruhigen, s. heti •gêlsi •

beruhigen, s. nêkêrêsi •

beruhigen, s. śümirimśi

beruhigen, s. śümürküjśi

beruhigen l'andi•rsi •jśi

beruhigen l'anti•ri•si •

beruhigen ńaaimtügüjśa

beruhigen nêkêrêbti •d'i

berühmt d'indïl'añkê
berühren (leicht) d'üδa"sa

berühren (leicht) kêmitê"kêd'i

berühren, leicht kêmitê"kêd'i

berühren, leicht kêmitürśa

berühren d'üδa"têsa

berühren kaδa"sa

berühren kaδa"têsa

berühren kêmitêsi •

berühren kêmitürśa

berühren mendi •"n
i
arsi•



berühren mendi •bti •gujśi

berühren mentïδiśi

berühren menti •d'i

berühren ñibaad'a

berühren ñibairśa

berühren sêimêbti •d'i

berühren sêimêbti •kujśi

berühren sêimêsi •

berühren sêimirśi

besagen ńiiśi

beschaffen (Wildbrett) kotêd'a

beschaffen kaδa"têsa

beschaffen sêbu"sa

beschäftigen (mit), s. baδujčalud'a

beschäftigen (mit), s. baδujčürsa

beschäftigen (mit), s. ñud'i"kêsi •

beschäftigen (mit), s. ñud'isi•

beschäftigen, s. baδujčüsa

beschäftigt sein kêm
i
a"lusa

bescheiden čejkêgê
bescheiden čejkêgêê
Bescheid basêmu

beschleunigt wd. sumuδêsa

beschmieren, mit Fett si •mü"küśa

beschmieren hola"sa

beschmieren hola"têsa

beschmutzen, s. hola"sa

beschmutzen, s. hola"têsa

beschmutzen, s. ńegi •"sa

beschmutzen, s. ńegi •"têsa

beschmutzen, s. ńegi •mtusa

beschmutzen, s. ńegi •mti •gujśa

beschmutzen, s. ńegi •sa

beschmutzen, s. ńeki •rubtu"kujśa

beschmutzen, s. sala"kujśa

beschmutzen kuri •bti •gujśi

beschmutzen kuri •bti •si•

beschmutzen ńegi •"sa

beschmutzen ńegi •"têsa

beschmutzen ńegi •mti •gujśa

beschmutzen ńegi •sa

beschmutzen ńeki •rubtu"kujśa

beschmutzen ńeki •rubtud'a

beschmutzen sala"kujśa

beschmutzen sala"sa

beschneiden mêtu"têsa

beschneiden mêtud'a

beschuldigen laga"lêsa

beschuldigen laga"sa



beschuldigen laga"tê"kêd'a

beschuldigen laga"têsa

beschuldigen tanü"tê"kêd'a

beschuldigen tanü"têsa

Beschützer lačübtü"

Beschützer ñiδi"śitïê
Beschützer sêrbi •

Beschwerde bad'irkübśa

beschweren, s. basêd'a

beschweren, s. ñamübtügüjśa

beschweren, s. ñamübtüśa

beschwichtigen l'andi•rsi •jśi

beschwichtigen ńaaimtügüjśa

beschwören ñantêmirśa

besiegen bêndubtaad'a

besiegen bêndubtairśa

besiegen m
i
ani •"n

i
arsi•

besiegen m
i
ani •d'i

besiegen m
i
ani •lêsi•

besiegen m
i
ani •nsi•

besiegen ñêl'i"l'êsi•

besiegen ñêl'i"śi

besiegen ñêli •"n
i
arsi•

besiegen ñêli •d'i

besingen kêjñêbt
i
airśa

besitzen êtïi"têkêd'i

besitzen êtïi"têsi•

besitzen kêm
i
a"sa

besitzen têiśa

besitzen têjśa

besitzen tênïjśa

besitzen têni •jśa

besitzen torkubtalud'a

besitzen torkubtugujśa

besitzen torkubtusa

Besitz ñuta

Besitz ñutad'ü

Besitz ñuδarbê
Besonderheit batê
besonders bêδêltê
besonders bêδêltêê
besonders huńd'êtuo

besonnen ñana"tuo

besorgt sein batu"têsa

besorgt sein tatu"têsa

besorgt sein tatubtugujśa

besorgt sein tatutêsa

besorgt čiśaruo

besorgt horêgêê
besprechen buogêlsa



besprechen ñantêmirśa

bespritzen luamêbtud'a

besser merig
i
ai"

besser ńeimi

besser ńeińd'ê
Bestand d'üti•ri

a

Bestand d'üti•ri •

Bestand latêrü"

Bestand suaruo

bestehen (auf etw.) kêńd'ajčüsa

bestehen (auf etw.) sêlmêrusa

bestehen (auf etw.) sêlmürküjśa

bestehen (auf etw.) tork
i
alêsi •

bestehen (auf etw.) tork
i
ati•si •

bestellen totê"rusa

bestellen toδürküśa

Bestellung totêrü"

bestimmen tohêδursa

bestimmt êku

bestimmt ku"

bestimmt mint
i
agêni •

bestimmt ñênd
i
ai"

bestimmt ñêndï"ai"

bestrebt sein toručürkêd'a

bestrebt sein toručürsa

bestrebt sein torujčürsa

Besuch bitten, zu hujśi

besuchen bekêδi •rsi •

besuchen bekêδi •si •

besuchen d'oδürśa

besuchen maδajśa

besuchen tujśa

besuchen tuu"narsa

betagt bêjkuo

betagt ńimbi •ê
betasten d'üδa"sa

betasten d'üδa"têsa

betasten ñibaad'a

betasten ñibairśa

betrachten hokubtusa

betrachten kačêmêsa

betrachten kênsêruobti •gujśi

betrachten kênsêruobti •si•

betrachten sêčê"kêsa

betrachten śejmi •bt
i
ali•d'i

betrachten śejmi •bti •gujśi

betrachten śejmi •bti •si•

betrachten sêñül'êsa

betrachten sêñürśa

betreffen mentïδiśi



betreffen menti •d'i

betreffen sêimirśi

betrinken, s. h
u
añkud'a

betrübt sein d'orêd'a

betrübt nujbajkuo

betrübt nujbaδêê
betrübt nujbaδêi"

betrübt nujbaδu

betrügen d'eñgêbtugujśa

betrügen d'eñgêbtusa

betrügen h
u
antuobtugujśa

betrügen h
u
antuobtusa

Betrug d'eñgêbtï"

Betrug h
u
andu

Betrug h
u
antuobtugujśa

betrunken sein (?) h
u
añkud'a

betrunken wd. h
u
añkud'a

betrunken wd. h
u
añkutêsa

betrunken h
u
añkuratuo

betrunken h
u
añkutuo

Bett hüten, d. hetêrêbti •d'i

Bett machen bêbüčügujśa

Bett machen bêbüčüsa

Bettdecke čüj

betteln kênsêruobti •gujśi

betteln kênsêruobti •si•

Bett bêbê
beugen, s. čalêbêsi •

beugen, s. čalêbirśa

beugen kamsêrusa

beugen münü"narsa

beugen münüd'a

beugen têmtêlêsi •

beugen têmtï"têsi•

beunruhigen, s. bakuruod'a

beunruhigen, s. tatud'a

beunruhigen kübübtalud'a

beunruhigen mentïδiśi

beurteilen d'eńd'ibti•si•

Beute erlegen kotêd'a

Beute erlegen koδutêsa

Beute kontêê
bewachen muud'a

bewachen muuntêsa

bewahren d'üti•ri •si•

bewahren h
u
anulusa

bewahren latürkujśa

bewahren muud'a

bewahren muuntêsa

bewahren suar
i
ali•d'i



bewegen, anfangen s. zu kübêruod'a

bewegen, anfangen s. zu ñusi •êd'i

bewegen, s. kübarsa

bewegen, s. kübü"tüśa

bewegen, s. mênsêruod'i

bewegen, s. mênsêri •rsi•

bewegen, s. ñuśiirśi

bewegen kübübtalud'a

bewegen kübübtüśa

bewegen ñusi •êbt
i
ali•d'i

bewegen ñusi •êbti •si •

bewegen tatubtugujśa

Bewegung kommen, in ñusi •êd'i

bewegungslos verhalten, s. nêkêriśi

Bewegung mi •nu

Bewegung ñuśiirśa

bewerten d'eńd'ibti•gujśi

bewirten ñêmêbtugujśa

bewirten ñêmêbtusa

Bewohner čerê
bezahlen mirêδi •si•

bezahlen miri"śiśi

Bezahlung d'eńśi

Bezahlung kosulubtü"

Bezahlung mirêδê
bezaubern korśiñkêê
bezeichnen ñanuδumtud'a

bezeichnen ńiid'ê
bezeichnen ńiiśi

beziehen kondü"têsa

beziehen kontud'a

biegen, s. mańü"śa

biegen, s. mańü"têsa

biegen, s. mêkêrêsi •

biegen, s. mêkêrirśi

biegen kamsêrusa

biegen mańü"śa

biegen mańü"têsa

biegen mêkêrêbti •d'i

biegen mêkêrêbti •kujśi

biegen münü"narsa

biegen münüd'a

biegen têmtêlêsi •

biegen têmtï"têsi•

Biegung kari

Biegung karümü

Biegung têmtêl'ir

Biene hil'či

bilden mejśi

bilden tatêd'a



Bild ñori •

Bild si •"

Bild si •δêñkê
Binde sarümü

Binde śügümü

Binde sügümü

Birke küo

Birkenrinde čiê
Birken- küoδêê
bißchen, ein ńasi •

bißchen, ein ńimêkü"

bis čühê
bis hirê
bis ńerêni •

bitten, um Erklaubnis têńêri"kêdi •

bitten hul'êd'i

bitter tasêgêê
bitter taśü"tüo

Bitte totêrü"

blasen (Wind) biêd'i

blasen (Wind) čüra"tusa

blasen beginnen, zu h
ü
alêsa

blasen beginnen, zu hüolêsa

blasen beginnen, zu hüomêsa

blasen h
ü
arkujśa

blasen h
ü
arsa

blasen hüoltêsa

blaß sein kičatusa

blaß d'eńd'ajkuo

blaß kičajkuo

blaß kičakuo

Blatt [botan.] horaδ
i
aj

blau wd. ñind
i
ati•si •

blau wd. ñintêri •rsi •

blau werden ñind
i
amêbti •d'i

blau werden ñintêrêsi •

blau ñind
i
a"si•ê

bleiben ko
u
a"têsa

bleich wd. kičamêbti •d'i

bleich wd. kičêrêsi •

Bleistift hoδêbsa

Blei küod'ê
Blick wenden auf, d. kičêbti •si•

Blick werfen auf, e. kačêbt
i
airśa

Blick werfen auf, e. kičêbt
i
airśi

Blick werfen auf, e. kičêbti •si•

Blick kičêbtï"

Blick sêmêri •

Blick sêñümü



blinzeln d'onsêri•rsi •

blinzeln l'abitïśi

Blitzen d'añhi•

Blitzen d'añhi•bśa

Blitzen solê
Blume lukuδ

i
aj

Blut, eingedicktes śel'bi

Blut, geronnenes śel'bi

bluten (?) kamunsa

bluten kumunsa

Blut d'emêê
Blut kam

Boden ñoñkê
Bogen d'intê
bohren śeδitêsi •

Bohrer śeδi •bśi

Bootsart (?) ñênduj

Boot ñênduj

borgen êtïi"têkêd'i

borgen êtïi"têsi•

Böschung hirkü

Böschung tamtü"

Böser Geist baruśi

böse bêl
u
akirüo

böse bêluo

böse nêñhuo

böse saküo

böse tud'üo

böse tud'üδêtuo

Bosheit ńersêδir
Bosheit tud'üδê
Brand geraten, in lêñu

a"têsi•

braten (am Spieß) hitïδiśi

braten hiδibti •gujśi

braten śai"si•śi

Bratpfanne kêburuda

brauchbar kačêrêê
Brauch kêrsu

Brauch ñori •

brausen d'ajśüśa

brausen d'aśüśa

brausen ñirmintïśi

brausen sojbusa

Braut u. Bräutigam komśagêj

Bräutigam komśa

Bräutigam ńirü

Brautpaar komśagêj

Braut komśa

Braut ńirü

Brautwerber ñojbi



brechen bêńêlêsi •

brechen čañhêlêsi •

brechen mêrusa

breit sein ti •ñgajčüsa

breit lalujku

breit tantêgêê
breit ti •ñgajkuo

Bremse hil'či

bremsen torkičalud'a

brennen, anf. zu lêñu"kêsi •

brennen, anf. zu lêñud'i

brennen lêñu
a"têsi•

brennen lêñi •nsi •

Brett zur Fellbearbeitung śil'akê
Brett loh

u
a

Brief hoδür

Brille kunsi •nê"

bringen, Glück sumêntêsa

bringen, Glück sumunsêsa

bringen, mit s. ñim
i
a"si•

bringen bad'ü"têsa

bringen čüürküśa

bringen čüürüśa

bringen mi •ndi •l'êbti•d'i

bringen mi •ndi •si •

bringen ñêhürküjśa

bringen ñêtïδürśa

bringen ñonsêδusa

bringen ñusi •êbt
i
ali•d'i

bringen ñusi •êbti •si •

bringen sêbu"sa

bringen sultud'a

bringen têtud'a

bringen têδu"narsa

bringen tojbu"têsa

bringen tojbutêsa

Brotgeruch kiribaagê
Brot kiriba

brüchig čeñh
u
a"nari•ê

brüchig d'obtêgêê
Bruchstück bêrimiê
Brücke hula

Bruder, ält. ê"ê
Bruder, ält. ńini •

Bruder, jg. ñaañku

Bruder, jg. ñad'a

Brust ńimi

Brust śińśê
Brust geben, d. ńimibt

i
ali•d'i



Brust geben, d. ńimibtïśi

Bucht bêbku

Buckel mêku

buckelig mêrañkê
Bündel hil'imiê
bunt mal'iê
bunt tolamu

Bursche ñi
antu

Bursche numajka"a

Bursche numañku

Bursche numêê
bürsten, s. čiil'êsi•

bürsten čiil'čêsi •

bürsten čiil'êsi•

Charakter kêrsu

Charakter ñori •

charmant korśiñkêê
Chef baarbê
Chef ñojbu

Chef śetêgêê
Chir bet

i
añê

Cousin, ält. ńini •

Cousin, jg. ñad'a

Cousine, jg. ñad'a

Cousine mañkê
Cousine śüamu

Dach sor
u
aδê

dagegen d'aδi"kü

dagegen tê"

dahineilen nuhêlêbti •d'i

dahineilen nuhêlêsi •

dahineilen nuhirśi

dahinfließen čündasa

dahinfließen čünt
ü
a"têsa

dahinfließen lua"tusa

dämmern d'alamsa

dämmern d'alamtêsa

dämmern hojmêgimśi

dämmern hojmêgimtê"kêsi •

dämmern kaδamsa

dämmern kaδamtêsa

Dampf kêku

Dampf kêsu

danach huo

danach huonu

daneben schießen sêbulairśa

danebenschießen sêbulaad'a

dann huo

dann kundêbsañgu"

dann kundêbsêi"



dann taga"a

dann tagê
dann tagêd'a

dann têgêtê
darauf têgêtê
darf nicht, man tojñêê
darf nicht, man tuo"

Darm betu"

darstellen nêmtüśa

Darstellung si •"

Darstellung si •δêñkê
darüber bêntumênu

darum têgêtê
Dauerfrost si •rêδê

Daumen hi •ad'ê
Daunen ńensê
Deckel têl'ümü

Decke d'ühi

Decke kai"mü

dein tênê
Delle hotï"

denken korśüśa

denken si •ńêruobti •si•

denken si •ńêri •rsi•

Denk- čeni •rêmi •

Denk- korśil'êmu

denkwürdig čeni •rêmi •

denkwürdig korśil'êmu

denn êhi •

Denunziation basêmu

der ...ste ELATIV birk
i
ai"

deutlich ñêδuti •ê
deutlich sumêrañku

deutlich tujh
u
ajčüsa

deutlich tujh
u
ajčütuo

dicht (Wald) d'ürêgêê
dicht (Wald) kamnañkuo

dicht (Wald) têmêgêê
dich tênê
dichter Wald h

u
ańd'ê

dicht čeli •bt
i
asi•

dick d'erêgêê
dick d'ülsi•ê
dick masautuo

dick müntütüo

dick ńačêgêê
Dieb tolaruo

Dieb toli•ê
Diele bêndïbtêê
Diele d'atï



Diener śiba

dieser dort taanïê
dieser êmê
dieser êmti •

dieser têtï

dies êmni •

Diktion ñori •

Ding mibtï

Ding mi •êδü"o

Ding ñal'ir

Diskussion buobsa

Diskussion d'üri•mi •bśa

Diskussion d'üri•mi •rśa

doch ńü"

doch tê"

Dokument bümagê
Dokument hoδür

Dolgane aśa

donnern d'üñgarsa

donnern d'üñkairśa

donnern tararsa

Donner kad'
ü
a

Doppelgänger hel'iδi"

doppelt śitïmênu

doppelt śitïmêni •

doppelt śiδi"

dornig nêri •"ti•ri•ê
dornig nośütuo

dörren čira"kujśa

dörren čirüδüśa

dort, von tamkêtê
dorthin êmêńi
dorthin taba"a

dorthin tabê
dorthin têndê
dorthin têńi"i

a

dorthin tênï

dort tamnu

dort tamni •

drängen mebkitïrśi

drängen mêbkitïrśi

drängen têbtü"têsa

draußen, nach bêndï

draußen, von bêndïnïê
draußen, von bêntïδê
draußen bêntïê
drehen, anfangen s. zu d'üjhi•mêbti •d'i

drehen, s. d'iêgêl'irśi

drehen, s. d'ijkatusa

drehen, s. d'ijkusa



drehen, s. d'üjhi•"ti•si•

drehen, s. kübütüśa

drehen d'iêgêl'irśi

drehen d'üjhi•"ti•si•

Drehung d'iêgêl'i

Drehung d'ijku

Drehung kari

Drehung karümü

dreihundert nagür

dreißigster nagür

dreißigster nagür

dreißig nagür

drei nagür

dreizehn bii"

dreschen (Getreide) mebkitïrśi

dreschen (Getreide) mêbkitïrśi

dreschen (Getreide) têbtü"têsa

dringend meri •ti •ê
dritter nagêmtu

dritter nagêmtuo

drohend hi •lê
dröhnen d'üñkairśa

drücken, s. h
u
andususa

drücken mêbkitïrśi

drücken têbtêêd'a

drücken têbtü"têsa

du selbst ñonêntê
duftend hotêêgê
dumm sein sêênamunsa

dumm wd. sêênamsa

dumm sêêna"a

dumm sêênê
dunkel sein hojmêgêê
dunkel sein hojmińśi

dunkel wd. heñgimśi

dunkel wd. tusêrêsa

Dunkelheit hojmêgê
dunkeln hojmêgimtêd'i

dunkel heñkê
dunkel hojmintï

dunkel hojmintïê
dünner machen ńelêd'i

dünner machen ńel'ü"têsi•

dünn bi •têlêmêê
dünn d'obtêgêê
dünn d'obtêl'ükü

dünn kanêraa

dünn ńeu

dünn si •rê"l'ikü

dünn si •rê"l'ükü



durcharbeiten, s. hoki"tïrśi

durchbohren śetïd'i

durchbohren śiê"têsi•

durchbohrt wd. śiêmn
i
arsi•

Durchbruch b
i
ari

Durchbruch hotï"

Durchbruch hutu

durchdrängen, s. hokêlêsi •

durchdringend d'ajśütüo

durchdringend d'aśütüo

durchdringen hokêlêsi •

durchdringen hoki"tïrśi

durcheinanderbringen karki •tusa

Durchfahrender berêti •ê
Durchfluß čünd

ü
a

Durchfluß d'amuo

Durchgang hutu

durchgehen berêd'i

durchgehen beri"têsi•

durchgehen beričêsi •

durchgehen beriśi

durchgehen huńd'alêsi•

durchgehen huńśad'i

durchgehen tajkuδêbtud'a

durchgehen tajkuδêsa

durchgehen tajkuδirśa

durchhauen d'oñgutêsa

durchhauen d'oñkud'a

durchkämmen čiil'čêsi •

durchkämmen čiil'êsi•

durchkauen (Tabak) tubud'a

durchkauen mündüśa

durchlöchern śiê"si•

durchlöchern śiê"têsi•

durchnäßt sein d'ebtêusa

durchnäßt sein d'ebt
u
a"têsa

durchnäßt wd. ńeti •a"têsi•

durchnäßt wd. ńeti •d'i

durchnäßt wd. ńeδi •têsi •

durchrühren hurkêlêsi •

durchrühren hurkêtêsi •

durchsägen ńerh
i
a"si•

durchschauen kuñgarsa

durchschauen kuñkud'a

durchschauen tumtêd'a

durchschauen tumtêtêsa

durchschimmern m
i
al'il'êsi•

durchschimmern m
i
al'irśa

durchschimmern malkuδêsa



durchschimmern malkuδirśa

durchschlüpfen čijkuδêsa

durchschneiden d'egi"têsi•

durchschneiden d'ekêlêsi •

durchschneiden mêtu"têsa

durchschneiden mêtud'a

durchspülen kêlêbtugujśa

durchspülen kêlêbtusa

durchstechen nêrud'i

durchstechen śiê"si•

durchstechen śiê"têsi•

durchstechen tajkuδêbtud'a

durchstoßen tajkuδêbtud'a

durchtrocknen čira"kujśa

durchtrocknen kod'ürküjśa

durchtrocknen kosêrusa

durchweichen ńeti •a"têsi•

durchweichen ńeti •d'i

durchweichen ńeδi •têsi •

durchziehen h
i
a"kujśa

durchziehen hüüδüśa

Durst bi •ni •msêkê
düster nujbajkuo

du tênê
Ebene kabtujku

Ebene li •ntê
eben d'eńd'i"śi

eben d'eńśid'ê
eben d'eńśid'êmêênu

eben d'eńśid'êmêêni •

eben hirêd'ê
eben hi •ndajkuo

eben kabtujkuo

eben lalujku

eben lalujkuo

eben nêmêgêê
eben ñêδi"têsi •

ebnen si •mbamtusa

Ehefrau inï"
i
a"ku

Ehefrau inï"
i
a

Ehefrau ńemi •bti •"i•a

ehemalig isuod'êê
Ehemann bêjka"a

Ehemann bêjkuo

Ehemann kuod'ümu

eher merig
i
ai"

Ehren d'indï

Ehre êti •ê

ehrlich ñêδi"têti •ê



ehrlich toli•δêgaj

Eichhörnchen têri •"ka

Eichhörnchen jagen têri •kaiδürśa

eifersüchtig sein d'altêd'i

eifersüchtig wd. d'altê"kêsi •

eigenes ñil'ê
eigenes ñil'êkêê
eigenes ñutad'ü

eigenes ñuδarbê
Eigen- ñil'ê
Eigen- ñil'êkêê
Eigen- ñutad'ü

Eigen- ñuδarbê
eigentlich ñil'ê
eigentlich ñil'êkêê
eigentlich ñutad'ü

eigentlich ñuδarbê
Eigentum ñuta

Eigentum ñutad'ü

Eigentum ñuδarbê
Eilbote ñojbi

eilig čimintïê
eilig merig

i
ai"

eilig meri •ti •ê
Eimer ńitêê
ein gewisser kuul'üo

ein wenig ńimêkü"

ein wenig śiêni •mêêni •

ein wenig tan
u
amênu

einander, s. ńa

einander, s. ńantud'a

einäugig hod'êê
einäugig sočakuo

einbeziehen ńojkêbtalud'a

einbeziehen ńojkêbtusa

einbeziehen sojbuobtusa

eindeutig d'eńd'ajkuo

eindringen hokêlêsi •

eindringen hoki"tïrśi

einer von ñam
i
aj

eines Tages ñuoδa"ku"

eines Tages ñuoδu"

einfach so kêrutê-

einfach so têńi"i
ar

i
ai"

einfach so têtïl'ai"

einfach čejkêgê
einfach čejkêgêê
einfach kêrutê-

einfach kêrutêtu

einfach ñanuo



einfädeln h
i
a"kujśa

einfädeln hüüδüśa

einfallen čelhêd'i

einfallen čel'hitïrśi

einfallen čelhi •a"têsi•

einfetten si •mü"küśa

einfetten si •mu"sa

Eingang čiirêmi •

eingeben basêd'a

eingehen koutêsa

eingehen nêns
u
a"têsi •

eingekerkert sein bêñkêütüo

eingesperrt sein bêñkêütüo

eingesperrt sein samuokêδusa

eingestehen basêd'a

eingest d'ekênêsa

eingießen bêbtü"têsa

eingießen bêbtud'a

Einheits- ñu"oi"

Einheits- ñu"oj"

Einheits- ñuoi"

Einheits- ñuoj"

einheizen činïd'i

einheizen torêδusa

einholen [Netz] sêbu"têsa

einholen d'obśaučêsa

einholen d'obśaud'a

einholen d'obśid'a

einholen d'ohid'a

einholen têńêriśi

einholen têntud'a

einholen tênturasa

einige kanêgüo

einige kanêñul'ü

einige kuul'üo

einig śoarusêê
Einkauf tamtuo

einladen hujśi

einladen hul'êd'i

einladen točêbtugujśa

Einlegearbeiten verrichten ki •abtugujśa

Einlegearbeiten verrichten ki •abtusa

einmal ñu"oδu"

einmal ñuoδu"

einmal tê
einmischen, s. kol'êd'üsa

einmischen, s. kol'êrirśa

einmischen, s. kol'êruod'a

einmischen, s. nośüśa

einnehmen čüü"narsa



einnehmen êtïi"têkêd'i

einnehmen êtïi"têsi•

einnehmen h
u
ar

u
asa

einnehmen kêm
i
a"sa

einnehmen ńakêlêsi •

einnehmen ńakiδiśi

einnehmen torkubtalud'a

einnehmen torkubtugujśa

einnehmen torkubtusa

einnicken kunt
u
a"têsa

einreden mênêδusa

einreden mênü"küjśa

einreden sêlmêrusa

einreden sêlmürküjśa

einrichten sêlmêrusa

einrichten sêlmürküjśa

einsalzen si •rêlêsa

einsalzen si •rêltêsa

einsam ñuoδurê
einschlafen kuntud'a

einschlafen kuntutêsa

einschlagen čebi"śi

einschlagen čebi"têsi•

einschlagen sêkêrêsi •

einschleichen, s. hokêlêsi •

einschleichen, s. hoki"tïrśi

einschließen sojbuobtusa

einschlummern kundubtusa

einschmeicheln, s. d'iδ
i
a"ti•si•

einschmieren ńakid'i

einschüchtern čajhêbti •gujśi

einschüchtern čajhirśiśi

einschüchtern hikêbti •gujśi

einsetzen h
i
a"kujśa

einsetzen hüüδüśa

einsparen ñosêδukêd'a

einsparen ñosêδusa

eins ñu"oj"

eins ñuoj"

einstig isuod'êê
einst ñuoδa"ku"

einst ñuoδu"

Einsturz bringen, zum čelhêtêsi •

Einsturz bringen, zum ńüoδusa

einstürzen čelhêd'i

einstürzen čel'hitïrśi

einstürzen čelhi •a"têsi•

einstürzen ki •ru
a"têsa

einstürzen ńüo"narsa

einstürzen ńüosa



ein ñu"oj"

ein ñuoj"

einteilen huńd'amti•gujśi

einteilen ki •rka"têsa

einteilen tarursa

eintreten norbatusa

einverstanden sein lêbkuδêsa

einverstanden sein lêbkuδirśa

Einverständnis lêbkuδêbsa

einwickeln d'iêgêl'irśi

einwickeln d'iêgêlsi•

einwickeln d'üjkêlêsi •

einwickeln d'üjkirśi

einwickeln d'üjkitêsi•

einzäunen čiêbêti •d'i

einzeln bêδêltê
einzeln bêδêltêê
einzeln huńd'êtuo

einzig ñu"oi"

einzig ñu"oj"

einzig ñuoi"

einzig ñuoj"

einzig ñuojl'aa

einzig ñuol'aa

einzig ñuoδêbtê
einzuholen versuchen d'obśaučêsa

Eisen basa

eisern basa

Eisloch d'oñku

Eisschicht, erste si •rêubsa

Eisschicht, erste si •rêuδa

Eis si •r

Eis- si •rêδêê

Eis- si •rl'
i
a

Ei mênu

Elch kêu

Elch kêuk
i
a

elegant gekleidet sein masaud'a

Elend mêñkê
Ellbogen sêlñi •δêê

Ellbogen stützen, s. auf d. čirbêrêsi •

Ellbogen stützen, s. auf d. kuśim
i
alêd'i

Ellbogen stützen, s. čirbiśi

Ellbogen stützen, s. kuśim
i
asi •

empfinden, Schwindelgefühl śiiñkêbti •d'i

empfinden, Schwindelgefühl śiiñkiśi

empfinden, Schwindelgefühl śiiñkitêd'i

empfinden nêmtêd'a

empfinden nêmtïrśa

empfinden nêmtüśa



Empfindung nêmtübśa

Ende gehen, zu śati•d'i

ende gehen, zu śaδi •têsi •

ende gehen, zu śüdü"têsa

Ende gehen, zu śüśüd'a

Ende Merz têrul'
i
a

enden śüdü"têsa

enden śüśüd'a

Ende bêlta

Ende bêrajku

Ende h
i
ai

Ende hoδar

Ende mou

Ende śüd'ami

Ende têl'ir

endlich huoltai"

energisch tonsêgêê
enger Teil e. Landenge śikü

eng ńeu

eng śegêl'ükü

eng śiküo

eng têbkêl'iśi

eng têbtê
Ente ñañuod'ê
entfalten, s. kari"mêsa

entfalten, s. koagêlsi •

entführen h
u
añgü"küjśa

entführen h
u
añkêδusa

entführt sein h
u
añkêδêrud'a

entführt h
u
añkêδêrutuo

entgegensetzte Richtung hindï"
i
a

entgegensetzte Richtung tajñi

entgegen huñkêd'a

entgleiten ńeńd'irmiśi

entkleiden ńeü"têsa

entkleiden ńeüśa

entlang gehen ńanti •d'i

entlang kundïtê
entlang têl'irmênu

entlassen (aus d. Krankenhaus) ńočibti •si•

entlassen wd. (aus d. Krankenhaus) ńočid'i

entrichten h
u
ansa

entr h
u
antêd'a

entschlüpfen ńeńd'irmiśi

entsetzlich hi •lê

entsetzlich hi •i •lênsêgê
Entstehung bêδumtar

Entstehung nênsu"m
i
ami•ê

enttäuschen kandajkêbtud'a

enttäuscht sein kandajküśa



enttäuscht sein kandajküśa

enttäuscht wd. kandajküśa

enttäuscht wd. kandajküśa

entwinden, s. kêmbi •a"têsi•

entzünden, s. kêmsi •δêsi •

entzünden, s. lêñu"kêsi •

entzünden, s. lêñu
a"têsi•

entzünden lêñubti •gujśi

entzünden lêñubti •si •

entzünden torêδusa

entzünden torü"küjśa

entzünden torü"küśa

entzweien, s. d'omil'êsa

entzweien, s. d'omtumsa

entzweien, s. mêlêimsa

entzweien, s. ñukêlêumsa

entzwei hel'id'êmêênu

entzwei śitï"
i
a

entzwei śitïmênu

entzwei śitïmêni •

Enze (Somatu) sêma"tu

enzisch sêma"tu

erblassen lassen kičêrêbti •d'i

erblicken kačêmêsa

erblicken ñêδül'êsa

erblicken śejmi •"si•

erblinden śejmi •gi
al'imśi

erblinden śejmi •gi
al'imtêsa

Erde mêu

Erde mou

Erdhügel, kl. hül'aku

Erdhügel, kl. susu

Erdhütte bêñkê
erdolchen l'ečêd'êsi •

Erdspalte ki •rugu

Erduldender li •gumtuo

ereigen, s. imuh
u
ansa

ereignen, s. ikêd'a

ereignend, s. tujh
u
atuo

Erfindung toli•ê

Erfindung toli•δê
erfolgreich sumuguo

erfolgreich talañkêê
erfolgreich talañkêi"

erfreuen [trans.] ńali •mti•si •

erfreuen ńali •mti•gujśi

erfreut hosutuo

erfreut ńaltêti •ê
erfreut ñondêtuo



erfrieren kêndi •bti•gujśi

erfrieren mi •êd'i

erfüllen d'ülsi•"n
i
arsi•

erfüllen müntübtügüjśa

erfüllen müntübtüśa

erfüllen têrkubtugujśa

erfüllen têrkubtusa

ergänzen bêčüd'a

ergänzen bêčütêsa

ergänzen bêtêrusa

ergänzen bêtürküjśa

ergänzen heli •"si•jśi

ergänzen heli •δêsi •

ergänzen heli •δi •si •

ergänzen kamsêrusa

ergänzen ñuñkêgimtüd'a

ergänzen ñuñkêgimtüküjśa

ergänzt sein (?) kamsud'a

ergeben śeobtï"
i
ai

ergeben śüobtï"
i
ai

ergießen, s. sutaad'a

erglänzen d'añhi•ruod'i

erglänzen solênuod'a

ergrauen si •rêgimśa

ergreifen kêmêd'a

ergreifen ñobü"türśa

erhalten bleiben latüśa

erhalten bleiben suarüδüśa

erhalten d'üti•ri •si•

erhalten h
u
ar

u
asa

erhalten kêmê"narsa

erhalten kêmêd'a

erhalten kêmüδüśa

erheben, s. d'ilêbti•gujśi

erheben, s. d'ilêbti•si •

erheben, s. d'ilêd'i

erheben, s. d'iltêtêsi•

erheben, s. nêns
u
a"têsi •

erheben, s. nênsud'i

erheben, s. tamtü"śa

erheben, s. tamtü"têsa

erheben d'ilêbti•gujśi

erheben d'ilêbti•si •

erheitern bêñkêbti •si •

erhellen tolmêrusa

erhellen tolmürküjśa

erhitzen hejbi •mti •gujśi

erhitzen hejbi •mti •si•

erhitzen śejbi •mti •si•



erholen, s. ńiibtügüjśa

erholen, s. ńiibtüśa

erholt sêjbêgêê
erinnern, s. čeni •d'i

erinnern, s. čeni •nsi•

erinnern, s. korśil'êsa

erinnern, s. korśüśa

erinnern, s. nêmtïrśa

erinnern, s. nêmtüśa

erinnern, s. tumtê"têsa

erinnern, s. tumtêd'a

erinnern, s. tumtêtêsa

erinnern ñintübtïśi

erinnern ñintübtügüjśa

erinnern ñüntübtügüjśa

erinnern ñüntübtüśa

erkälten, s. kêndi •bti•gujśi

erkälten, s. kêndi •bti•si •

erkälten, s. kutumunsa

erkälten, s. kuδumsa

erkennbar ñanuδa"a

erkennbar ñêδusi •

erkennbar ñêδuti •ê
erkennen (aufmerksam) sêčajčüsa

erkennen hokubtalud'a

erkennen kênsêruobti •gujśi

erkennen kičêbt
i
airśi

erkennen ñêtêud'a

erklingen d'el'i"tïśi

erklingen kiirüobti•si •

erklingen kiirüod'i

erklingen sêjbusa

erklingen sojbusa

erkranken d'arêδi •kêd'i

erkranken hetêrêsi •

erkranken kočêδukêd'i

erkunden batuδêsa

erkunden batuδirśa

erkunden bekêδi •rsi •

erkunden bekêδi •si •

erkundigen, s. d'eńd'i"l'êsi•

erkundigen, s. d'eńd'i"śi

erkundigen, s. karê"narsa

erkundigen, s. karêd'a

erkundigen, s. karüčêsi •

erkundigen, s. koni •"n
i
arsi•

erkundigen, s. têl'ibtïgujśi

erlangen soh
u
a"têsa

erlauben ñuča"sa

erlauben ñučarsa



erlauben ñučü"narsa

erlauben ñučüd'a

Erlauben ñučümu

erlauben ñučütêsa

erlegen kaδa"sa

erlegen kaδasa

erlegen kotud'a

erlegen koδutêsa

erleichtern hol'êgimtï"kujśi

erleichtern hol'êgimtïd'i

erleichtern hol'êl'ügümtügujśa

erleichtern hol'êl'ügümtüśa

erleichtern hol'
ü
amti•gujśi

erleichtern hol'
ü
amti•si •

erleuchten tolmêrusa

erleuchten tolmürküjśa

erlöschen kêbt
u
a"têsa

erlöschen kêbt
u
asa

erlöschen kêbt
u
atêsa

ermahnen bad'ü"têsa

ermahnen basêd'a

ermüden bênêd'a

ermüden bênêtêsa

ermüden bên
u
a"têsa

ermüden bênud'a

ermüden lêntêgêêd'i

ermüden lêntêgêirśi

ernähren, s. ñêmursa

ernähren ñêmêbtusa

ernennen tohêδusa

erobern ñobü"türśa

erobern ñutalêsa

erproben ñêtêd'a

erproben ñêtêud'a

erproben ñêtïrśa

erraten kuñga"têsa

erraten kuñgarsa

erraten kuñkud'a

erraten tumtêd'a

erraten tumtêtêsa

erregen, s. bebêri •rsi•

erregen tatubtugujśa

erreichen suchen, zu čüačêsa

erreichen suchen, zu čüüd'a

erreichen suchen, zu ñêhü"narsa

erreichen suchen, zu ñêhuod'a

erreichen čüü"narsa

erreichen čüüd'a

erreichen čüütêsa

erreichen d'üδa"sa

erreichen d'üδa"têsa



erreichen kaδa"sa

erreichen kaδa"têsa

erreichen ñêh
u
a"têsa

erreichen ñêh
ü
ačêsa

erreichen ñêhuod'a

erreichen sêbusa

erreichen sohêd'a

erreichen soh
u
a"têsa

Ersatz bêbêê
erschallen d'üñga"lêsa

erschallen d'üñkaad'a

erschallen taralêsa

Erscheinen ñêtum
i
ami •ê

erscheinen ñêtumn
i
arsi •

erscheinen ñêtumsi •

erscheinen ñêtumtêsi •

Erscheinen ñêtumi •ami •ê
erschöpfend kojmusêê
erschrecken [tr.] čajhêbti •gujśi

erschrecken [tr.] čajhirśiśi

erschrecken [tr.] hikêbti •gujśi

erschrecken [trans.] namtêrusa

erschrecken, s. čajhi"n
i
arsi•

erschrecken, s. hi •i •mn
i
arsi•

erschrecken čajhêbti •si •

erschrecken čajhêri •si •

erschrecken hikêbti •si •

erschrocken sein čajhêd'i

erschrocken sein hi •i •msi •

erschweren karitüśa

ersetzen bêbêêδusa

ersetzen bêbêirküśa

ersetzen nutuursa

ersetzen nutuusa

erstarkt sêjbêgêê
Erstaunen setzen, in ñêńêrusa

Erstaunen setzen, in ñênürküjśa

Erstaunen setzen, in tolmêrusa

Erstaunen setzen, in tolmürküjśa

erstaunlich ñêńênsêkê
erstechen d'ekêd'i

ersten Mal, zum manakü"

ersten Mal, zum ńerêbtêêtê
ersten Mal, zum ńerêbtüküotê
erster ńerêbtêê
erster ńerêbtüküo

ersticken si •ê"kêsa

ersticken si •ê"n
i
arsi•

erstreben čüačêsa

erstreben čüüd'a



erstreben ñêhü"narsa

erstreben ñêhuod'a

er si •ti•

ertönen, nochmals ñonêêδirśa
ertönen, nochmals ñonêêδumsa

ertönen kiirüobti•si •

ertönen kiirüod'i

ertönen sojbuod'a

ertönen sojbusa

ertragen d'ebt
u
asa

ertragen nêkêbt
i
ali •d'i

ertränken si •êrküśa

ertränken si •êrusa

ertrinken si •ê"kêsa

ertrinken si •ê"n
i
arsi•

ertrinken si •êd'a

erwachen küt
ü
a"têsa

erwachen küδ
ü
asa

erwachen numêd'a

erwachen ti •ntud'i

erwachsen wd. ńimbi •msi •

Erwachsener ńimbi •ê

Erwachsener ńimbi •mti •ê
erwärmen d'ütü"têsa

erwärmen d'ütüd'a

erwärmen hejbi •mti •gujśi

erwärmen hiibti•gujśi

erwärmen hiibti•si •

erwärmen śejbi •mti •si•

Erwärmung ńüńa

erwarten barêtêsa

erwarten ñatêd'a

Erwartung barêbsa

Erwartung ñatêbsa

erweitern bêtêrusa

erweitern bêtürküjśa

erweitern bêδürküjśa

erwerben śerêd'i

erwerben śeričêsi •

erwidern d'eñkêδi •rsi •

erzählen d'ebtaδasa

erzählen d'ebtud'a

erzählen d'üri•mi •"kêd'i

erzählen d'üri•mi •nsi •

erzählen d'üri•mi •si •

Erzählung d'üri•mi •

Erzeugnis mi •êδü"o

erziehen bêtud'a

Erziehen bêδumtar



erziehen bêδutêsa

erzürnen bêl
u
ačübtukujśa

es kann sein êku

Espe ńirku

eßbar ñêmsuogê
essen, e. wenig kêtuod'a

essen, ein wenig ñêmê"kêsa

Essensreste laδa"muo

essen ñêmê"kêsa

essen ñêmsa"sa

Essen ñêmsu

essen ñêmursa

etwa nicht ńiñu

etwa nicht ńü"

etwas auch immer maačêküo

etwas auch immer maagüo

etwas êli •gakumênu

etwas kanêgüo

etwas kanêraa"kü

etwas kanêraa

etwas maačêküo

etwas maagüo

etwas ńimêkü"

etwas si •li•

etwa êhi •

euer DU tïi

euer DU ti •ñ
Eule kêndï"ê
Ewenke aśa

ewig h
ü
a"

ewig h
ü
a"

ewig hüotê
Fach lambajku

Faden mêtê
Faden tañ
Fähigkeit čeni •bśa

fahren (auf etw., Schlittschuhe, Schlitten) heti •l'irśi

fahren (Rentierschlitten) taa"têsa

fahren, auf d. Personenschlitten ińśüδêsa

fahren, auf d. Personenschlitten ińśüδirśa

fahren, auf d. Personenschlitten ińśüδüśa

Fahrender beritïê
fahren d'oδürśa

fahren heδi •ti•si •

fahren koni •d'i

fahren mi •ndi •l'êbti•d'i

fahren mi •ndi •si •

fahren sultud'a

fahren tojbu"têsa

fahren tojbutêsa



Fahrer ińśüδê
Fahrgast ińśüδê
Fahrtgeräusch mi •nuči

Falken ... (?) taañu

Falle d'eñguj

Falle überprüfen batuδêsa

Falle überprüfen batuδirśa

fallen (polternd) d'eδimiśi

Fallen aufstellen d'eñgujčêsi •

Fallen aufstellen d'eñkuδirśa

fallen lassen mênêgêčüd'a

fallen lassen mênêgêjčükujśa

fallen d'abkuδirśa

fällen hoi"śi

fällen hoid'i

fällen hoiśi

fallen kabtêgêirśa

fallen kabtêgêjśa

fällen lêti •d'i

fällen lêti •têsi •

fallen mênêgêirśa

fallen mênêgêiśa

fällen sêtêd'êsi •

fallen sohêd'a

fallen soh
u
a"têsa

fallen sohuod'a

Falten haben kamsud'a

falten kamsêrusa

Falten- kamsu"tuo

falten münü"narsa

falten münüd'a

falten têmtêlêsi •

falten têmtï"têsi•

Falte kamsur

Falte kamśür

Falz ñad'üj

Familie habend maδu"tuo

Familien- maδu"tuo

Fangeisen d'eñguj

fangen bi •kêrêbti •d'i

fangen kêmêd'a

fangen kêmüδüśa

Fangseil taansa

färben d'üorubtu"kujśi

färben d'üorubtud'a

Farbe d'üoru

Farbe ñêδu
farbig tolamu

farblos d'eńd'ajkuo

faseln d'üčid'i



fassen h
u
arasa

fassen h
u
ar

u
asa

fassen h
u
arud'a

fassen kêmêd'a

fassen kêmü"türśa

Faß kuur

faulen čiimśi

faulen nêñhud'a

Faulheit l'iśüśêkê
Faulpelz l'iśü

faul čiinï"
i
a

faul l'iśü

Faust mêńüo

Fausthandschuhe ñuhu

Fausthandschuh ñuhu

Fäustlinge ñuhu

Februar śeñibtïδi"
i
a

Feder totê
fehlen d'añgujśa

Fehlen mêčibśa
Feile śeruku

feilschen tamtarkujśa

feindlich ńersêgêê
feindseelig ńersêgêê
Feind ńersêgê
Feind ńersêδi"
Fell am Hals d. Rentiers, langes b

i
aj

Fellinnenseite ńañêru

Fellstreifen am Bauch d. Rentiers, weißer hi •ra

Fellstreifen aus Rentierbeinen h
u
antu

Fell kuhu

Fell ńerbi •

Felsen bêru

Felsen d'ikê
Fenster śiêδi •r
Ferne, aus d. kuntêga"aδê
Ferne, in d. kuntêga"ad'a

Ferne, in d. ńajbi •d'a

Ferne, in d. taga"a

Ferne, in d. tagê
Ferne ńajbê
Fernglas sêñürśa

fern kuntêgunu

fertig sein latü"têsa

fertig sein latüśa

fertig werden mit d'eńd'i"l'êsi•

fertig werden mit d'eńd'i"śi

fertig werden mit karê"narsa

fertig werden mit karêd'a

Fertig-gemachtes, im Voraus latêrü"

Fertigkeit čeni •bśa



Fertigung mi •êδü"o

fertigwerden mit karüčêsi •

fesseln hujkêlêbti •kujśi

fest wd. maagimśa

fest wd. maagimtêd'a

festbinden (von Gepäck auf d. Schlitten) śerud'i

festbinden (von Gepäck auf d. Schlitten) śerutêsi •

festbinden hujkêlêbti •kujśi

festbinden kitïd'i

festbinden sarêd'a

festbinden śerud'i

festgehakt sein sult
u
a"sa

festgezogen sein kirimiśi

festhalten, s. kaδa"tursa

festhalten, s. tohi •ni•nsi •

festlegen tohêδursa

festmachen sonsi •d'i

festmachen tobtêd'a

festmachen tohêd'i

fest čeli •bt
i
asi•

fest d'anti•ê
fest d'enuntuo

fest maagêê
fest maagêi"

fest sêjbêgêê
fest tujmuo

Fett versehen, mit čüδüta"a

Fett versehen, mit čüδütüo

Fett versehen, mit śel'itïê
fettig machen si •mu"sa

fettig čüδüta"a

fettig čüδütüo

fettig d'irib
i
alê

fettig d'irńêêgê
fettig śel'itïê
Fett čü"

fett čüδüta"a

fett čüδütüo

Fett d'ir

fett d'irib
i
alê

fett d'irńêêgê
fett śel'itïê
Feuchtigkeit d'asêgê
Feuchtigkeit ńeti •bi •

feucht d'ajśütüo

feucht d'aśütüo

feucht d'ebtêbuo

feucht ńeti •bi •ê

Feuer fangen lêñu
a"têsi•

Feuerkohlen d'oo"



feuern čintêd'i

feuern torü"küjśa

feuern torü"küśa

Feuerstein d'al'i

Feuer tori

Feuer tuj

Fichte ko"

Filzstiefel kati •ñkê
finden, d. Ausgang nicht mêlêirśa

finden ñêtêd'a

finden ñêtïrśa

Finger, kleiner bêrêbta"ku

Finger śüśüoδê
finster nujbajkuo

Fisch bearbeiten kolajčügujśa

Fisch bearbeiten kolajčüsa

Fischart (?) bet
i
ar

i
ańd'ê

Fischart mêku

Fischart kol'iiñ
fischen koli •δi •si •

Fischer koli •δi •ti •ê

Fischfang treiben koli •δi •si •

Fischfangs, Ort d. gewohnheitsmäßigen koli •δi •rêmi •

Fischnetz d'ürkêbśa

Fischspeise, zerkleinerte hursu

Fisch- kol'i"tïê
Fisch koli •

Fisch- koli •ê

Fisch- koli •êgê

Fisch- koli •δêê
flach wd. kabtê"narsa

flach wd. kabtêgêirśa

flach wd. kabtêgêjśa

flach wd. kabtêrêsa

Fläche, weite offene li •ntê
flacher Gegenstand kabtujku

Fläche kabtujku

flach hińê"l'ükü

flach hińiê
flach hi •ndajkuo

flach kabtujkuo

flach lalujku

flach lalujkuo

flach śiñê"l'ükü

flach śiñêê
flach ti •raa"kü

flach ti •raa

flackern, unruhig d'onsêri•rsi •

flackern l'abitïśi

Flamme lêñi



flaumig l'ümńajka"a

flaumig l'ümńañkuo

flechten (Haare) hontêd'a

flechten kürü"têsa

fleckig mal'iê
Fleck mal'i

Fleisch bearbeiten ñamsačüsa

Fleisch vorbereiten ñamsačügujśa

Fleischgeruch ñêmsuogê
Fleischgeschmack ñêmsuogê
Fleisch ñêmsu

Fleisch- ñêmsuo

Fleisch- ñêmsuogê
Fleisch śahi •

fletschen, Zähne d'iδ
i
a"ti•si•

Fliege kir

fliegen (eine Zeitlang) têud'i

fliegend têibêê
fliegend têiriê
fliegen têirśi

fließen čündasa

fließen čünt
ü
a"têsa

fließen lua"tusa

flink hojbênêê
Flosse (?) kouńd'ê
Flosse čüoru

Flüchtling h
u
añgêtêsa

Flügel čüo

Flug têirśa

Flugzeug têiriê
Flur bêndïbtêê
Fluß DIM bikaa"kü

Fluß, gr. ńemi •"i•a

Flußarm d'amuo

flüssig bi •têlêmêê
Fluß bigaj

Fluß bikaδêê
Fluß buo

Fluß kaan

Fluß kaana"a

Fluß tari

Fluß tariδêê
flüstern ńenêêd'a

Flüstern ńenêirmü

flüstern ńenêirśa

Flut bi •tumśa

folgen ńanti •d'i

fortbringen kond
u
asa

fortbringen mi •ntêlêsi •

fortbringen ńüo"lalud'a



fortfahren bêtêrusa

fortfahren bêδürküjśa

fortfliegen d'amu"sa

fortfliegen d'amu"têsa

fortfliegen têud'i

fortfliegen têutêsi •

fortführen kontud'a

fortführen ńüolusa

Fortgehender büütüo

Fortgehen bia"muo

Fortgehen büübśa

fortgehen büübtügüjśa

fortgehen büüd'a

fortgehen büütêsa

fortgeschwemmt wd. sutaad'a

fortjagen mêrkêlêsi •

forttragen (z.B. Wind) kondü"têsa

forttragen (z.B. Wind) kontud'a

forttragen (z.B. Wind) mi •ntêlêsi •

forttragen ñońd'ü"küśa

forttreiben mêrkiśi

fotografieren si •maid'a

fotografieren si •mairśa

fotografieren si •mairübtükujśa

fotographieren lassen, s. si •mairübtüd'a

fotographieren lassen, s. si •mairüśa

Fracht mi •nti •

fragen têl'ibtïgujśi

fragen têl'ibtïśi

Fragment bêrimiê
Frauenkleidung ńiiñkêê
Frauenschlitten ñad'ümüo

Frauen- ni •δêê

Frau ni •

frech hubaka"a

frech hubakuo

frei sein bêtêd'a

frei sein ti •ñgajčüsa

Freiheit mênê
Freikauf kosulubtü"

freilassen ńolhêδusa

freilassen ńolhüküjśa

freilassen ñuča"sa

freilassen ñučarsa

freilassen ñučü"narsa

freilassen ñučüd'a

freilassen ñučütêsa

freimütig nêmêgêi"

frei bêδêtuo

frei ńeńd'atuo



Freitreppe h
u
ad'êmi•

Freizeit ti •ñg
ü
a

fremd d'erêmuo

fremd hunsêê
fremd maδa"

fremd tênsêrêê
fremd tobśiküo

Freude ńal'i

freuen, s. ńaltê"kêsi•

freuen, s. ńaltêd'i

freuen, s. ńali •msi •

freundlich korśiñkêê
Freundschaft schließen śoarüümśa

freundschaftlich śoarusêê
Freundschaft ńaimśa

Freundschaft śoarübśa

Freund ńa

Freund ńirü

Freund śoar

Freund śüar

Friedens- hetêgêê
Friedens- hetêgêi"

Friedens- heδêl'ükü

Friedens- saükal'i

Frieden ńaimśa

friedlich hetêgêê
friedlich hetêgêi"

friedlich heδêl'ükü

friedlich saükal'i

frieren kêndi •"têsi•

frieren kêndi •bti•gujśi

frisch d'eńinsi•ê

frisch d'eńinti•si •

frisch d'eńinti•ti •ê
frisch kuańd'ê
Frist bêi

Frist nêtï

Frost, ständiger si •rêδê
frostig wd. česêgimśi

Frost česêgê
früh sein mêčid'i

früher als manu"

früher als ńerêbtükü"

früher als ńerêi"

früher kuogunu

früher manu"

früher manuo

früher merê
früher ńerê
früher ńerêbtükü"



früher ńerêê
früher ńerêni •

früher taluo

Frühling wd. norumsa

Frühling, im kambad'a

Frühling, im norud'a

Frühling, später (Ende Mai, Anf. Juni) kamba

Frühlings- kambad'ê
Frühlings- noruo

Frühling noru

Frühling noruo

früh mêčid'i"
i
a

früh merê
früh ńerêbtêê
Fuchs tunti•

Fuge ñad'üj

Fuge sočür

fühlen nêmtêd'a

fühlen nêmtïrśa

fühlen nêmtüśa

führen, hinter s. her (?) ńüo"lalud'a

führen, hinter s. her (?) sultud'a

führen bêt
i
asa

führen büübtalud'a

führen čüürküśa

führen d'orêlêbti•kujśa

führen heδi •ti•si •

führen ñêhürküjśa

führen ñusi •êbt
i
ali•d'i

füllen sêbtêd'a

füllen sêbtêtêsa

Fünf (Schule) sêñhêl'añkê
fünf sêñhêl'añkê
fünfter sêmbêmti •

fünfter sêmbêmti •ê
fünfzehn bii"

fünfzigster sêñhê
fünfzig sêñhê
fünhundert sêñhê
Funke d'entu

Funke d'otê
Funke totu

funktionieren h
u
arud'a

funktionieren mênsêruod'i

funktionieren mênsêri •rsi•

für immer h
ü
a"

für immer h
ü
a"

für immer hüotê
für sich baδêtê-

für sich ñonê-



furchtbar hi •lê

furchtbar hi •i •lênsêgê
fürchten, s. hil'i"śi

furchtlos hi •lêg
i
al'i

fürsorglich čiśaruo

fürsorglich horêgêê
für d'aδi"kü

Fuß h
i
añkê

Fuß ñoj

Fuß stoßen, mit d. d'ebi •têsi•

Fuß stoßen, mit d. h
i
añkêmêsi •

Fußboden ločü

Fußgänger mi •êd'iti•ê

Fußsohle d'ebi •

Fußsohle h
i
añkê

Fußsohle mirêê
füttern ñêmêbtugujśa

füttern ñêmêbtusa

Futter ñêmsu

Gabel kola"śa

gaffen ñam
i
alêsa

gaffen ñam
i
arsa

gähnen ñam
i
alêsa

gähnen ñam
i
arsa

Galle hoti •

galoppieren d'ünd
ü
a"têsa

galoppieren nubiśi

galoppieren nubkitïśi

galoppieren nubkulêsi •

Galopp nubki

Gangart d'oδêbśi

Gangart têndubśi

Ganggeschwindigkeit d'oδêbśi

Ganggeschwindigkeit d'oδürmü

Gang bêndïbtêê
Gang čiirêmi •

Gang d'oδêbśi

Gang heδi •ti•bśa

Gang mi •nu

Gang têndubśi

Gans d'ebtu

Gans mit weißer Stirn śatïkê
Gänse jagen d'ebtuδusa

Gänsegeschnatter d'üari•ê
Ganter (?) kañgü"o

ganz nah čeli •bt
i
asi•

gänzlich d'ülsi•tê

gänzlich d'ülsi•têti •

ganz bêńd'ikaa



ganz čet
u
a

ganz d'ülsi•ê

ganz d'ülsi•tê

ganz d'ülsi•têti •

ganz hüotê
Gastgeschenk maδaśüo

Gast maδačü

Gast maδajčü

Gattung hoñkê
gebären (Menschen) karê"narsa

gebären (Menschen) karêd'a

gebären (Menschen) karüčêsi •

gebären (von Tieren) d'iêčêsi •

gebären (von Tieren) d'iêd'i

gebären ńüočêsi •

geben miśi

geben têtud'a

geben têδu"narsa

geben têδu"têsa

Gebet ñantêmi"

gebeugt bamtujkuo

gebeugt mukurêi"tïê
Gebiet bêrajku

Gebiet h
i
ai

Gebiet hoδar

Gebiet mou

Gebiet têl'ir

Gebirgspaß mańê
geblendet wd. vom hellen Licht śiiñkiśi

geblendet wd. vom hellen Licht śiiñkitêd'i

geblendet wd. von hellem Licht śiiñkêbti •d'i

gebogen sein d'ünd
u
atusa

gebogen sein d'ünd
ü
atusa

gebogener mêkêrütüo

gebogen kumêê
gebogen mêkêrütüo

geboren wd. ñêtumsi •

geboren wd. ñêtumtêsi •

gebracht wd. (?) mi •ndi •l'êbti•kujśi

gebraten śaiδi •mêê
gebräunt werden śairkujśi

gebräunt werden śairsi•śi

Geburt d'iêmi •ê

Geburt ñêtum
i
ami •ê

Geburt ñêtumi •ami •ê

Gedächtnis čeni •bśa

Gedächtnis korśibśa

Gedanken, in korsêr
i
ai"

Gedanke korsê



Gedanke ñonda

Gedanke si •ńêruobśa

Gedanke si •ńêri •bśa

gedanklich korsêr
i
ai"

gedulden, s. d'ebt
u
asa

gedulden, s. nêkêbt
i
ali •d'i

Gefahr aussetzen, e. küül'êbtu"kujśa

Gefahr aussetzen, e. küül'êbtud'a

gefährlich d'abtusêkê
Gefahr d'abtusêkê
Gefahr tatu

Gefahr tatusêkê
Gefährte ńa

gefangen sein kêmê"rusa

gefangen sein kêmêrusa

Gefängnis bringen, ins bêñkêêbtugujśa

Gefängnis bringen, ins bêñkêêbtusa

Gefängnis sitzen, im bêñkêü"sa

gefleckt mal'iê
gefrieren lassen kêndi •bti•si •

gefrieren, stark kêntï"
i
aimśi

gefrieren kêndi •"n
i
arsi•

gefrieren kêndi •"têsi•

gefüllte d'ülsi•ê
gefüllte müntütüo

gegen d. Wind čiδid'a

gegenseitig ńa

gegenseitig ńantud'a

Gegenstand, runder, flacher d'üjh
i
aku

Gegenstand mibtï

Gegenstand mou

gegenüber (Präposition) ńirinï

gegenüber (Präposition) tajñinï

gegenüberliegend tajñiê
Gegner d'omt

u
abtü"

Gegner ńersêgê
Gegner ńersêδi"
geheim čiid'alu"tuo

geheim čiid'asa

geheim čiirü"

gehen (Wellen) koñhulêsi •

gehen, anf. zu čiid'i

gehen, anf. zu čiitêsi •

gehen, anf. zu d'oδül'êsa

gehen, anf. zu kantuod'a

gehen, direkt huñgirśa

gehen, direkt huñkêlêsa

gehen, mit Mühe ñêhuod'a

gehen, spazieren d'oδêbt
i
airśa

gehen, zu Fuß mi •êd'isi•



gehen, zurück hunsêbêsa

Gehender beritïê
Gehen čiirêmi •

gehen čüüd'a

Gehen d'oδêbśi

Gehen d'oδürmü

gehen d'oδürśa

Gehen heδi •ti•bśa

gehen heδi •ti•si •

gehen koni •d'i

gehen mi •nsi •

Gehen mi •nu

gehen tujh
u
asa

Gehirn d'ia

Gehirn kojmu

gehorchen d'il'śitïśi

gehorchen d'indï"n
i
arsi•

gehorchen d'indïśi

gehörend, e. anderen hunsêê
gehörend, e. anderen maδa"

gehörnt ñamtü"tüo

gehorsam d'il'śitïkê
Geist namtêrü"

geizig sein ńomńürśa

geizig sein ńomńüsê"kêd'a

geizig ńomńüo

gekocht hihiê
gekocht hirimêê
gekränkt sein bêl

u
ačüsa

gekränkt sein kandajküśa

gekrümmt kumêê
gekrümmt mêkêrütüo

Gelächter ausbrechen, in schallendes k
i
antêruod'i

gelangen, auf gleiche Höhe ńiriêsi •jśi

gelangen čüačêsa

gelangen čüü"narsa

gelangen čüüd'a

gelangen čüütêsa

gelangen d'eri•mn
i
arsi •

gelangen d'eri•msi •

gelangen d'eri•δuod'a

gelangen d'eri•δuurśa

gelangen d'üδa"sa

gelangen d'üδa"têsa

gelangen kaδa"sa

gelangen kaδa"têsa

gelangen kürüd'a

gelangen ñêh
u
a"têsa

gelangen ñêh
ü
ačêsa

gelangen ñêhuod'a



gelangen soh
u
a"têsa

gelb wd. tod'atusa

gelb wd. tod'atusa

gelb wd. tosêrêsa

gelblich tosêrütüo

gelb tod'akuo

Geld bad'a"

gelehrt banêmêê
Gelenk ñad'üj

Gelenk śüśüoδê
Gelingen sumugu

Gelingen sunsu

Gelingen tala

gellend d'ajśütüo

gellend d'aśütüo

gemeinsam ñu"oi"

gemeinsam ñu"oj"

gemeinsam ñuoi"

gemeinsam ñuoj"

Gemisch tolu

genäht sočêlêmêê
genau sein ñêδi"têsi •

genau ñêδi"têkê
genau ñêδi"têti •ê
genau śeobtï"

i
ai

genau śüobtï"
i
ai

genau si •δi •rhobtê
genesen ńaagimśi

genesen ńaagimtêd'i

Genick hiri"
i
a

genügend čüütaδê
genügend čüütüo

genug bêlta

gepökelt si •ri•lêmêê

gerade machen bi •ndêbti •gujśi

gerade machen bi •ndêbti •si•

gerade werden bi •ntêd'i

gerade manakü"

gerade nêmêgêê
gerade nêmêgêi"

geraten d'eri•"si•jśi

geraten d'eri•mn
i
arsi •

geraten d'eri•msi •

geraten d'eri•δuod'a

geraten d'eri•δuurśa

geraten d'eri•δi •rsi•

geraten kürüd'a

Gerät mibtï"

Gerät mibtï

Gerät ñal'ir



Gerät ñal'irê"
geraubt h

u
añkêδêrutuo

geräumig sein ti •ñgajčüsa

geräumig huńd'ati•ê
geräumig toñgajkuo

geräumig ti •ñgajkuo

gerichtet sein heδi •ti•si •

gerichtet sein kond
u
asa

geringer śeuńd'êbtê
geringer śiêñ
Geruch biê
...geruch (je nach beschreibendem Lexem) ńeêgê
Geruch haben, e. bestimmten ńeińśi

Geruch, mit strengem hotêêgê
Gerüchte verbreiten buoδükürśa

Gerüchte verbreiten buoδürśa

Gerücht d'indï

gerührt sein, zu Tränen kêêl'il'êd'i

gesalzen (Salzgeschmack) si •r

gesalzen si •ri•lêmêê
Gesandter ñojbi

Gesäß hojkaδê
Geschäft labku

geschehen ikêd'a

geschehen imuh
u
ansa

Geschenk maδajśüo

Geschenk maδaśüo

geschickt čeni •mi •ê
geschickt kêsêgêê
geschickt meli •δêê
Geschirr (Tassen) kiδa"

Geschirr kita

Geschirr nori

geschlängelt kariküo

geschlängelt karüküo

Geschlecht FL hoñkê
...geschmack ńeêgê
geschmückt hotêmêê
geschrieben hotêmêê
geschwänzt têjba"tuo

geschwänzt têjbulaa

Geschwindigkeit merumi •

Gesicht horê
Gesichtsausdruck sêmêri •

gesondert bêδêltê
gesondert bêδêltêê
gesondert huńd'êtuo

Gespenst namtêrü"

Gesprächspartner baabtü"

Gespräch buobsa



Gespräch buoδu

Gespräch d'üri•mi •bśa

Gespräch d'üri•mi •rśa

gestatten ñuča"sa

gestatten ñučarsa

gestatten ñučü"narsa

gestatten ñučüd'a

gestatten ñučütêsa

Gestell čantê
gestern talu

gestimmt sein d'ekênêsa

Gestöber hujkuo

Gestörter l'aminsïê
gestreckt banêmêê
gestreift d'ütêmêê
gestrig taluo

gestrig taluod'ê
Gesundheit hosubsa

gesundschreiben ńočibti •si•

gesund hosutuo

gesund ńaagêê
getrocknetes Fleisch ñil'imiê
getrocknetes Harz sua

gewaltig anêl'ikü

gewaltig anï"ê
gewaltig anïka"a

gewandt hojbênêê
Gewebe tugi •"

Geweih verlieren (Rentier) śelumśa

Geweih ñamtê
gewesen isuod'êê
Gewicht haben sêñgi"śi

gewinnen mêtêd'a

gewinnen mêtêtêsa

gewinnen mêtü"narsa

Gewissen śaru

gewiß ńü"

gewiß ñuoli •

Gewitter, starkes kad'
ü
arba"a

Gewitter kad'
ü
a"

gewöhnen, s. kêruδarsa

gewöhnen, s. kêruδusa

gewöhnen, s. tan
u
amsa

gewöhnen, s. tan
u
amtêsa

Gewohnheit kêrsu

Gewohnheit kêru

Gewohnheit ñori •

gewöhnlich ñanud'êtê
gewöhnlich ñanuo

gewöhnlich ñori •êtê



gewöhnlich ñori •tê
gewohnt kêrud'üma"a

gewunden kariküo

gewunden karüküo

gezähmt bi •ni •"mêê

gezähmt bi •ni •δi •mêê
gezähmt tênêrumêê
gezähmt tênurumêê
geziert kariküo

gierig sein ńomńürśa

gierig sein ńomńüsê"kêd'a

gierig hejsi •"i•a

gierig ńomńüo

gießen čünd
ü
a"têsa

gießen lua"kujśa

Gipfel ñojbuo

Gipfel ńoñhu

Gipfel nuum

Gipfel sêñkê
glänzen, anf. zu d'añhi•ruod'i

glänzen, anf. zu solênuod'a

glänzend d'añhi•ti •ê
glänzend solênuntuo

glänzend ti •bi•si •ti •ê

glänzen d'añhi•d'i

glänzen solênunsa

glänzen ti •bi•si •si •

Glanz d'añhi•

Glanz d'añhi•bśa

Glanz solê
Glasperlen ku"

Glas solêtu

Glas- solêtu

glatt streichen ńebsêbti •gujśi

glatt streichen ńebsêbti •si •

glätten, s. bi •ndêbti •gujśi

glätten, s. bi •ntêd'i

glätten, s. si •mbaad'a

glätten bi •ndêbti •si•

glätten ńebsêbti •gujśi

glätten ńebsêbti •si •

glätten si •mbamtusa

glätten si •mbarkujśa

glatt d'eńśid'êmêênu

glatt d'eńśid'êmêêni •

glatt nêmêgêê
glatt ñêδi"têsi •

glatt si •hêd'ütu



glatzköpfig ńari •êd'ê
glauben hündü"śa

glauben huntürüśa

glauben hüntürüśa

glauben hüntürütêd'a

Glaube huntê
Glaube hüntürübśa

gleichartig d'eńśid'ê
gleichartig d'eńśid'êgêj

gleichartig hel'id'ê
gleichartig hirêd'êgêj

gleichartig mantê
gleicher Höhe befinden, s. auf l'ir

i
ajčisi•

gleichsam nicht kučêmênu

gleich d'eńd'i"śi

gleich d'eńśid'ê
gleich d'eńśid'êgêj

gleich hel'id'ê
gleich hirêd'ê
gleich hirêd'êgêj

gleich ku"

gleichzeitig ñuojl'aatê
gleichzeitig ñuol'aatê
gleiten heti •ri •rsi•

gleiten si •hêri •rsi•

gliedern, s. tarumtêsa

Glocke sañku

glücklich sumuguo

glücklich talañkêê
glücklich talañkêi"

Glück sumugu

Glück sunsu

Glück tala

glühen anf., zu (?) d'ansêrêsi •

Göre hutaad'ê
Gott ñuo

Götze kojkê
graben (nach Nahrung unter d. Schnee) kêtu"têsa

graben (nach Nahrung unter d. Schnee) kêtud'a

graben (nach Nahrung unter d. Schnee) kêtursa

graben śirkêd'i

graben śirkêtêsi •

Grab bêδürbüo

Grab h
u
anï

Grad mêl'či

Gras ńotê
grau wd. si •rêgimśa

grau d'irbajkuo

grau d'irbakuo

grau d'oakuo



grau kintêrêku

grau ki •"

grau si •r

grau tod'akuo

greifen čüütêsa

greifen h
u
arasa

greifen h
u
ar

u
asa

greifen h
u
arud'a

greifen kêmêd'a

greifen kêmü"türśa

Greisin inï"
i
a"ku

Grenze, an d. mêl'čimênu

Grenze bindar

Grenze hońd'ir

Grenze hoδitümü

Grenze huoj

Grenze mêl'či

griffest tohi •nuo

Griff hoñkê
Griff kêmi

Griff ńir

Grimassen schneiden sočêrirśa

grinsen d'iδ
i
a"ti•si•

grinsen hid'ibt
i
airśi

grinsen hid'ibtïśi

Grippe erkranken, an kuδumsa

Grippe haben kutumunsa

grob aufschreien berkêlêsi •

grob h
u
al'i"naruo

grob h
u
al'inaruo

grob tud'aruo

groß werden bêδu
asa

groß, sehr anï"ê
groß, sehr anïka"a

größer anêl'ikü

größer anêltê
größer anïd'ê
Größe hirêδi"
Großkousin (Sohn d. Schw. d. Mutter) śüamu

Großkousin mañkê
Großmutter imi

Großmutter imid'i

groß anêl'ikü

groß mêñêδê
größte, d. anïd'a"a

Großvater iri

großziehen bêtud'a

großziehen bêδutêsa

großzügig ñomtu"suo

großzügig têδü"tatêê
Grube ñêrmê



grün (grasartig) ńotêrêku

gründen mejśi

gründen meli •"si•jśi

gründen tatêd'a

gründlich êrêkêrêmênu

Grund lêr
u
a

Grund ñoñkê
Grund śiêr

grün ñind
i
a"si•ê

Gruppe sunê
grüßen dêrêbêtud'a

grüßen dêrêbêδursa

Gürtellinie ñiêd'ê
Gürtel ñiêd'ê
gut, sehr ńeên

i
añku

gute Beziehung ńaagêêδirśa
gute Laune hosubsa

gute Laune ńaagêêδirśa
Güter tamtar

gut êrêkêrê
gut êrêkêrêmênu

gut ńaagêê
gut ńaagêi"

gut ñana"sanêδül'bê
gut ñana"sanêδurê
gut ńeimi

Haar ñabtê
Haar ńerbi •

haben honsi •

haben têiśa

haben têjśa

haben tênïjśa

haben têni •jśa

habgierig sein ńomńürśa

habgierig sein ńomńüsê"kêd'a

Habseligkeiten ñal'ir

hacken (Holz) čeirśi

hacken (Holz) ki •rka"sa

Hacken b
i
atê

Hacken d'ebi •

hacken lassen, s. ki •ru
a"têsa

Hafen kêrêd'êmi •

Hafen kêri"mi

haften kaδa"tursa

haften tohi"n
i
arsi•

haften tohi"śi

haften tohi •nuod'i

haften tohi •ni•nsi •

Hagel si •rh
u
aδê

-halber d'aδi"kü



halbwüchsiges Mädchen ńerb
i
aku

halbwüchsiges Mädchen ńerbi •"i•a

Hälfte heli •

Hälfte heli •ê
Hals bakêδêê
haltbar maagêê
halten h

u
anulusa

halten kêm
i
a"sa

Haltestellen mal'ir

haltmachen kousa

haltmachen koutêsa

haltmachen nêns
u
a"têsi •

haltmachen nênsud'i

Hammer mi •ê
hämmern d'oñgutêsa

Hand d'ütü

Hand, von d'üδa"

Handarbeiten beschäftigen, s. mit ñud'isi•

Handarbeiten beschäftigen, s. mit ñusi •d'i

Handarbeiten beschäftigen, s. mit ñusi •si •

Händchen d'üδa"ku

handeln h
u
arud'a

handeln mênsêruod'i

handeln mênsêri •rsi•

handeln tamtarkujśa

handeln tamtarsa

Handel tamtarkubsa

Handel tamtarkubśa

Handfläche h
i
añ

Hand- tênurumêê
hängen bleiben tohi"śi

hängen bleiben tohi •nuod'i

hängen ñiδitêsi •

hängen ñüδ
i
asa

hängen ñüδ
ü
asa

Hang hirkü

hänseln ńegusa

hänseln saačügujśa

hantieren kübarsa

hantieren kübü"tüśa

harken laba"têsa

harken labatêsa

Harsch śiêrêê
hart (trocken) kośüo

hart wd. maagimśa

hart wd. maagimtêd'a

hart wd. tud'alêsa

hart d'anti•ê
hart h

u
alêrêku

hart maagêê



hart nosêgêê
hart nośütuo

hart tud'aruo

Harz d'imi

Hase ńomu

hassen ńersêδi •si •

häßlich bah
i
a

Haß ńersêδir
Haß ńersêδi •bśa
hasten čimińśi

hasten meri •si •

hastig čimintïê
Haufen (Schnee, Rasen) têküoδê
Haufen hurajku

Haufen kêmnê
Haufen sunê
haupt-, d. anïd'a"a

Haupt- baarbê
Haupt- ńimküd'a"a

Hause, nach maδêd'a

Haus koru"

Haus ma"

Haus- maδê
häuten sohêrusa

häuten sohürküjśa

Haut kuhuo

Haut śahi •

Haut tuba"kê
Hautwunde meru

Hebel hoñkê
Hebel ńir

Hebel kêmi

Heer souru

heftig h
u
arümüśa

heftig h
u
arümütüo

heilen ńaagimtêd'i

heilen ńaagimtïd'i

heilen ti •ntumti•si •

heiser sein (?) śiñitêsi •

heiser wd. śiñêd'i

heiser śiñêbi •

heiß sein hekusi •

heißen hujśi

heißen točêbtugujśa

heiß hekêgêê
heiß hekuti •ê

heiter ñêδusi •

heiter ñêδuti •ê
heiter sumêrañku

heiter tujh
u
ajčütuo



heizen, gut činïd'i

heizen, gut torêδusa

heizen čintêd'i

heizen torü"küjśa

heizen torü"küśa

Heizmaterial torü"küjśa

Heizmaterial torü"küśa

Held têñkêgêê
Helfender čiśaruo

helfen čid'arsa

helfen čiśüd'a

helfen heli •"si•jśi

helfen heli •δêsi •

helfen heli •δi •si •

helfen kêmitê"kêd'i

helfen kêmitêsi •

helfen ńaśüśa

Helfer hel'iδi"

Helfer heli •"si•jčiê
hell sein tujh

u
ajčüsa

hellblau ñind
i
a"si•ê

hellbraun tod'akuo

heller Gegenstand śiδajku

helles Licht śiδajku

hell hočajkuo

hell hosêgêê
hell katarañku

hell katêgêê
hell katêgêi"

hell ñêδuti •ê
hell śiδajku

hell sumêrañku

hell tujh
u
ajčütuo

Hemd urubaakê
herabfahren, mit d. Schlitten (vom Berg) ńańśüürśa

herabhängen načêd'üsa

herablassen kočüsa

herabnehmen sohêrusa

herabnehmen sohürküjśa

herabsinken (hinter d. Horizont) hirka"sa

herabsinken hirkatêsa

heranführen küül'êbtu"kujśa

heranführen küül'êbtud'a

herankommen, an etw. nogu"têsa

herankommend lêbt
i
akuo

heranreifen čüü"narsa

herantreten nogusa

heranziehen ńojkêbtalud'a

heranziehen ńojkêbtusa

herausbekommen batuδêsa



herausbekommen batuδirśa

herausdrehen kêmbi •têsi •

herausfinden batuδêsa

herausfinden batuδirśa

herausgeputzt sein masaud'a

herausholen kêl'übtüśa

herausholen načarsa

herausholen načüd'a

herausholen sêbu"têsa

herauskommen, aus s. (?) h
i
ačinarsi•

herausnehmen sêbu"sa

herausnehmen sêbu"têsa

herausputzen masaulêbtud'a

herausputzen masaurküjśa

herausragen načêd'üsa

herausreißen kêlêd'êsa

herausreißen kêl'ičalud'a

herausreißen kêl'ičüsa

herausschöpfen śüüśa

heraustreten, aus s. (?) h
i
ačêd'i

herauswinden, s. kêñhi •êd'i

herausziehen banêlêsa

herausziehen čojbuobtusa

herausziehen kêlêd'êsa

herausziehen kêl'ičalud'a

herausziehen kêl'ičüsa

herausziehen sêbu"têsa

herausziehen sojbuobtalud'a

herbeischleppen sêbu"sa

herbeiwinken ńojkêbtalud'a

herbeiwinken ńojkêbtusa

Herbst, früher (Aug.-Anf. Sept.) sundajčü

Herbst, früher (Aug.-Anf. Sept.) sundajčüńd'ê
Herbst, im ñitüδêd'a

Herbst, später ñitü

Herbst, später ñitüo

Herbst, später ñütü

Herbst, später ñütüo

Herbstende ñitü

Herbstende ñitüo

Herbstende ñütü

Herbstende ñütüo

herbstlich ñitüo

herbstlich ñütüo

Herde ńili•mi •

Hermelin hiêδê
Hermeline jagen hiêδirśa
herrlich êrêkêrê
herrschend baarbê
herrschen ñutad'a

herrschen ñuδasa



Herrscher ñuδatuo

Herrscher śiê
herschicken ñuonêsa

herum, um d'üjhi•bti •si•

herum, um kad'amênu

herum, um namêênu

herumdrehen d'ijkubtugujśa

herumdrehen kêñhuoruobti •gujśi

herumdrehen kênsêruobti •gujśi

herumgehen (um) kari"mêsa

herumlaufen, einzeln huńśad'i

herumlungern karki •tul'êd'a

herumtoben huδa"susa

herunterhängen načêd'üsa

herunterschlucken ńeltêmêsi •

herunterschlucken ńeltêmirśa

hervorbrechen načêd'üsa

hervorragen načêd'üsa

hervorrufen hujśi

hervorrufen hul'êd'i

hervortreten hońd'ajčüsa

hervortreten norbatusa

Herz sêê
herziehen, hinter s. (?) ńüoδusa

heute êmê
heutig êmê
hier, von êmkêtê
hierher êmêd'a

hierher mi"
i
a

hier êmni •

hier êmti •

hier têt

hier têtïrê
Hilfe čid'arsa

Hilfe čidü

Hilfe hel'iδi"

Himmel bêntuo

Himmel ñuo

hin u. her gehen karitüśa

hin u. her schlängeln, s. karitüśa

hin u. her werfen, s. kübü"tüśa

hin und her rutschen kübü"tüśa

hinabfahren b
i
ah

i
a"têsi•

hinabfahren b
i
ahirśi

hinabspringen ńelêgêiśa

hinaufgehen d'ilêd'i

hinaufgehen d'iltêtêsi•

hinaufklettern tamtü"śa

hinaufklettern tamtü"têsa

hinaufklettern tamtüśa



hinausführen ñonsêδusa

hinausgehen ñońd'i"n
i
arsi•

hinausgehen ñońd'i"têsi•

hinausgehen ñońd'itêsi•

hinausgehen ñonsi •d'i

hinausgeworfen kêl'übtümêê
hinausjagen mêrkêlêsi •

hinausjagen mêrkiśi

hinauslassen ńolhêδusa

hinauslassen ńolhüküjśa

hinauslaufen hojkubsêêd'a

hinauslaufen hojkubsêirśa

hinauslaufen ñońd'i"n
i
arsi•

hinauslaufen ñonsi •d'i

hinaustragen ñonsêδusa

hinauswerfen d'übêêd'i

hinauswerfen d'übi•"têsi•

hinbringen čüürüśa

hinbringen kondü"têsa

hinbringen kontud'a

hinbringen ñêhuorusa

hinbringen śeri •têsi •

hinderlich sein d'üačêsa

hinderlich sein d'üasa

Hindernis d'üol'ir

Hindernis têl'ir

hindurch tagê
hindurch takêδê
hineinbringen śeri •têsi •

hineingehen čiid'i

hineingehen čiitêsi •

hineingehen kantuod'a

hineingehen ńenêd'i

hineinkriechen tamtü"śa

hineinkriechen tamtü"têsa

hineinlaufen čijkuδêsa

hineinlaufen čijkuδirśa

hineinpassen čiid'i

hineintragen śeri •d'i

hineintragen śeri •têsi •

hineintun h
u
ansa

hineintun h
u
antêd'a

hineinziehen ńojkêbtalud'a

hineinziehen ńojkêbtusa

hinfahren büüd'a

hinfahren hunsêbêsa

hinführen büübtüśa

hinführen čüürüśa

hinführen ñêhuorusa

hinführen ñusi •êbti •si •



hinkend mêčêtuo

hinkend muńd'ükê
hinken mêčêd'a

hinlegen, s. (von Tieren) bênêd'a

hinlegen h
u
ansa

hinlegen h
u
antêd'a

hinlegen kundubtusa

hinsetzen, s. ñomtêd'a

hinsetzen, s. ñomtêtêsa

hinstellen (jm., etw.) h
u
antêd'a

hinstellen (jm., etw.) ńeδürküjśa

hinstellen h
u
ansa

hinstellen ńetêrusa

hinten befindend, s. huod'ê
hinten huo

hinten huonu

hinten mêkinï

hinten takênu

Hinterbacke hojkaδê
hinterer huobtêê
hinterer huod'ê
hinterer huońiê
hinterer takêê
hinterher huo

hinterher huonu

hinterher takênu

Hinterkopf hiri"
i
a

hinterlassen d'übêêd'i

hinterlassen d'übi•"têsi•

hinterlassen kêtu"têsa

hinterlassen kočüsa

hinterlassen koi"n
i
arsi•

hinterlassen koid'i

hinterlassen koitêsi •

hinter huo

hinter huonu

hinter tagêd'a

hinter takênu

hinüberbringen bêürküśa

hinüberfahren (ans andere Ufer) bêu"têsa

hinüberfahren bêêrusa

hinüberfahren bêusa

hinüberfahren mêtu"têsa

hinüberfahren mêtud'a

hinüberführen bêêrusa

hinüberführen koagêl'irśi

hinüberführen koagêlsi •

hinübergehen (über e. Paß) mańêbtugujśa

hinübergehen (über e. Paß) mańêbtusa

hinüberspringen činda"sa

hinüberspringen čindü"kêsa



Hin-und-her-rutschender kübüka"a

Hin-und-her-rutschender kübüküo

hinunterfallen kotêêd'a

hinunterrutschen ńeńd'irmitêd'i

hinuntersteigen ńil'hêd'i

hinuntersteigen ńil'hêtêsi•

hinunter ñil'ê
hinwenden, s. d'ijkumirśa

Hinwendung buobsa

Hinwendung buoδu

Hinwendung ñantêmi

hinzufügen bêčüd'a

hinzufügen bêčütêsa

hinzufügen bêtêrusa

hinzufügen bêtürküjśa

hinzufügen heli •"si•jśi

hinzufügen heli •δêsi •

hinzufügen heli •δi •si •

hinzufügen kamsêrusa

hinzufügen ñuñkêgimtüd'a

hinzufügen ñuñkêgimtüküjśa

Hirt kêtubtuśi

Hitze hejbi •

Hitze hekêgê
Hobel bêrubsa

hobeln (?) ńel'ü"têsi•

hobeln bêrutêsa

hobeln ńel'ü"têsi•

hochkrempeln čikêlêbti •d'i

hochkrempeln čikêlêbti •kujśi

hochkrempeln hujkêlêbti •d'i

hochkrempeln hujkêlêbti •kujśi

hochkrempeln münü"narsa

hochkrempeln münüd'a

hochkrempeln têmtêlêsi •

höchst- birk
i
ai"

hoch hirêgêê
hoch hirêgêêmênu

Hochwasser bi •tumśa

Hochwasser bi •tumti•ê

Hochwasser bi •δud'ê
hoffen mujmulêsa

hoffen mujmunsa

hoffen ñatêd'a

hoffen natêmununsa

hoffen si •ńêruobti •gujśi

hoffen si •ńêri •bti•"kujśi

Hoffnung barêbsa

Hoffnung mujmu



Hoffnung ñatêbsa

Hoffnung sêrbi •

höflich ñana"sanêδurê
höflich ńaδubsêê
Höhe, auf gleicher (?) hirêni •

Höhe, auf gleicher hirêd'imêênu

Höhe, auf gleicher ńiriêsi •jśi

Höhe'] l'ir
i
ajčisi•

Höhe hirê
Höhe hirêδi"
Höhle bêñgü"tüo

Holz fällt, jemand d. houru

Holz hacken hoi"têsi•

Holz sammeln gehen hoursa

Holz schneidet, Ort an d. man h
u
ad'êmi•

hölzern h
u
ad'ê

hölzern h
u
aδê

Holzgestell (zum Trocknen von Getreide u. Fisch) čiêδi •r
Holzgestell (zum Trocknen von Getreide u. Fisch) čiêδi •rê"

Holzscheit, brennendes d'oo"

Holzscheit, glimmendes d'oo"

Holzscheit hoiδim

Holz h
u
aa"

Holz h
u
aa

Holz- h
u
ad'ê

Holz- h
u
aδê

Holz korbiê
Hooligan kübüka"a

hören d'indïśi

Horn ñamtê
Hügel, unbewaldeter d'añêrêê
hügelig d'igü"tüo

Hügel hül'aku

Hügel hurajku

Hügel hurêgêê
Hügel hurêgu

Hügel susu

Hülle (Schlitten-) d'ühi

Hülle kai"mü

Hündchen konañku

Hündchen konê
Hundertschaft d'ir

hundertster d'irimtï

hundertster d'irimtïê
hundert d'ir

Hundert d'ir

Hund bañ
hungern honêd'a

Hunger honê
Hunger honêbśa



Hunger ñamnantubsa

hungrig sein ñamnantusa

hungrig honêntuo

hungrig ñamnantuo

hüpfen nuhêd'i

Hustenanfall bekommen, e. l'ebkutêsi •

Husten ku"

husten kutêδusa

hüten d'üti•ri
asi•

hüten h
u
anulusa

hüten kêtuod'a

hüten latürkujśa

hüten suar
i
ali•d'i

Hütte koru"

ich hasse ihn ńersêδi •ti•mê
ich selbst ñonênê
ich mênê
Idee korsê
Idee ñonda

Idee si •ńêruobśa

Idee si •ńêri •bśa

ihr beide DU bênsêri

ihr si •tï

ihr si •ti•ñ
ihr tïi

ihr ti •ñ
im Gegenteil d'aδi"kü

immer noch ñi •"têtu

immer hüoraatê
immer hüotê
imstande sein tukêd'a

in d. Ferne kuntêgunu

in dem Maße tê
in dem Maße têńi"i

a

Inhalt čerê
inmitten d'erni•

inne haben êtïi"têsi•

inne haben kêm
i
a"sa

innehaben êtïi"têkêd'i

innehaben êtïi"têsi•

innehaben torkubtalud'a

innehaben torkubtugujśa

innehaben torkubtusa

innen, nach kuńd'i

Innenseite der bearbeiteten Tierhaut kuhuo

Innenseite der bearbeiteten Tierhaut ńañêru

innen kuńd'ibtêê
innen kunsi •ê

innerhalb kunsi •ni •

Insel ñüaj



Instrument ñud'ibśa

interessant maansêkê
interessant maańśütüo

interessant mênêlêkê
interessant mênênsêkê
interessant mêńêńśütüo

interessant ñêńênsêkê
interessant ñêńêńśütüo

Interesse haben ... maansêδusa

Interesse haben ... ñêńênsêδi •bti•gujśi

Interesse haben maansêgubtusa

Interesse haben ñêńênsêδi •bti•si •

Interesse ñêńênsêkê
interessieren, s. maansêgubtusa

interessieren, s. maansêδusa

interessieren, s. ñêńênsêbti •d'i

interessieren, s. ñêńênsêδusa

interessieren maansêδusa

interessieren ñêńênsêδi •bti•gujśi

inwiefern kuo

irgend jemandes kurêd'ičê
irgendein bêńd'ikaa

irgendein kurêd'ičê
irgendein kurêd'iküo

irgendein maačêküo

irgendein maagüo

irgendetwas maačêküo

irgendetwas maagüo

irgendjemandes si •li•güo

irgendjemand si •li•čê

irgendjemand si •li•güo

irgendwann kañgüčêküo

irgendwann kañgüči

irgendwie kuńi"
i
ajčêküo

irgendwie kuńi"
i
ajči

irgendwie kuńi"
i
ar

i
ai"

irgendwie kuńiêñi
al'i"

irgendwie ńasi •čimêênu

irgendwohin [best. Ort] kuńi"
i
ajčêküo

irgendwohin [best. Ort] kuńi"
i
ajčêküo

irgendwohin kuńi"
i
ajči

irgendwohin kuńi"
i
ajči

irgendwo kuńičêmêênu

irgendwo kuńičêmêêni •

irgendwo kuńigüonu

irre reden d'üčid'i

irren, s. d'ügutêsa

Irren- h
u
añkuratuo

Irren- toli•mêê
Jacke urubaakê



Jagd basuδa

jagen basud'a

jagen d'eñgujčêsi •

jagen d'eñkuδirśa

jagen têńêriśi

jagen tonu"sa

Jäger, ... kontêu

Jäger basuśi

Jäger basutuo

Jäger muuntêtuo

Jahr hüo

Jähzorn tud'üδê
Jakute d'aküta

jammern ñinüśa

ja êê"

jeder bêńd'ikaa

jeder čüü"

jeder kurêd'ičê
jeder si •li•čê

jemanden si •li•

jemand si •li•čêküo

jener êmênïê
jener takêê
jener têê
jetzt ñonêi"

jetzt tahar
i
a

jetzt tahar
i
abê

jetzt tahar
i
abi"

jetzt tahar
i
ai"

jetzt têśiêδê
jetzt ti •min

i
a

jugendlich numêê
Jukola (getrockneter Fisch) h

u
aki •

Junge d'intê
Junge kuod'ümu

Junge ti •bi•jki
a

Jüngling numajka"a

Jüngling numañku

Jüngling numêê
jüngst bejbi •"i•a

jung bêδu
a"têtuo

jung ñaañku

jung ñad'abtê
jung numêê
Jurake d'ür

i
akê

kahl ńari •êd'ê
kalt sein čeśiśi

kalt sein d'eńinti•si •

kalt wd. česêgimśi

kalt wd. kulêgêjśa



kalt wd. śińd'itêsi•

kalt wd. śińśid'i

kalt werdend kulbajkuo

Kälte česêgê
kalt čeśitïê
kämmen, s. čiil'êsi•

kämmen čiil'êsi•

kämpfen d'omt
u
asa

kämpfen kêmêu"têsa

kämpfen kêmêumsa

kämpfen torarsa

kämpfen torasa

kämpfen toručürsa

kämpfen torujčürsa

Kämpfer toraruo

Kampf d'omt
u
absa

Kampf toramubsa

kann, man mi •ntu

kann, man ńaagêê
kanuserig ńomńüo

kaputt gehen čiimśi

kaputt gehen nêñhud'a

kaputtgehen čañhuod'i

kaputtgehen čañhi •a"têsi•

kaputtgehen lêh
u
a"têsa

kaputtmachen li •ga"têsa

kaputtmachen sal'ičêsa

Kästchen kor
i
aku

Kasten kori •

kauen (Tabak) tubutêsa

kauen mündü"têsa

kaufen śerêd'i

kaufen śeričêsi •

kaufen tamtarkujśa

kaufen tamtarsa

kaufen tamtuod'a

Käufer tamtaruo

kaum, daß nicht (wäre) kasad'a

kaum, daß nicht ... wäre kasa"a

kaum, daß nicht kasa"a

kaum kêndu

kaum kênduñi •δi •

kaum manakü"

kaum ńasi •

kaum ńasi •ri
ai"

kaum ńimêkur
i
ai"

Kehle d'amuo

Kehricht kur

Kehricht kuri •mi •ê
Kehricht l'il'ê



Keil treiben, e. hokêlêsi •

Keil treiben, e. hoki"tïrśi

kein Wunder! i •sêêbüo

kein, es gibt kein d'añku

kein, es gibt kein ńintuu

kein, es gibt kein tojñêê
kein, es gibt kein tuo"

keiner kurêd'ikêl'ičê
keiner maagêl'ičê
kennenlernen, s. čeni •lêsi•

kennenlernen čeni •"n
i
arsi•

kennenlernen čeni •lêsi•

kennenlernen d'indï"n
i
arsi•

kennenlernen d'indïśi

kennenlernen kuñga"têsa

kennenlernen kuñgarsa

kennenlernen kuñkud'a

kennzeichnen ñanuδumtud'a

kennzeichnen ńiid'ê
kennzeichnen ńiiśi

kentern bêbt
u
a"têsa

kentern kêmbi •a"têsi•

Kern batê
Kessel ńitêê
Kette honur

keuchen h
i
amêd'i

keuchen h
i
ami"têsi•

Kiefer [anat.] d'eñkaδêê
Kiefer [botan.] ko"

Kiel heruśa

Kiesel d'al'i

Kinder- ńüo

Kind ńüo"kü

Kind ńüo

Kinn mêjmêδêê
kippen kotêirśa

Kissen hiñga"a

Kissen sêlñi •

kitzeln kêlêkêbtukujśa

klagen ñamübtügüjśa

Klage bad'irkübśa

Klang kiiribśa

klar d'eńd'ajkuo

klar ńaagêi"

klar ńarajkuo

klar ñêδusi •

klar ñêδuti •ê
klar sumêrañku

klar tujh
u
ajčüsa

klar tujh
u
ajčütuo



klatschen buoδükürśa

klatschen buoδürśa

klatschen homi •ntusa

Klatschmaul buoδürküδa"a

Klatschtante buoδürküδa"a

kleben bleiben têtêd'a

kleben bleiben têt
u
a"têsa

kleben bleiben têδê"narsa

kleben bleiben têδü"narsa

kleben kaδa"tursa

kleben tohi"n
i
arsi•

kleben tohi"śi

kleben tohi •nuod'i

kleben tohi •ni•nsi •

klebrig têt
u
a"têtuo

kleiden, elegant masaulêbtud'a

kleiden, elegant masaurküjśa

Kleiderhaken ñiδ
ü
asa

Kleidung d'eñh
i
a

Kleidung urubaakê
kleiner wd. śiêni •mtêd'i

kleiner wd. śüdü"têsa

kleiner wd. tan
u
amtêsa

klein êli •gaku

klein śeêlaku

klein śiê"laku

klein śiêni •mêêni •

klein tanêl'ikü

klein tanêl'ükü

klettern kahirarsa

Klinge ñačê
klingeln kiirirśi

klingeln kiirüobti•gujśi

klingeln kiirüobti•si •

klingeln kiirüod'i

Klingel sañku

klingen d'ajśüśa

klingen d'aśüśa

klingen d'el'i"tïśi

klingen kiirirśi

klingen kiirüobti•gujśi

klingen sêjbusa

klingen sojbusa

Klinke kêmi

klopfen hośübt
i
ali•d'i

klopfen h
u
aričalud'a

klopfen tod'arsi•

klug ñondalkê
klug ñondalkêê
Klumpen hüüδar



Klumpen mênuδar

knarren d'iritüśa

Knäuel hil'imiê
knausern ńomńürśa

knausern ńomńüsê"kêd'a

kneifen mebkêêd'i

kneifen mebkiśi

kneifen mebkitïrśi

kneifen mêbkitïrśi

kneten mańü"têsa

Knie höagaj

Knirschen d'irairśa

knittern binü"têsa

knittern bin
ü
a"têsa

knittern binüśa

knittern d'in
ü
a"têsa

knittern mańü"têsa

Knochen (Flügel-?) si •rêlaa

Knochen latêê
Knochensplitter (?) biaδim

Knopf tuhi •

Knorpel ńir

Knospe minï

Knoten d'iñi

Knoten mêru

kochen hirid'i

kochen hiritêsi•

kochen muńd'êsa

kochen munsêlêbtud'a

kochen munsêlêbtukujśi

Kochherd tori

Kochtopf nori

Kohle śai

komisch bêñkêsêkê
komisch hid'ibśi

kommen, ans Ziel d'itud'a

kommen čüačêsa

kommen čüü"narsa

kommen čüütêsa

kommen d'eri•"si•jśi

kommen d'eri•δi •rsi•

kommen d'eri•δi •si•

kommen koni •d'i

kommen tuu"narsa

komplizieren karitüśa

kompliziert salêsêkê
komprimieren mebkêêd'i

komprimieren mebkiśi

Konkurrent d'omt
u
abtü"

konkurrieren somd'êirśa



können čeni •d'i

können čeni •nsi•

können d'eńd'i"l'êsi•

können d'eńd'i"śi

können m
i
ani •lêsi•

können m
i
ani •nsi•

können ñêl'i"l'êsi•

können ñêl'i"śi

können tukêd'a

können tukêtêsa

Kopf ñojbuo

Kopfschmerzen ñojbukuo

Kopfschmuck d. Schamanen (?) hüčê
Kopfschmuck d. Schamanen (?) ñojbukêê
Kornspeicher hori •"

Kornspeicher hori •

Körper hütêδê
Körper śahi •

Korridor bêndïbtêê
Kräften kommen, von benêbti •si •

kräftig mi •ntumuo

kraftlos wd. ńikêg
i
al'imtêsi•

kraftlos wd. ńikêg
i
al'imtïgujśi

kraftlos wd. ńikêg
i
al'imtïśi

Kraft bi •rê
Kraft ńikê
Kragen kamtül'übtü"

Krähe kula"a

Kranich kokêri •

krank (Körperteile) d'aritïê
krank (Mensch) d'arêδi •ti •ê
krank (Mensch) kočêδutuo

krank schlagen d'ariśi

krank sein (Mensch) d'arêδi •si •

krank sein (Mensch) kočêδusa

kränken bêl
u
ačübtud'a

kränken bêl
u
ačübtukujśa

kränken kandajkêbtud'a

kränken mebkêêd'i

kränken mebkiśi

kränken mebkitïrśi

kränken mêbkitïrśi

kränken śiba"sa

kränken śiba"têsa

Krankheit d'arêgê
Krankheit d'ari

Krankheit kočê
kratzen kaδa"têsa

kratzen kaδa"tursa



Kratzer kaδamêê
Kratzer kaδamu

Kreis drehen, s. d'ijkumirśa

Kreis gehen, im d'üjhi•bti •si•

Kreisel [Spielzeug] heri •

kreisen d'ijkatusa

Kreisen d'ijku

Kreisgehen, im d'ijkubtugujśa

Kreis bêrajku

Kreis d'üjhi

Kreis d'üjhuo

Kreis h
i
ai

Kreis hoδar

Kreis mou

Kreis têl'ir

Kreuzbein batüo

kreuzen, s. (Zeltstangen) ñukêlêu"têsa

kriechen śüül'êsa

kriechen śüürśa

Krieg führen d'emt
u
asa

Krieg führen d'omt
u
asa

Krieger souru

Krug kita

Krümel hil'imiê
Krume hil'imiê
krumm werden sočamêbti •d'i

krümmen [tr.] sočêrêbtud'a

krümmen, s. mańü"śa

krümmen, s. mańü"têsa

krümmen, s. mêkêrêsi •

krümmen, s. mêkêrirśi

krümmen mańü"śa

krümmen mańü"têsa

krümmen mêkêrêbti •d'i

krümmen mêkêrêbti •kujśi

krumm bamtujkuo

krumm hod'êê
krumm mukurêi"tïê
krumm sočakuo

Krümmung kari

Krümmung karümü

Krümmung mêkêrir

Krümmung têmtêl'ir

Kuckuk kotï

Kugel biδi"

Kuh kuraa

kühl sein d'eńinti•si •

kühl d'eńinsi•ê

kühl d'eńinti•ti •ê
kümmern, s. čid'arsa



kümmern, s. čid'ü"kêsa

kümmern, s. čiśüd'a

Kummer nujbêgê
Kummer nujbêδü"

Kumpel hel'iδi"

künftig ńera"a

künftig ñonêi"

künftig taga"a

kupfern ńorumuo

Kupfer ńorumu

kurvig kariküo

kurvig karüküo

kurz kommen lassen, zu (als Diener behandelns) śiba"kujśa

kurz kommen lassen, zu kêtu"têsa

kurz kommen lassen, zu kêtud'a

kurzem, vor manuo

kürzen huñgirśa

kürzen huñkêlêsa

kurzer Zeit, in kanamañku

kurzer Zeit, in kańi

kurzsichtig hojmêbti •mi •

kurz kêêl'ükü

küssen, s. d'oδakujśa

küssen, s. d'oδaküürśa

küssen ńüosi •jśi

küssen ńüoδi •si •

küssen ńüoδi •têsi •

küstennah mêrutêê
lächelnd hosutuo

lächelnd ñondêtuo

lächeln bêni •ri •bt
i
asi•

Lächeln bêni •ri •bti•

lächeln bêni •ri •bti•d'i

lächeln d'iδ
i
a"mêbti•d'i

lächeln hid'ibt
i
airśi

lächeln hid'ibtïśi

lächeln hid'iśi

lächeln hiśiribt
i
ad'i

lächeln lêñkuruod'a

lächeln lêñkurusa

lachen (laut) k
i
antêri •rsi•

Lachen ausbrechen, in hiśil'êsi•

Lachen bringen, zum bêñkêbti •gujśi

Lachen bringen, zum bêñkêbti •si •

lachen d'iδ
i
a"ti•si•

Lachen hid'i

Lachen hid'ibśa

lachen hid'iśi

lächerlich bêñkêsêkê
lächerlich hid'ibśi



Lache ńer
u
a

Lache ńeti •bi •

lachlustig hid'ikitê
laden (Sachen auf d. Schlitten) śetêtêsi •

laden [Patronen] sêbtêd'a

laden [Patronen] sêbtêtêsa

laden mi •ndi •"l'êbti•kujśi

laden mi •ndi •l'êbti•kujśi

Ladung mi •nti •

Lagerfeuer anzünden bêtüüśa

Lagerfeuer bêtüo

Lagerfeuer bêδüj

lahm mêčêtuo

lahm muńd'ükê
Lampe kaδarkêbtü

Landarbeiter tańd'a"a

Land mou

Landzunge mêlê
lang sein, zu bêtêd'a

länger berêd'i

lange kuntêga"a

lange kuntêga"i"

Länge kuntêδü"

Länge najbêδü"

länglich kuntïê
langsam sein lêδujśa

langsam d'onda"la"ku(")

langsam d'onda"laku(")

langsam d'ondalaku(")

langsam d'ontaaga

langsam lêδujčüo

längs kundïtê
längs têl'irmênu

längst hüńśêrêênu

längst kuntêgunu

längst kuogunu

längst manunu

lang bêδêtuo

lang kuntêga"a

lang kuntêguo

lang kuntïê
lang najbêgêê
langweilen, s. tuδi •mn

i
arsi•

langweilen, s. tuδi •msi •

langweilen d'emil'irśa

langweilen d'omil'êsa

langweilen d'omil'irśa

langweilen naδajkêbtud'a

langweilen naδajśüśa

Lappen tugi •"



lärmend ñirminsêkê
lärmend norbaka"a

lärmend norbakuo

lärmen d'ajśüśa

lärmen d'aśüśa

lärmen ñirmintïśi

lärmen sojbusa

Lärm d'el'i

Lärm ñirmi

Lärm saü

laß! EXKL kêči
lassen, im Stich koi"n

i
arsi•

lassen, im Stich koid'i

lassen d'übêêd'i

lassen d'übi•"têsi•

lassen kočüsa

lassen koi"n
i
arsi•

lassen koid'i

lassen koitêsi •

lästig sein batu"têsa

lästig sein d'emil'irśa

lästig sein d'omil'êsa

lästig sein d'omil'irśa

lästig sein naδajkêbtud'a

lästig sein naδajśüśa

lästig sein tatu"têsa

lästig sein tatubtugujśa

lästig sein tatutêsa

Lastschlitten, hoher Frauen- kunsi •bi •ê
Lauch hotêêgê
Laufe von, im bêi

Laufe von, im bêimênu

laufen (durch etw.) hojkuod'a

laufen (durch etw.) hojküürśa

laufen (Mensch) hojkirśa

laufen (Mensch) hojkiśa

laufen (Mensch) hojkuśa

laufen lassen ńolhêδusa

laufen lassen ńolhüküjśa

Laufens, während d. mi •li •ad'i

laufen l'ümüńśa

laufen nubiśi

laufen nubkitïśi

laufen nubkusi •

Laufgeräusch mi •nu

Laufgeräusch mi •nuči

Lauf buo

Lauf čiirêmi •

Lauf heδi •ti•bśa

Lauf hojki



Lauf hojkimi

Lauf l'ümü

Lauf mi •nu

Laune d'ali•têbśa

laut sein d'ajśüśa

laut sein d'aśüśa

Läuten kiiribśa

läuten kiirirśi

läuten kiirüobti•gujśi

läuten kiirüobti•si •

läuten kiirüod'i

lautlos saükal'i

lautlos śüm
i
ajčisi•

laut d'ajśütüo

laut d'aśütüo

Laut d'el'i

Laut saü

laut sojbaδêê
laut sojbaδêêmênu

laut sojbaδêi"

leben, arm mêñkü"têsa

lebender ńili•ti •ê

lebendig sein ńili•d'i

lebendig ńili•ti •ê
Lebensalter hüo

Lebenskraft beñ
Lebensort ńili•rêmi •

Lebens- ńilul'êmi•

leben bêusa

Leben ńilu

leben ńili•d'i

Leber mitê
lecken ńońd'êtêsa

lecken ńonsêd'a

Leder tuba"kê
Leder- tuba"kêê
leer huńd'ati•ê
legen, auf d. Bauch kabtêrêsa

legen, auf d. Rücken kabtêrêsa

legen, s. (Menschen) tońd'
i
ajčil'êd'i

legen, s. (Menschen) tońd'
i
ajl'êsi•

legen, s. (Menschen) tońd'
i
ajmêbti •d'i

legen, s. (von Tieren) bênêd'a

legen, s. (von Tieren) bênêtêsa

legen, s. auf d. Bauch kabtê"narsa

legen, s. auf d. Rücken kabtê"narsa

legen, s. tons
i
a"têsi•

legen h
u
ansa

legen h
u
antêd'a

Lehm satu



lehren čeni •mti•gujśi

lehren čeni •mti•si •

lehren hi •čibti •si•

Leiche bêδürbüo

leicht zittern bebêri •rsi•

leicht hol'êgêê
leicht hol'êgêi"

leicht hol'êl'ikü

leicht hol'êl'ükü

leicht hol'êl'ükümênu

leicht hol'
ü
a"mênu

leicht ńeńd'almuo

Leid nujbêgê
Leid nujbêδü"

leihen êtïi"têkêd'i

leihen êtïi"têsi•

Leim d'imi

leise sprechen d'ontaaga

leise čejkêgê
leise čejkêgêê
leise d'onda"la"ku(")

leise d'onda"laku(")

leise śümajkuo

leise sumêrañku

leise tumtakuo

leiten ñojbamsa

leiten ñojbamunsa

Leiter śetêgêê
lenken ñutêrêbtud'a

lenken ñutêrêbtukujśa

lernen čeni •"n
i
arsi•

lernen čeni •bti•gujśi

lernen čeni •lêsi•

lernen čeni •mti•si •

lernen d'indï"n
i
arsi•

lernen d'indïśi

Lernen hoδêtêbsa

lernen hoδêtêsa

lernen kuñga"têsa

lernen kuñgarsa

lesen u. schreiben lernen čeni •mti•gujśi

lesen tuobtalud'a

lesen tuobtugujśa

lesen tuobtusa

Leser tuobtugujčüo

letzter huobtêê
letzter huoδutuo

letzter kêl'üd'êê
Letztgeborenes labsêkêê
leuchten śiδajčüsa



leuchten ti •bi•si •si •

Licht (Beleuchtung) kaδar

Licht kommen, ans ñêtumsi •

Lichtstrahl d'iδar

Licht ñêδu
lieb gewinnen d'arsêδi •l'êd'i

lieb gewinnen d'arśil'êsi•

lieb gewinnen komśalêsa

lieb gewinnen korśil'êsa

lieb gewinnen mêńül'êsa

lieben d'arsêδi •si •

lieben d'arśid'i

lieben mêńüńśa
lieber merig

i
ai"

lieber ńeimi

Liebe d'arsêgê
Liebe mêńübśa

liebkosen (?) d'iaδusa

liebkosen (?) ńüo"êńd'isi•

liebkosen ńaaimtügüjśa

liebkosen ńobsêbti •gujśi

liebkosen ńońd'êbti•gujśi

Lieblings- d'arsêgêê
lieb d'eńd'

i
alkêê

lieb d'eńśil'
i
a

lieb ńeên
i
añku

Lied bêli •

liefern têδu"narsa

liegen (Dinge) d'übêiśi

liegen (von Tieren) bênüśa

liegen tońd'
i
ajčisi•

Linie bindar

linken Seite, von d. bêδi"êδê
links, nach toltêd'a

links, von bêδi"êδê
Linkshänder bêδi"ê
links bêδiê
Lippe hebti •"

listig h
u
andula"a

loben hüś
i
a"lêsa

loben hüś
i
a"sa

Loch im Eis baagu

Loch im gefallenen, tiefen Schnee kêmtïr

löchrig werden śiêmsi •

Loch kêmtïr

Loch śiê
lockern (Seil) d'elubtugujśa

lockern (Seil) d'elubtusa

lockern (Seil) ńikêg
i
al'imtïgujśi

lockern (Seil) ńikêg
i
al'imtïśi



Löffel küj

Lohn d'eńśi

Lohn kosulubtü"

Lohn mirêδê
los! tê"ê
los! tê-tê
losbinden d'ühüoδusa

losbinden d'ükü"têsa

losbinden d'üküd'a

löschen kêbtu"têsa

Lösegeld kosulubtü"

lösen kuñkud'a

lösen tolud'a

loslassen ńolhêδusa

loslassen ńolhüküjśa

loslaufen hojkud'a

loslaufen nuhêd'i

losrennen hojkud'a

los tê
los tê-tê
loswerden b

i
ahêd'i

loswerden huńd'airśi

loswerden huńd'amsi•

Luftröhre küñgüd'ê
Lüge toli•ê

Lüge toli•δê
Lunge čeińd'ê
lustig bêñkêsêkê
lustig hid'ikitê
lustig hosutuo

lustig ñondêtuo

Lust kêrbubsa

machen [Bett] taδêtêsa

machen, anders hunsêimti •si •

machen baδujčügujśa

machen mejśi

machen meli •"si•jśi

machen meli •δêsi •

machen meri •si •

machen ñusi •d'i

machen ñusi •si •

Macht ergreifen, d. ñuδa"narsa

mächtig mi •ntumuo

Macht kêm
i
abśa

Macht ñuδabśa

Mädchen, jg. kobt
u
a

Mädchen, kl. ńükü

Magen loñhêri •

Magen minêδêê
mager kojmusêê



mager śüś
ü
ad'ê

Mähne b
i
ai

Mähne b
i
aj

Mai kambad'ê
Mal, zum letzten huoδaku"

Mal mal'i

manchmal heli •ni •

manchmal heli •ri
ai"

manchmal heli •ri
ani•

Mangel mêčibśa
Mann, d. auf d. Personenschlitten fährt ińśüδê
Männchen d'esi•

Männer- kuod'ümuδêtêê
Mann kuod'ümu

Mantel urubaakê
manuell d'üδa"

Märchen d'üri•mi •

Marke ñanuδumtü"

Markierung ñanuδumtü"

März, Anf. śeñibtïδi"
i
a

Maß hirê
Material tugi •"

Matratze honsu

Matsch salajku

Maus têmuñku

Maus tońd'üku

mausern, s. d'ebtêd'a

mausern, s. d'ebtêtêsa

Medikament l'ekaarsê
Meerbusen bêbku

Meeresbucht d'am

Meeresbucht d'amêrêê
Meeres- baaguδê
Meer d'am

Meer d'amêrêê
Mehl, gebratenes d'oaku

mehr wd. ñuñkêgimśa

mehrere kanêgüo

mehrere kanêñul'ü

Mehrheit mêñêδê
mehr berêd'i

mehr bêrêd'i

mehr ñonêi"

mehr ñuku"

mehr ñuñku"

mehr taga"a

meiden kunêd'a

meiden kunêδusa

mein mênê
Meinung nach, deiner ñondamênuntê
Meinung nach, deiner ñondatênuntê



Meinung nach, meiner ñondatênê
Meinung kičêbtï"

Meinung mênê
Meinung ñonda

Meinung sêñümü

meißeln d'oñkud'a

Meister meli •δêê
Menschenmenge kêmnê
Menschen ñana"sa

Menschen ñana"sanê"

menschlich ñana"sanê
Mensch ñana"sa

merken, s. čeni •bti•gujśi

merken, s. čeni •bti•si •

merklich ñanuδa"a

merklich ñanuδa"i"

merklich ñanuδu

merklich ñanuδumêênu

merkwürdig ñêńênsêkê
messen d'üriδi•bti •d'i

messen hirêδi •bti •kujśi

messen hirêδi •si •

messen mandïbtügujśa

messen mandïbtüśa

messen mêlti •d'i

messen ñanuδumtud'a

messen ñanuδumtükujśa

Messer horibśa

Messer horübśa

Messer kümaa

Messer für d. Schur kirbibśa

Messerscheide śeñ
Messing basaδañ
Metall basa

Metall- basa

Metall ńorumu

mich mênê
Migräne ñojbukuo

Milch ńimi

Milz lunsi•

Minderheit śeuńd'ê
mischen d'üačêsa

mischen d'üasa

mischen hurkêtêsi •

Mischung tolu

Mißgeschick li •ku

Mißgeschick talakalêδü"

Mißtrauen tanübtar

mitbringen têδu"narsa

mithaben ñohülêsa



Mitleid haben ñosêδusa

Mitleid haben ni •ad'a

Mitleid ni •abśa

Mitleid ni •aδi"

mitnehmen mi •ndi •si •

mitnehmen mi •ntêlêsi •

mitnehmen ñohülêsa

mit nanu

Mittag kou

Mitte befinden, s. in d. d'üti•δi •si •

Mitte befindlich, in d. d'üti•δi •ti •ê

Mitte e. Zeitraums d'üti•ê

Mitte, in d. d'üδi •

mitteilen bad'ü"têsa

mitteilen basêd'a

mitteilen d'ebtaδasa

mitteilen d'ebtud'a

mitteilen d'intïriśi

mitten längs d'ermêêni •

mitten längs d'erni•

mitten längs d'üti•ni •

Mitte d'erd'ê
Mitte heli •

mittlerer d'üntuo

mittlerer d'üti•ê

mittlerer d'üti•δi •ti •ê

mittlerer d'üδi •btêê
moderig d'ajśütüo

moderig d'aśütüo

modrig čiinï"
i
a

möglich, ist es kênduñi •δi •

möglicherweise êku

Moment, in d. čühêni •

Moment, in d. tê
Moment čühê
Moment nêtï

Monat kičêδêê
Mond kičêδêê
Moos d'üñhê
Morgendämmerung d'alamśa

morgendlich küδ
i
atuńd'ê

Morgenfrost, leichter kêntï"ê
morgens küδ

i
atud'a

morgen küδ
i
ahü"

Morgen küδ
i
atu

Morgen- küδ
i
atuńd'ê

morgen talu

morgig taluo

Möwe sona"li•ê



Möwe sonali •ê

Möwe soni •

Möwe soni •a"li•ê

Möwe soni •ali•ê
Mücke ńenêñkê
müde erscheinen bênuguo

müde sein bên
u
a"têsa

müde bênuguo

Müdigkeit bênugu

Müdigkeit bênuδu

Müh u. Not, mit kuńi"
i
ar

i
ai"

Müh u. Not, mit kuńiêñi
al'i"

Mühe ñêjbêuδa

Müll d'añ
Müll kur

Müll kuri •mi •ê
Müll l'il'ê
Müll ńegi •ku

Müll ńegi •r

Müll salajku

Multbeere muri •ñga

Mund ñañ
münden soh

u
a"têsa

mündig bi •rê
Muster hoδür

Mutter aba"a

Mutter aba

Mutter ńe"ê
Mutter ńemi •

Mütze sêmu

Nabel kiiñ
nach Osten ñil'i"

i
a

nach wie vor hüotê
nach zwei Seiten śitï"

i
a

nachäffen saačügujśa

nachahmen d'ebtaδasa

Nachbar ńena

Nachbarzelt besuchen matüδüśa

nachdenken korśil'êsa

nachdenken si •ńêruod'i

nachdenken si •ńêri •rsi•

nachfolgen ńanti •d'i

nachher huo

nachher taga"a

nachher tagê
nachher tagêd'a

nachher têgêtê
nachjagen têńêriśi

Nachkömmling labsêkêê
nachlassen d'elêruod'a



nachlassen lêntêbêsi •

nachlassen ńikêg
i
al'imśi

Nachricht geben d'indïbtïśi

Nachricht geben d'indïrkujśi

Nachricht geben d'intïriśi

Nachricht d'üri•mi •

nachstellen têńêri"kêdi •

nachstellen têńêriśi

nachstellen tênturasa

nächster nokuotuo

Nacht wd. hiimtêkêd'i

nach tagêd'a

nach takênu

Nachteil êl'iga"a

Nachteil mêčibśa
Nachteil nêñhuo

nächtlich hiińd'ad'ê
nachtragen bêčüd'a

nachts hiińd'a

Nacht hii

Nacken hiri"
i
a

nackt ńari •êd'ê

Nadel ńejmi •

Nadel zum Ausbessern von Netzen čer
i
a

Nadelöhr hüü

Nagel einschlagen čehêd'i

nageln čehêd'i

Nagel čehê
Nagel kêtu

Nähe, in d. kad'anu

Nähe, in d. kad'ani •

Nähe, in d. nokunu

nahend lêbt
i
akuo

Nähen ñusi •

nähen ñusi •d'i

nähen ñusi •si •

nähen sočêd'a

nähen sočêlêsa

Nähen sočür

nähen sočürêsa

nähern, s. nogu"kêsa

nähern, s. nogu"têsa

nähern, s. nogusa

nähern, s. nokumsa

nähern, s. tujh
u
asa

nahe kad'a

nahe kad'ad'ê
nahe kad'anu

nahe kad'ani •

nahe nogê"l'ükü



nahe nokunu

nahe nokuo

nahe nokuotuo

Nahrung ñêmsu

Naht sočür

naiv lêrêê
Nalim ńüńü

Namen nennen, beim lañêbtusa

Namen nennen, beim točêbtugujśa

Namen nennen, beim točêbtusa

Name ńim

Nase ñüñkê
naß wd. d'ebtêusa

naß wd. d'ebt
u
a"têsa

Nässe wahrnehmen (?) d'ajśüśa

Nässe wahrnehmen (?) d'aśüśa

nasser Ort ńeti •bi •

naßkalt d'ajśütüo

naßkalt d'aśütüo

naß d'ajśütüo

naß d'aśütüo

naß d'ebtêbuo

naß ńeti •bi •ê
Nation tansê
natürlich ńü"

natürlich ñuoli •

Nebelschleier d'oaku

Nebel kêku

nebeneinander kad'a

nebeneinander kad'anu

Nebenfluß tari

Nebenfluß tariδêê
neben kad'anu

neben kad'ani •

neben namêênu

necken, s. ńegusa

necken ńegusa

necken saačügujśa

necken saačüsa

negativ bêjmura"a

nehmen (mit Gewalt?) ñutarkujśa

nehmen, an s. čiδêbtusa

nehmen, mit beiden Armen ñohülêsa

nehmen ńakêlêsi •

nehmen ńakiδiśi

nehmen ñuńüd'a

nehmen ñuńüntêsa

neidisch sein d'altêd'i

Neid d'altêbśa

neigen, s. zur Seite küśümüśa

nein d'añku



nein ńintuu

nein tojñêê
nein tuo"

nennen hujśi

nennen ńimtï"têsi•

nennen ńimtïd'i

nennen saačügujśa

nennen saačüsa

Nenze d'ür
i
akê

Nest hi •ti•

Netz (Fisch-) bi •gur

Netz fangen, mit d. (Fisch, Vögel) bi •kêrêbti •kujśi

Netz fangen, mit d. (fischen) d'ürkêtêsi •

Netz fangen, mit d. bi •kêrêbti •d'i

Netz geraten, ins bi •kêrêsi •

Netz geraten, ins bi •kêrirśi

neue Art und Weise, auf meńd'ad'êmêênu

neue, aufs meńd'ad'êmêênu

neue, aufs ñonêi"

neuem, von meńd'ad'êmêênu

Neugeborenes ñêtumd'ańd'ê
neunhundert ñam

i
ajčümê

neun ñam
i
ajčümê

neunter ñam
i
ajčümêmti •ê

neunzehn bii"

neunzehnter bii"

neunzigster ñam
i
ajčümê

neunzig ñam
i
ajčümê

neu bejbi •"i•a

neu meńd'ad'ê
Nganasane ńaa

Nganasanin ńaad'iñ
nganasanisch sprechen ńaad'êtêd'a

nganasanisch ńaad'êtê
nganasanisch ńaad'êtêmênu

nganasanisch ńaad'êδê
nicht erreichen mêčid'i

nicht gelangen mêčid'i

nicht notwendig tojñêê
nicht notwendig tuo"

nicht reichen mêči"n
i
arsi•

nicht reichen mêčid'i

nicht zurückkehren čiδêbtusa

nicht, es gibt d'añku

nicht, es gibt ńintuu

nicht, es gibt tojñêê
nicht, es gibt tuo"

nicht-besitzen d'añku

nicht-glauben tanü"śa

nicht-glauben tanü"tê"kêd'a



nicht-glauben tanü"têsa

nicht-haben d'añku

nicht-können lêδiśi
nichtreichen mêčid'i

nicht-sein d'añgujśa

nichts maagêl'ičê
nicht d'añku

nicht ńintuu

nicht ńisi•

nicht tojñêê
nicht tuo"

nicht-trauen tanü"śa

nicht-wissen d'erusa

nicht-wissen lêδiśi
nicht-wollen d'ündamtalêd'a

nicht-wollen d'ündamtasa

niederdrücken têbêlêsi •

niedergeworfen wd. sujśi

niederreißen ńüoδusa

niedertreten d'ebi •têsi•

niedrig magêl'ükü

niedrig magêl'ükümênu

niedrig makumênu

niedrig ñil'êmênu

niemals kañkêgêl'iči

niemand si •li•gêl'ičê
nieseln hińêirśi

niesen katïl'êsa

niesen katïrśa

nirgends kuńigêl'ičênu

nirgends kuńii"
i
agêl'iči

nirgendwo kuńigêl'iči"

nirgendwo kuńii"
i
agêl'iči

Niveau, auf gleichem (?) hirêni •

Niveau hirê
noch ein ñonêê
noch früh mêčid'i"

i
ai"

noch ñonêê
noch ñonêi"

noch ñonêiñi
al'i"

noch ñi •"têtu

nomadisieren suo"sa

nomadisieren suo"têsa

Norden (Tundraseite) d'añur

Nordlicht d'endu"

Nordostwind ñarmi

Nordostwind ñarmü

Not geraten, in li •gumsa

Not leiden mêñkü"têsa

Notgeratender, in li •gumtuo



nötig mi •ntu

nötig ńaagêê
Notleidender li •gumtuo

Not li •ku

Not mêñkê
Not muañ
notwendig ńaagêê
nüchtern ñana"tuo

nun EXKL tê"ê
nun EXKL tê
nun EXKL tê-tê
nur er si •l'iati•

nur têtïl'ai"

Nutzen toru

Nutzholz h
u
aa

nützlich sein torêud'a

nützlich torêutuo

nutzlos torêbtuma"ai"

nutzlos torêbtumu

nutzlos torubtuma"ai"

nutzlos torubtumu

nutzlos torukal'i

oben (auf d. Strömung) ńačinï

oben (auf d. Strömung) ńačiδê
oben auf ńi

oben, nach bêndu"

oben, nach bêndu"
u
a

oben, von bêntuδê
oben bêntumênu

oben bêntunu

Oberes bêntuo

Oberfläche ńid'ê
Oberhaupt ñojbu

Ober- bêndubtêê
Ofen tuusa

offen sein b
i
ariśi

offensichtl. d'eńd'ajkuo

offen b
i
aritïê

offen nêmêgêi"

öffnen, s. b
i
ari•a"têsi•

öffnen b
i
arêd'i

öffnen b
i
ari•čêsi •

öffnen čabtïd'i

öffnen čabtïtêsi •

Öffnung b
i
ari

Öffnung hotï"

Öffnung hutu

Öffnung śiê
oft ñukêgêi"

oft ñuñkêgêi"



ohne komêênu

ohne komênu

Ohren spitzen, d. bakurirśa

Ohren spitzen, d. bakuruod'a

Ohr kou

ökonomisch sein ni •ad'a

Oktober (Monat d. Rentiertreibens) mêl'kümśa

Onkel (ält. Bruder d. Vaters od. d. Mutter, ...) iśi

Onkel (jg. Bruder d. Mutter) ti •ti•d'a

Onkel (jg. Bruder d. Vaters) ê"ê
Onkel (jg. Bruder d. Vaters) ńini •

operieren d'ekêd'i

operiert d'ekêmêê
Opfer bringen kondüčürsi •

Opfer kontê
Opfer li •gumtuo

ordentlich mi •ntumuo

ordnen taδêtêsa

organisieren baδujčalud'a

organisieren baδujčügujśa

organisieren baδujčüsa

organisieren sêlmêrusa

organisieren sêlmürküjśa

Ornament hoδür

Ornament mul'i

Ort an d. man lebt ńili•rêmi •

Ort d. Jagd, gewöhnlicher basud'êmu

Ort eines gewohnheitsmäßigen Tuns bêbêrêmu

Ort, an d. etw. stattfindet bêbêêd'êê
Ort, an d. s. etwas vereinigt huoj

Ort, an d. Wasser nicht gefriert baagu

Ort, ebener d'atï

Ort, flacher ti •ra

Ort, gewöhnlicher für die Überfahrt bêurêmu

Ort, nackter, steiniger d'añêrêê
Ort, seichter ti •ra

Ort bêbê
Ostjake bêñkê
oval lalujkuo

Paar śitï

Päckchen ñuonïr

Päckchen ñuonü"

Päckchen ñuonür

Packeis d'orübtü"

packen kêmêd'a

Panik geraten, in tatu"têsa

Panik geraten, in tatud'a

Papier bümagê
parallel ńiriêsi •jśi

Parka luu



Partner hel'iδi"

Paß hutu

Patrone biδi"

Pause ńiibtügüjśa

Pech talakal'i

peinigen mua"kuśa

Pelzschuhe čarkii

Pelzschuhe h
u
ajmu

Pelz kuhu

Perlen ku"

Perlen ku"

Pfad saruo

Pfad sêrêê
pfeifen śüča"sa

Pfeifen śüča

pfeifen śüčarsa

Pfeifen śüčarsa

Pfeiler sêltê
Pfeil biδi"

Pferd d'ind
ü
a

Pferd d'ünd
ü
a

Pfiff śüča

Pfiff śüčarsa

pflegen čid'arsa

pflegen čid'ü"kêsa

pflegen čiśüd'a

Pflicht êti •ê
Pfosten sêltê
Pfütze ńer

u
a

Pfütze ńeti •bi •

piepsen d'iδarsa

Pilz bahiδ
i
aj

Pilze sammeln bahiδ
i
airśa

Pjasina ńemi •"i•a

Plage muañ
planen si •ńêruobti •si•

planieren si •mbamtusa

planieren si •mbarkujśa

Planung (?) si •ńêruobśa

Planung (?) si •ńêri •bśa

platt drücken d'a"śa

platt schlagen d'a"śa

platt hi •ndajkuo

platt kabtujkuo

platt lalujku

platt lalujkuo

Platz anbieten, jm. e. ñomtêbtugujśa

Platz anbieten, jm. e. ñomtêbtusa

Platz im Zelt (d. Tür gegenüber), sauberer si •ñ
platzen h

u
ajhêd'a



platzen h
u
ajhêδusa

Platz bêbê
Platz d'atï

plötzlich lakar
i
ai"

plötzlich lakar
i
ar

i
ai"

pochen h
u
arêd'êsa

Polarfuchs satêrê
Polarfuchs- satêrêê
Polarnacht hojmaru

Polarspatz (?) l'añkuobtï"ê
prahlen ñênuruod'a

prahlen ñênurusa

prallen d'abkuδêsa

prallen sêimiśi

Prämisse ñuonïr

Prämisse ñuonü"

Prämisse ñuonür

Preis d'eńśi

probieren ñêtêud'a

Propeller heri •

Prophet d'üčili•"i
a

prüfen ñêtêd'a

prüfen ñêtêud'a

prüfen ñêtïrśa

prügeln, s. kêmêumsa

Pulver d'üo

pünktlich sein sumuδêsa

Puppe hikêbtï"

Purpurweide l'ansê
quälen, s. muansa

quälen, s. muantursa

quälen mêuδusa

quälen mua"kuśa

Qual muañ
Quantität ñukê
Quantität ñukêδü"

Quantität ñuñkê
Quantität ñuñkêδü"

Quelle ńeri

quer ñarü"
ü
a

quietschen d'iδarsa

Rabe kula"a

rabenschwarz kularêku

Rampe d'atï

Rand bêrajku

Rand- bêrajkutêê
Rand bêrê
Rand- bêrêbtêê
Rand- bêrêδutuo

Rand h
i
ai

Rand hońd'ir



Rand hoδar

Rand mou

Rand têl'ir

Range hutaad'ê
rasend h

u
añkuratuo

rasieren lassen, s. kirbid'a

rasieren lassen, s. kirbitêsa

rasieren noδursa

Rasiermesser kirbibśa

Ratschlag hi •čibt
i
ar

Ratschlag ñonda

Rätsel tumta"a

Rätsel tumtêê
Rat hi •čibt

i
ar

Rat ñonda

rauben h
u
añgü"küjśa

rauben h
u
añkêδusa

Rauch, starker d'akagê
rauchen d'akasa

rauchen kintêlêbti •"kujśi

rauchen kintêlêbti •d'i

rauchen kintêδi •si•

Rauchöffnung ñunsi •

Rauch kintê
raunen ńenêirśa

Raureif d'irba

reanimieren ti •ntumti•gujśi

reanimieren ti •ntumti•si •

Rebhahn b
i
agu"o

Rebhuhn (Rebhahn?) d'añurd'ê
Rebhuhn kêhi •

rechnen tuobtusa

rechter Arm mantïmü

rechts mantïmü

recht bêlta

rechtzeitig nêtïtê
Reden auffordern, zum baabtusa

reden, anf. zu baabtusa

reden buogêlsa

Rede buoδu

redlich ñêδi"têti •ê

redlich toli•δêgaj

Regenschutz sor
u
aδê

Regen sor
u
a

Regen- sor
u
a

regnen d'ümunsa

regnen sorud'a

regnen sorutu

regnerisch sor
u
ala"a

reiben ńagitêsi •



reichen [Hand] miśi

reichen mitêd'i

reich ñün
i
a

reich ñün
ü
a

Reichtum ñün
ü
aδü"

reif (erwachsen) ńimbi •ê

reif (erwachsen) ńimbi •mti •ê
Reif bedeckt wd., mit d'irbamsa

Reif zu bedecken, anf. s. mit śesulêsi •

reif čüütüo

Reif d'irba

Reif śesu

rein (abfallos) kurk
i
al'i

rein sein ńarajčüsa

rein ńarajkuo

Reise ñutê
Reise sêd'êê
Renke h

u
aükê

Renke śigaa

rennen (von Tieren) nubiśi

rennen (von Tieren) nubkitïśi

rennen (von Tieren) nubkusi •

rennen l'ümüńśa

Rentier [-Kategorie] auku

Rentier mit nacktem Geweih śelu

Rentier, domestiziertes taa

Rentier, wildes bahi

Rentierbulle kobta"a

Rentiere haben taa"têsa

Rentiere halten taa"têsa

Rentiere hüten taačügujśa

Rentiere jagen d'ünürśa

Rentierjäger d'ünürüo

Rentierkalb (bis zweijährig) d'irh
i
a

Rentierkalb, 1-3jährig. śira"ku

Rentierkalb, einjähriges d'ojba"ku

Rentierkalb, einjähriges d'ojbu"ku

Rentierkalb, neubeborenes tosu

Rentierkuh ńem
i
añku

Rentierkuh ńemi"ê
Rentierkuh, unfruchtbare kotïê
Rentiermännchen kobta"a

Rentiermoos d'iê
Rentierschlitten, beheizbarer bêlêukê
Rentierschlitten kêntê
Rentierstier, dreijähriger nakürütêê
Rentierzüchter taačüśi

Reserve d'üti•ri
a

Reserve d'üti•ri •

Reserve latêrü"

Reserve suaruo



Rest [d. Jahres?] tê
Rest hil'imiê
Rest kêl'üd'êê
retten čid'arsa

retten čiśüd'a

richten ñutêrêbtud'a

richten ñutêrêbtukujśa

richtig sein ñêδi"têsi •

richtig ñêδi"têkê
richtig ñêδi"têti •ê
richtig śeobtï"

i
ai

richtig śüobtï"
i
ai

richtig si •δi •rhobtê
Richtung kêi

Richtung ńeru

Richtung ñutêrêmu

riechen činüd'a

riechen činürśa

riechen hüüśa

riechen ńeińśi

riesig čaδumi •"i•a

riesig ńenača"a

Rinde kasu

Rinde kasuo

Ring am Ende d. Mauts (Seil) d'ad'ir

ringsherum d'üjhi•bti •si•

ringsherum kuńir
i
anu

ringsherum kuńir
i
ani•

Ring laa

Rippe kêiδêê
Riß ki •rugu

Rivale d'omt
u
abtü"

Robbe śia

Robbe ñêrčii

Rock hontêê
Rogen čirimi

roh muubuo

rösten śai"si•śi

rösten śaiδi •si •

rot sein d'aba"tusa

rot wd. d'aba"mêbtud'a

rot wd. d'ahorêsa

röten, s. d'aba"tusa

röten, s. d'ahorirśa

rot d'abakuo

Rowdy hutaad'ê
Rowdy kübüka"a

Rubel basa

Rücken krümmen, d. d'ünd
u
atusa

Rückenmark hüδêku



Rücken mêku

Rückgrat mukurêê
Rück- hel'iê
Rück- hurśi"miê
rückwärts hu"

u
a

rückwärts huod'ê
rückwärts huu"a

rückwärts mêki"
i
a

Ruder tuobsa

rudern laba"têsa

rudern labatêsa

rufen hujśi

rufen hul'êd'i

rufen ńimtï"têsi•

rufen ńimtïd'i

rügen tohi •nuod'i

Ruhe nêkêri"

Ruhe ńiibtügüjśa

Ruhe śümü

Ruhetag ńiibtügüjśa

ruhig sein nêkêriśi

ruhig d'onda"la"ku(")

ruhig d'onda"laku(")

ruhig d'ondalaku(")

ruhig d'ontaaga

ruhig hetêgêê
ruhig hetêgêi"

ruhig heδêl'ükü

ruhig landajkuo

ruhig saükal'i

ruhig śüm
i
ajčisi•

ruhig śümajkuo

rühmen, s. ñênuruod'a

rühmen, s. ñênurusa

Ruhm d'indï

rühren, s. baδujčürsa

rühren, s. kübêruod'a

rühren kübübtüśa

rühren ñusi •êbti •si •

ruinieren bêriêbti •gujśi

ruinieren bêriêbti •si •

Rumpf hütêδê
rund (kugelförmig) mandajku

rund (kugelförmig) mandajkuo

rund u. flach sein d'üjh
i
asi•

runder Anhänger d'ali•

runder Schmuck d'ali•

rund lalujku

rund lalujkuo

Rundung d'üjh
i
aku



rupfen ńiñgêtêsi •

rupfen ńiñkêd'i

russisch sprechen l'üo"śitêd'a

russisch, auf l'üo"śitêmênu

russisch, auf l'üo"śiδê
russisch l'üo"sa

russisch l'üo"śitê
Ruß d'añ
rutschen heti •ri •rsi•

rutschen si •hêri •rsi•

rutschig si •hêd'ütu

rütteln d'ajñêbtusa

rütteln d'ajñud'a

rütteln d'ajñi•čalud'a

Sachen, persönl. ñutad'ü

Sache mibtï

Sache mi •êδü"o

Sache ñal'ir

Sache ñusi •

Sache śiêr

Sack huoδaj

Saft čebtê
Säge ńerh

i
a

sagen d'ebtud'a

sagen munsa

sägen ńerh
i
a"têsi•

Saibling ńorê
salutieren d'oδakujśa

salzen si •rêlêsa

salzen si •rêltêsa

salzig si •ri•lêmêê

Salz si •r

sammeln, körnchenweise (?) hitêtêsa

sammeln, körnchenweise hitêd'a

sammeln d'ekênêsa

sammeln ñuńüd'a

sammeln ñuńüntêsa

sammeln śenï"śi

sammeln śenï"têsi•

sammeln tagursa

sammeln tagurtêsa

sammeln tagusa

Sandbank mêlê
Sandbank ti •ra

sandig d'üona"a

sandig d'üonêê
Sand d'üo

sanft hetêgêê
sanft hetêgêi"

sanft heδêl'ükü



Sänger kêjñêu

satt haben, es d'emil'irśa

satt haben, es d'omil'êsa

satt haben, es d'omil'irśa

satt haben, es naδajkêbtud'a

satt haben, es naδajśüśa

satt trinken, s. h
u
añkud'a

Sattel bil'akê
sauber machen kuri •êčêsi •

sauber sein ńarajčüsa

sauer geworden sein čiinï"
i
a

sauer tasêgêê
sauer taśü"tüo

säugen ńimibt
i
ali•d'i

säugen ńimibtïśi

Säule sêltê
Saum hontêê
Säuseln ńenêirmü

schaben noδursa

Schaber zum Bearbeiten von Fellen bakêê
Schabernack huδa"subsa

Schach (?) katar
i
ai"

Schachtel kor
i
aku

Schachtel kori •

Schädel d'ia"sa

Schaden zufügen (leichten) menti •d'i

Schaden êl'iga"a

Schaden nêñhuo

schaffen machen, s. zu kübarsa

schaffen machen, s. zu kübü"tüśa

schaffen mejśi

schaffen meli •"si•jśi

schaffen tatêd'a

Schaffung tatêmuo

Schamane ñê"

schamanisieren ñêtêδêsi •

schämen, s. śarutêsi •

schämen, s. śari •msi •

schämen, s. śari •mi •têd'i

Scham śaru

scharen, s. kêmnêmünsa

scharf herausreißen kêl'ičüsa

schärfen homi •bti •si•

scharfkantig h
i
aiti•ê

scharfkantig ńomsajkuo

scharfsichtig homêgêê
scharfsinnig bêñkêsêkê
scharf homêgêê
scharf homi •nti •ê
scharf ńomsajkuo



Schatten čiêbê
Schatten si •"

Schatten si •δêñkê

schätzen d'eńd'ibti•gujśi

schätzen d'eńd'ibti•si•

schauen hokubtalud'a

schauen hokubtusa

schauen kačêbtusa

schauen kičêbti •si•

schauen sêčajčüsa

schauen sêčê"kêsa

schauen sêñül'êsa

schauen sêñürśa

Schaufel kajbu

schaukeln (stark) d'ajñi•čalud'a

schaukeln (Wiege) l'andi•rsi •jśi

schaukeln d'ajña"sa

schaukeln d'ajñarsa

schaukeln d'ajñêbt
i
airśa

schaukeln d'ajñêbtusa

schaukeln d'ajñi•tusa

schaukeln h
u
anêgêirśa

schaukeln l'anti•ri•si •

Schaum horbu

scheinen (hell) śiδajčüsa

scheinen ñêδusi •

scheint, es ku"

scheint, es ńandi •ti•

Scheitel [Kopf] ńoñhu

Schellentrommel heńd'ir

Schelm hutaad'ê
schenken maδajśü"l'übtüd'a

schenken maδajśü"l'übtüküsa

schenken maδajśü"l'übtüküśa

schenken maδaśü"l'übtüd'a

schenken maδaśü"l'übtüküsa

Scherbe hil'imiê
Schere kirbibśa

Schere mêtubsanê"

scheren kirbitêsa

scherzen namtê"kêsa

scherzen namtêtêsa

Scherz namtêbśi

schichten kamsêrusa

schichten kamśürküjśa

schichten ñuńüd'a

schichten ñuńüntêsa

schichten têmtêlêsi •

schichten têmtï"têsi•

schicken (mit d. Post) ñuonêsa



schicken (mit d. Post) ñuonïrśa

schicken mütêmêsa

schicken mütêmirśa

schicken ñutêrêbtud'a

schicken ñutêrêbtukujśa

schief sein sočatusa

schief wd. sočamêbti •d'i

schief hod'êê
schief kariküo

schief kumêê
schief sočakuo

schießen bêndubtaad'a

schießen bêndubtairśa

schießen d'itud'a

schießen d'iδü"têsa

schießen d'iδü"türśa

schießen sêgi"têsi•

schießen sêü"śa

schießen sêü"türśa

schießen sêüd'a

schießen sêud'i

schimmern kol'êd'üsa

schimmern kol'êrirśa

schimmern kol'êruod'a

schimpfen (?) d'omt
u
abtalud'a

schimpfen (?) d'omtulêsa

schimpfen (?) h
u
ar

u
asa

schimpfen (?) h
u
arud'a

schimpfen (aufeinander) d'omt
u
asa

Schinken hojkaδêê
schi tohi •ni•nsi •

schlachten sêgi"têsi•

Schlacht d'omt
u
absa

Schläfe salku

schlafen legen, s. kundubtugujśa

schlafen legen, s. kundubtusa

schlafen legen h
u
ansa

schlafen legen h
u
antêd'a

schlafen legen kundubtusa

Schlafengehen kundubsa

Schlafenszeit kuntud'êmu

schlafen kund
u
asa

schläfrig sein kunt
u
a"têsa

Schlaf d'üčiê
Schlaf d'üčimi •ê
Schlaf d'üd'ê
Schlaf d'üd'êê
Schlaf ñambu

Schlafzimmer kund
u
absa

Schlafzimmer kund
u
asa

schlagen (Herz) lańd'arsa



schlagen, s. d'omt
u
asa

schlagen heńśiriśi

schlagen hośitêsi •

schlagen hośüd'i

schlagen h
u
arêd'êsa

schlagen h
u
aričalud'a

Schlag hośi

Schlamm salajku

Schlammwetter (im Frühling) ñuora"a

schlängeln, s. banürüśa

schlängeln, s. karitüśa

schlängeln, s. karki •tul'êd'a

schlängeln, s. karki •tusa

Schlängelnder, s. mêkêrütüo

schlank d'obtêgêê
schlank d'obtêl'ükü

schlank ńeu

schlecht wd. čiimśi

schlecht wd. nêñhud'a

schlecht zu sehn sein hojmêbti •mi •

schlechte Laune nêñhuoδirśa

schlechtes Verhältnis nêñhuoδirśa

schlecht bah
i
a

schlecht bah
i
amênu

schlecht êl'iga"a

schlecht êl'iga"amênu

schlecht nêñhuo

schlecht nêñhuomênu

schleichen l'iñgarsa

schleifen homi •bti •si•

schleifen śel'id'i

schleifen śel'itêsi•

schleifen śeltêd'i

Schleifstein h
u
al'übśa

Schleifstein śel'ibśa

schleppen ñim
i
a"si•

schleudern sêtêmêsa

schleudern sêtêmirśa

schlicht ñanuo

schließen, s. (leicht) h
u
andusêkêd'a

schließen, s. kaulêsa

schließen, s. têlêd'a

schließen, s. têl'
ü
a"têsa

Schlingel hutaad'ê
Schlinge mêru

Schlitten fahren suo"têsa

Schlitten für d. Bettzeug ñad'ümüo

Schlitten für d. Zeltstangen ñüüśa

Schlittenkarawane mi •êδê

Schlucht ki •rugu



Schlucht tolbi•

schlucken ńeltêmirśa

schmackhaft ńel
u
agê

schmackhaft ñêmnêgê
schmackhaft ñêmnêgêê
schmackhaft ñêmsuogê
schmal wd. têbkêl'iśi

schmal ńeu

schmal śegêl'ükü

schmal śiküo

schmal têbtê
schmeißen sêtêmêsa

schmeißen sêtêmirśa

Schmerle ńorê
schmerzen d'ariśi

schmerzen hetêri •rsi •

schmerzen kočêd'a

schmerzt d'ariśi

Schmetterling kêuδ
i
aj

schmieden d'a"śa

Schmied d'atêu

schmieren ńakid'i

schmücken hotêd'a

schmücken hoδêtêsa

schmücken mal'imtïgujśa

schmücken mal'imtüśa

schmücken mul'i"śi

schmücken mul'i"têsi•

schmücken mul'iδêbti •d'i

Schmuckkästchen kor
i
aku

schmunzeln hid'ibt
i
airśi

schmunzeln hid'ibtïśi

Schmutz auflesen kuri •êčêsi •

Schmutz machen kuri •bti •gujśi

Schmutz machen kuri •bti •si•

schmutzig sein ńegi •tusa

schmutzig sein salajčüsa

schmutzig kuri •"b
i
alê

schmutzig ñad'ümüo

schmutzig ńegi •ku

schmutzig ńegi •kuo

schmutzig ńeki •ru"balê
schmutzig salajku

schmutzig salajkuo

Schmutz d'añ
Schmutz kur

Schmutz ńegi •ku

Schmutz ńegi •r

Schmutz salajku

Schnabel hüdüo



Schnäpel śigaa

schnauben (Rentier) (?) čürairśa

schnauben (Rentier) (?) čürarsa

Schnauze hüdüo

Schnee, tauender d'üm

Schneeammer l'añkuobtï"ê
Schneehaufen hüüδar

Schneehaufen śiêrêê
Schneekruste śiêrêê
Schneesturm kotêra"a

Schneesturm koδu

Schneesturm tonsi•ri •"i•a

Schnee śirü

Schnee śürü

Schnee tonsi•

Schneewehe hüüδar

Schneewehe śiêrêê
schneiden, s. (Haare) kirbid'a

schneiden beri"têsi•

schneiden d'egirśi

schneiden kirbid'a

schneiden mêtu"têsa

schneien d'ümunsa

schneien soh
u
a"têsa

schneller merê
schneller ńerêni •

Schnelligkeit merumi •

schnell kańi

schnell merê
schnell merêgêê
schnell merig

i
ai"

schnell meri •ti •ê
schnell ńera"a

schnell têñkêgêê
Schnepfe čil'iêkê
Schnepfe tuli•"ê

Schnepfe tuli•êkê

Schnepfenkampfhahn lursi•

schneuzen, s. nêuδêsa

schneuzen, s. nêuδirśa

Schnur mêtê
Schnur tañ
Schnurrbart mündü"śa

Schnur kirimi

Schnur sarümü

Schnur śügümü

schön êrêkêrê
schön êrêkêrêmênu

schon kuogunu

schon kurêguj



schön masautuo

schön ńaagêê
schön ńaagêi"

schön ñêtul'añkê
schon ñuojl'ai"

schon ñuol'ai"

schöpfen śüñgü"têsa

schöpfen suñkêlêsa

schöpfen süñkêlêsa

Schöpfkelle ki •êsi •ê
schräg kumêê
Schramme hotï"

Schramme kaδamêê
Schramme kaδamu

Schrecken hi •i •mśa

schreckhaft čajhêd'i"
i
a

schreckhaft čajhiśiê
schrecklich hi •lê

schrecklich hi •i •lênsêgê
schreiben hoδêtêsa

Schreiben hoδür

schreien kiratusa

schreien lañürśa

Schrei lañü

schreiten bua"sa

schrill h
u
al'i"narsa

schrill h
u
al'i"naruo

Schritte, Geräusch der mirêimü

Schritt bua

schroff (Charakter) tud'üo

schroff (Hang) hirka"tuo

schroff hirkü

schubsen nomêd'a

Schuhe h
u
ajmu

Schuhsohle mirêê
Schuhsohle ñül'čü"

Schuld geben, jm. laga"têsa

schuldhaftem Aussehen, mit śiêri •mti •êrêki •

Schuldigkeit êti •ê

schuldig śiêri •mti •ê

schuldig śiêri •mti •êrêki •

Schuld śiêr

Schüler hoδêtêtuo

Schulter mêrsi •

schuppen (Fisch) katïêčêsi •

Schuppe katï

schütteln d'ajñêbtusa

schütteln d'ajñud'a

schütteln d'ajñi•čalud'a

schützen čid'arsa



schützen čiśüd'a

Schutzhütte vor d. Sturm lêmê
Schutz lačübtü"

Schutz ñiδiśibśa

schwach wd. ńikêg
i
al'imtêsi•

schwächer wd. (Seil) d'elêruod'a

schwächer wd. (Seil) lêntêbêsi •

schwächer wd. ńikêg
i
al'imśi

Schwan d'eñkujki •a

schwanger tańd'a"a

schwanken h
u
anêgêirśa

Schwanz têjbu

Schwanz habend, e. têjba"tuo

Schwanzfedern sêntuδêê
Schwanz- têjba"tuo

Schwanz- têjbulaa

schwärmen komsêd'a

schwarz wd. tusajčülêd'a

schwarz wd. tusajčüsa

schwarz wd. tusajmêbtud'a

schwarz wd. tusêrêsa

schwarz wd. tusêrirêśa
schwarz wd. tusêrürêśa
schwarz zu wd., anf. tusajčülêd'a

schwarz heñkê
schwarz tusajka"a

schwarz tusajkuo

Schwarzweide (?) li •rhi•

schwatzen sali•tusa

schwatzhaft kariküo

schweben (Wolken) d'ambirśa

schweben (Wolken) d'ambiśi

schweben (Wolken) hoδi •rsi •

schweigend saükal'i

schweigend ti •mi
ajčisi•

schweigen ti •mi
ajčisi•

schweigen ti •mêgêjśi

schweigen ti •mi •ri•msi •

schweigsam ti •mi
ajśiê

schwellen hońü"n
i
arsi•

schwellen hońüd'i

Schwelle h
u
ad'êmi•

Schwelle lêñkêri

schwenken d'ajña"sa

schwenken d'ajñud'a

schwer sein sêñkusa

schwer wd. tud'alêsa

schwerlich kêndu

schwerlich kênduñi •δi •

schwer d'amêlêkê



schwer d'amêl'ütü

schwer sêñkêgêê
schwer sêñkutuo

Schwert laku

Schwester, ält. ñahu

Schwester, ältere aba"a

Schwester, jg. ñaañku

Schwester, jg. ñad'a

Schwiegermutter (Mutter d. Ehefrau, d. Ehemannes) ñinêbê
Schwiegersohn (Mann d. Tochter, d. jg. Schwester)biñi

Schwiegertocher (Frau d. Sohnes od. d. jg. Bruders m
i
ai

Schwiegervater (Vater d. Ehefrau, d. Ehemannes) ñinêbê
schwimmen (Boot) ñêntêlêsa

schwimmen (Boot) ñêntêusa

schwimmen (Mensch, Tier) d'ambirśa

schwimmen (Mensch, Tier) d'ambiśi

schwimmen (Mensch, Tier) hoδi •rsi •

schwimmen (Mensch, Tier) kud'üsa

schwimmen beginnen, zu kud'ül'êsa

Schwimmer hoti •ri•ê
schwingen (eine Zeitlang) d'ajñud'a

schwingen d'ajña"sa

schwingen d'ajñud'a

schwingen d'ajñi•čalud'a

schwül têbkêlêkê
schwül têbkêlêndïtï

schwül têbkêlêñkê
sechshundert mêtü"

sechs mêtü"

sechster mêtêmti •ê
sechzehn bii"

sechzehnter bii"

sechzigster mêtü"

sechzig mêtü"

Seehund ñêrčii

Seehund śia

Seele bačü"

Seele korsê
See turku

Seetaucher ńüoni •

Seetaucher ukud'ari•

sehen sein, zu ñêtïrśa

sehen sein, zu ñêδüśa
sehen sein, zu ñêδusi •

sehen hokubtalud'a

sehen kačêmirśa

sehen ñêδüśa
sehen sêčajčüsa

sehen śejmi •gêl'irśa

sehen sêñürśa



Seher d'üčili•"i
a

Sehne? soñkuo

Sehne? tañ
sehr gut ku"

sehr gut ku"

sehr schön ku"

sehr berêd'i

sehr čet
u
a

sehr ku"

seicht wd. śiñêd'i

seicht wd. śiñi"n
i
arsi•

seicht hińê"l'ükü

seicht hińiê
seicht śiñê"l'ükü

seicht śiñêê
seicht ti •raa"kü

seicht ti •raa

Seil, geflochtenes hüska

sein ikêd'a

sein imuh
u
ansa

sein iśa

sein ñil'ê
sein ñil'êkêê
sein ñutad'ü

sein ñuδarbê
sein si •ti•

sein têiśa

sein têni •jśa

seitdem taga"a

Seite befinden, s. auf d. ńiid'ê
Seite befindend, s. auf d. kêitêê
Seite sein, auf jm. ńaśüśa

Seite hoδar

Seite kêi

Selbständigkeit bi •rê
selbst ñonê-

selbstverständlich ńü"

selbstverständlich ñuoli •

Selkupe bêñkê
selten kanêr

i
a"

selten tan
u
amênu

senden ñuonêsa

senden ñuonïrśa

Sendung ñuonïr

Sendung ñuonü"

Sendung ñuonür

senken kočüsa

Senke kêmtïr

senkrecht nêńd'iti•ê
senkrecht ńeδütüo



setzen (jm.) ñomtêbtugujśa

setzen (jm.) ñomtêbtusa

setzt, Ort an d. man s. ñomtêrêmu

seufzen bajkêmêsa

seufzen bajkêmirśa

Sicherheit bringen, in čid'arsa

Sicherheit bringen, in čiśüd'a

sichtbar sein ñêδusi •

sichtbarer Ort ñêδuti •mi •

sichtbar ñanuδa"a

sichtbar ñênd
i
ai"

sichtbar ñêndï"ai"

sichtbar ñêδuti •ê
Sichtweise sêñümü

siebenhundert śajbê
sieben śajbê
siebter śajbêmti •ê
siebzehn bii"

siebzehnter bii"

siebzigster śajbê
siebzig śajbê
sieden muńd'ê"kêsa

sieden muńd'êtêsa

sieden muńd'
ü
a"têsa

sieden munsêlêkêd'i

sieden munsêlêsa

Sieg ñêli •bśa

sie si •tï

sie si •ti•ñ
silbergrau d'irbajkuo

silbergrau d'irbakuo

silbergrau ki •"

silbergrau si •r

silbern śeri •bi •ri •

Silber śeri •bi •ri •

singen kêjñêlêsi •

singen kêjñi"śa

sinken hirka"sa

sinken hirkatêsa

sinken ńen
i
a"têsi•

sinken ńenêd'i

sinken si •ê"kêsa

sinken si •êd'a

Sitaby (längere Erzählgattung) śitêbi •

Sitte kêrsu

Sitte ñori •

sitzen bleiben hetêrêbti •d'i

Sitzen steiff wd., vom hetêrêbti •d'i

sitzen ñomtüśa



Sitzgelegenheit (im Schlitten) ñomtêu

Sitzgelegenheit ñomtüśa

Sitzgelegenheit noriê
Sitz ñomtêu

Sitz ñomtüśa

Sitz noriê
Skier tutê
skifahren tuδi"têsa

skifahren tuδü"têsa

Skiläufer tuδi"têtuo

Skiläufer tuδü"têtuo

so wie suobêsi •

soeben manakü"

sofort têl'
i
ani•

sogar kurêguj

Sokuj hiê"

solch (?) êmlêd'i

solch êmlêd'i

solch têrêd'i

solide êrêkêrêmênu

Sommer, im têñêd'a

Sommeraufenthalt têñêêδirśa
Sommeraufenthalt têñubsa

Sommeraufenthalt têñuδirśa

sommerlich têñêê
Sommer têñê
Sommer- têñêê
Sonnen- kouδañku

Sonnen- kouδêê
Sonne kou

Sorgen machen, s. bakurirśa

Sorgen machen, s. batu"têsa

Sorgen machen, s. tatu"têsa

Sorgen machen, s. tatubtugujśa

Sorgen machen, s. tatutêsa

sorgen, s. čid'arsa

sorgen, s. čid'ü"kêsa

sorgen, s. čiśüd'a

Sorge čid'arsa

Sorge li •ku

Sorge tatu

so êmi •"i•a

so tê
so têńi"i

a

spähen batuδêsa

spähen batuδirśa

spähen kačêbt
i
airśa

spähen kičêbt
i
airśi

spalten lassen, s. ki •ru
a"têsa

spalten, s. ki •rü"müśa



spalten, s. ki •ru
asa

spalten, s. tar
u
amsa

spalten, s. tar
u
amtêsa

spalten, s. tarumsa

spalten čeirśi

spalten ki •rka"sa

Spanne (zwischen Daumen u. Mittelfinger) b
i
antïmi

spannen banêlêsa

spannen banürküśa

Span hil'imiê
sparen ñosêδukêd'a

sparen ñosêδusa

sparen ni •ad'a

spärlich (Bäume) kanêraa

spärlich si •rê"l'ikü

spärlich si •rê"l'ükü

Spaß haben čimirküśa

Spaß haben čimürküśa

Spaß čimêrü"

Spaß namtêbśi

Spaß sanï

Spaßvogel namtêśi
Spaten kajbu

später huo

später huobtaad'a

später huonu

später tagê
spazieren gehen d'otürübt

i
airśa

Speer hoñkê
Speichel (flüssig, dünn) ñi •a

Speichel (starker) śebśi

speichert, Ort,an d. man Lebensmittel (erhöhter) hori •"

Sperre d'üol'ir

Sperre têl'ir

sperrig anïka"a

spielen sanê"kêsa

spielen sanïrśa

Spiel sanêbśi

Spielzeug sanï

Spindel heri •

Spinne imiδ
i
aj

spitz machen homi •bti •si•

Spitze d. Treibstocks (Knochenring) lêbsi •

spitze Laute ausstoßen (?) homi •ntusa

Spitze stehen, an d. ñojbamsa

Spitze stehen, an d. ñojbamunsa

spitzes Ende ńomsê
Spitze bêlta

Spitze h
i
ai

Spitze h
i
ai



Spitze ñojbu

Spitze ñojbuo

Spitze ńomsê
Spitze ñunsi •

Spitze śüd'ami

spitz h
i
aiti•ê

spitz homêgêê
spitz homi •nti •ê
spitz ńomsajkuo

Splitter hil'imiê
Sprache śiêd'ê
sprechen baabtalud'a

sprechen buod'a

sprechen d'ebtaδasa

sprechen d'üri•mi •"kêd'i

sprechen d'üri•mi •nsi •

sprechen munud'a

springen, anf. zu taralêsa

springen čindarsa

springen čindü"kêsa

springen kêbkuδirśa

springen tararsa

Sprung čindü"kê
Sprung čind

ü
a

Sprung ki •rugu

spucken śebśid'i

spucken śebśitêsi •

spucken śebśitïrśi

Spucke śebśi

Spur (e. Sache) bêbêêd'êê
Spur čiêbê
Spur ñuod'êê
Spur saruo

Spur sêd'êê
Spur si •"

Spur si •δêñkê
Stab čirê
stachlig nêri •"ti•ri•ê
stachlig nośütuo

Stamm tansê
stampfen d'eb

i
arsi•

stampfen d'ebi •têsi•

Ständer čantê
ständig h

ü
a"

ständig h
ü
a"

ständig hüotê
Stand hirê
Stange heruśa

stark (Tee) d'ürêgêê
stark (Tee) kamnañkuo



stark (Tee) têmêgêê
stärken maarusa

stärken maurkujśa

stärken maurusa

stärken têñkubti •si •

stärker wd. têñkud'i

stärker wd. têñkutêsi •

stark anï"êmênu

stark d'anti•ê
stark d'enuntuo

stark h
u
arümüśa

stark h
u
arümütüo

stark maagêê
stark maagêi"

stark mi •ntumuo

stark sêjbêgêê
stark têñkêgêê
stark têñkêgêi"

stark tujmuo

Staubkorn l'il'ê
Staub d'añ
Staub l'il'ê
stechend d'ajśütüo

stechend d'aśütüo

stechen l'ečêd'êsi •

stechen nêrud'i

steckenbleiben mêl'
i
a"têsi•

steckenbleiben mêlêirśa

steckenbleiben mêl'id'i

steckenbleiben tohi"śi

steckenbleiben torh
i
a"têsi•

stehender ńeδütüo

stehen nêńd'isi•

stehen nênsi •d'i

stehen ńeδüśa

stehlen tolarsa

stehlen toli•"kêsi •

stehlen toli•d'i

steif nosêgêê
steif nośütuo

steif tud'aruo

steigen (Wasser) sohêd'a

steigern bêtêrusa

steigern bêtürküjśa

steigern bêδürküjśa

Steigung d'iltêtêbśa

Steigung tamtü"

Steilhang hirkü

Steilhang lêbkur

steil hirka"tuo



steil hirkü

Stein, aus h
u
al'üraa

steinartig h
u
alêrêku

steinern h
u
alêê

steinern h
u
al'üraa

Stein h
u
alê

Steißbein batüo

stellen (Frage) têl'ibtïgujśi

stellen (Frage) têl'ibtïśi

Stellvertreter bêbêê
Sterbender kuotêtuo

sterben d'añgumsa

sterben kotêrusa

sterben koturusa

sterben kuo"kêsa

sterben kuod'a

sterben kuotêsa

Stern hotêd'iê
stetig hüoraatê
stetig hüotê
stichhaltig êrêkêrêmênu

sticken sočêd'a

stickig têbkêlêkê
stickig têbkêlêñkê
Stiefel čarkii

Stiefmutter ńemi •ti •

Stiefvater d'ed'i"ti•

Stiehl heruśa

Stier kuru

Stift čehê
Stilart ñori •

still wd. [Wetter] tuni •msa

still wd. sumêd'a

still wd. sumêntêsa

still wd. śümirimśi

still wd. śümürküjśi

stiller Tag tuni •ri
añku

Stille nêkêri"

Stille sumü

Stille śümü

Stille tuni •

Stille tuni •ri
añku

still čejkêgê
still čejkêgêê
still d'ontaaga

still hetêgêê
still hetêgêi"

still heδêl'ükü

still saükal'i

still śüm
i
ajčisi•



still śümajkuo

still sumêrañku

still tumtakuo

Stil kêru

Stimme d'amuo

stimmlos d'üntêê
Stimmung sein, nicht in d. nujbajčüsa

Stimmung d'ali•têbśa

Stirn hiaδêê
stöbern hei"ti•si•

Stock h
u
aa

Stoff tugi •"

stolpern činêlêsi •

stolpern činêl'irśi

Stör bakunu

stören hurkêlêsi •

stören kübübtalud'a

stören l'amibtïśi

stören l'amintïśi

stören mentïδiśi

stoßen, beiseite torkičalud'a

stoßen, beiseite torkičüsa

stoßen, mit d. (Hand) h
i
añki"śi

stoßen, mit d. (Hand) h
i
añki"têsa

stoßen, s. d'abkuδêsa

stoßen, s. d'abkuδirśa

stoßen, s. sêi"narsa

stoßen, s. sêimirśi

stoßen, s. sêimiśi

stoßen d'ündamtasa

straff d'enuntuo

straff sêjbêgêê
Strahl d'iδar

Strang mêtê
Strang tañ
Straße bêntïê
sträuben, s. d'ündamtasa

streicheln ńebsêbti •gujśi

streicheln ńebsêbti •si •

streichen (Farbe) bindatêsa

streichen binda"sa

streichen bindasa

Streichhölzer lêñubtï"

Streich huδa"subsa

Streifen geschnitten, in d'ütêmêê
streifen kaδa"sa

streifen kaδa"têsa

streifen mendi •"n
i
arsi•

streifen mendi •bti •gujśi

streifen menti •d'i



streifen ñibaad'a

streifen ñibairśa

streifen sêimêbti •d'i

streifen sêimêbti •kujśi

streiten, s. d'omt
u
asa

streiten, s. hičiśi

streiten, s. mêlêirśa

streiten, s. ñukêlêu"têsa

streiten hičil'êsi•

streiten mêlêimsa

streng d'enuntuo

streng nosêgêê
streng nośütuo

streng sêjbêgêê
streng tud'aruo

Strich bindar

Strick (zum Festbinden von Gepäck auf d. Schlitten śeru

Strick bi •ni •

Strick hüska

Strom [vgl. B89a:33] kaan

strömen kêmêd'a

strömen kêmêδusa

Strom kaana"a

Strudel hujkuo

Stücke zerbrechen, in bêńêlêbti •d'i

Stück d'ükê
Stück ñuñkê
Stuhl ñomtüśa

stumm saükal'i

stumm ti •mi
ajčisi•

stumpf machen ti •a"têsi•

stumpf machen ti •ad'i

stumpf wd. ti •a"têsi•

stumpf wd. ti •ad'i

stumpf ñačêgaimtüo

stumpf ti •amêê

stürmen, anf. zu tonsi•ri •"i•aimśi

Sturm hujkuo

Sturm koñhuoδa"a

stürzen, s. bajbutïrśa

stürzen, s. čindarsa

stürzen, s. čindü"kêsa

stürzen, s. čindü"kirśa

stürzen bajbutïrśa

stürzen čindarsa

stürzen čindü"kêsa

stürzen čindü"kirśa

stürzen d'eδimiśi

stürzen kêmü"küśa

Stütze benutzen, als torêmil'êd'a



Stütze benutzen, als torêmiśa

stützen, s. (auf) kuśim
i
alêd'i

stützen, s. (auf) kuśim
i
asi •

stützen, s. (auf) torêmêsa

stützen, s. (auf) torêmil'êd'a

stützen, s. (auf) torêmirśa

stützen, s. (auf) torêmiśa

Stütze čantê
Stütze kuśimi

Stütze sêltê
Stütze torêmi"

suchen hei"ti•si•

suchen huursi •

Süden (an d. Türseite) ñuanïê
sumpfiger Ort ńer

u
a

Sumpf ńer
u
a

Sünden- bêjmura"a

Sünden- ńeñkêrêkê
Sünde bêjmu

sündhaft ńeñkêrêkê
sündig ńeñkêrêkê
Suppe bi •"ê
süß ńel

u
agê

Tabak ñêmu

Tafel loh
u
a

Tag, windstiller tuni •ri
añku

Tage, am d'ali•d'a

tagen d'alamtêsa

tagen kaδamtêsa

Tages- d'ali•ê

Tag d'ali•

Tajga h
u
ańd'ê

Talg čü"

Tal li •ntê
Tamga kirbir

Tanne ko"

Tante (ält. Schwester d. Vaters, d. Mutter; Frau d kotu

Tante (jg. Schester d. Vaters) aba"a

Tante (jg. Schester d. Vaters) ñahu

Tante (jg. Schwester d. Mutter) ñaaga

tanzen betïrśi

Tanz betïrśa

tapfer hi •lêg
i
al'i

Tasche huoδaj

Tasche muñkud'a

Tasse kita

tasten hei"ti•si•

Tat, in d. si •δi •rhobtê

tatsächlich si •δi •rhobtê
Tau, der d'ebt

u
a



taub d'üntêê
tauen d'oańêd'a

tauen d'oańêntêsa

tauglich kačêrêê
täuschen, s. d'ügusa

täuschen, s. d'ügutêsa

tauschen hunsêimt
i
ali•d'i

tauschen hunsêimti •si •

tauschen nutuursa

Tausch nutuursa

tausend bii

Tau hüska

Tauwetter wd. ńüńamsi •

Tauwetter ńüńa

Tee trinken čai"kêsi •

Tee trinken čairsi •

teeren (?) saaδubtud'a

Tee čai

Teetrinken čairśa

teilen lassen, s. tarumtêsa

teilen, etw. mit jm. tarsa

Teilen, zu gleichen d'eńśid'êmêênu

Teilen, zu gleichen d'eńśid'êmêêni •

Teilen, zu gleichen hel'id'êmêênu

Teilen, zu gleichen hirêd'êmêênu

teilen čüübtüśa

teilen tarsa

Teil heli •

Teil heli •ê
Teilung tarumu

Teilung tarurśa

Termin bêi

Termin nêtï

teuer d'eńd'
i
alkêê

teuer d'eńśil'
i
a

Teufel baruśi

Teufel kojkê
Tiefe d'üri

Tiefe d'üriδi"

tief d'ürêgêê
Tierjunges konañku

Tierjunges konê
Tier d'amêδê
tilgen kêbtud'a

Tisch ñêmursa

Titel ńim

Tochter kobt
u
a

Tod d'añgumsa

tollwütig h
u
añkuratuo

Tor hotï"



töten sêgi"têsi•

töten têbêlêsi •

Toter, begrabener h
u
amêê

Toter bêδürbüo

tot kuobuo

Trab rennen, im kêrčiti •si •

Traben kêrči

tragen bad'ü"têsa

tragen honsi •

tragen mi •ndi •l'êbti•d'i

tragen mi •ndi •si •

Tragriemen huδar

trainieren banêmêê
trainieren banürküśa

trampeln d'eb
i
arsi•

trampeln d'ebi •têsi•

tränen (Augen) kêêl'irśi

Träne kêêli •

transportieren tojbusa

transportieren tojbutêsa

trauern d'orêd'a

Trauer nujbêgê
Trauer nujbêδü"

Traum sehen, im d'üd'i"kêsi•

träumen d'üči"kêsi•

träumen d'üči"si•

träumen d'üčid'i

träumen d'üčisi•

träumen d'üd'êimińśi

träumen d'üd'êimśi

träumen d'üd'i"kêsi•

träumen d'üd'isi•

träumen komsêd'a

Traum d'üčiê
Traum d'üčimi •ê
Traum kêrbubsa

Traum komsêbsa

traurig sein d'orêd'a

traurig sein nujbajčüsa

traurig wd. nujbuod'a

traurig nujbajčütuo

traurig nujbajkuo

traurig nujbaδêê
traurig nujbaδêi"

traurig nujbaδu

treffen, s. d'eri•mn
i
arsi •

treffen, s. d'eri•δuod'a

treffen, s. d'eri•δuurśa

treffen, s. ñêtêumnarsa



treffen, s. ñêtêumsa

treffen, s. ñukêlêirśa

treffen, s. ñukêlêu"têsa

treffen, s. ñukêlêumsa

treffen, s. tad'ü"narsa

treffen, s. tad'üümsa

treffen, s. tad'üüsa

treffsicher d'intaδêê
treffsicher d'itaδêê
treffsicher sêuδêê
treiben, Eis auf d. Fluß si •rêusa

treiben mêrkêlêsi •

treiben têńêriśi

treiben tonu"sa

Treibstock kêri"ê
trennen, s. büü"narsa

trennen, s. tar
u
amtêsa

trennen, s. tarumsa

trennen, s. tarumtêsa

trennen tarumtugujśa

trennen tarumtusa

trennen tolud'a

Treppe d'iltêbśa

Treppe tamtü"têbsa

treu śeobtï"
i
ai

treu śüobtï"
i
ai

trinken (e. Zeitlang) bi •ti•d'i

trinken geben, zu bi •δi •bt
i
ali•d'i

trinken geben, zu bi •δi •bti •si•

trinken wollen bi •ni •msi •

trinken bi •δi •rsi •

trocken werden kod'êtêsa

trocken werden kosêd'a

trocken kosêrumêê
trocken kośüo

trocknen kod'êtêsa

trocknen kod'ürküjśa

Trommel heńd'ir

tröpfeln tantêd'a

trübe d'oaka"a

trübe d'oakuo

trübe kintêrêku

trübe ñad'ümüo

trübe tod'akuo

Trübheit d'oaku

trüb čiêδuo

trüb čiêδuu"
u
a

Trugbild kêrbubsa

Trugbild komsêbsa

Tuberkulose (Krankheit) laku



Tuberkulose erkrankt sein, an lakuna

Tuch tañakê
Tuch- tañakêê
tüchtig kačêrêê
Tümpel ńer

u
a

Tümpel ńeti •bi •

Tundra d'añur

Tür ñua

übel nehmen bêl
u
ačüsa

übel nehmen kandajküśa

Übel nêñhuo

überall d'üjhi•bti •si•

überall kuńir
i
anu

überall kuńir
i
ani•

überbringen ñêhuorusa

überfahren têbêlêsi •

Überfahrt bêubsa

überfallen mêmêlêsa

überfallen mêmêntursa

überflüssig bêδêtuo

Übergang (Furt?) hula

übergeben miśi

übergeben ñuonêsa

überlaufen čünt
ü
a"têsa

überlaufen luamêbtud'a

überlegen si •ńêruobti •gujśi

überlegen si •ńêruobti •si•

überlegen si •ńêri •bti•"kujśi

überlegen si •ńêri •bti•d'i

übermütig hutaad'ê
übernachten śeñgi •rsi •

übernachten śeñkêd'i

übernachten śeñkêlêsi •

überqueren mêtud'a

überque mêtu"têsa

überreden mênêδusa

überreden mênü"küjśa

überreden sêlmêrusa

überreden sêlmürküjśa

überschreiten bua"ti•rsi•

überschreiten buagêlsi •

Überschrift ńim

übersetzen bêürküśa

übersiedeln suo"têsa

übersiedeln suod'üsa

übersiedeln têδêbti •gujśi

übersiedeln têδêbti •rśi

übersiedeln têδêbti •si•

über bêntumênu

über bêntunu



über ńimêênu

über tagê
überwältigen m

i
ani •lêsi•

überwältigen m
i
ani •nsi•

überwältigen ñêl'i"l'êsi•

überwältigen ñêl'i"śi

überwintern [NgMD -zusa, -zütü, -zu"!] śirüoδusa

überzählig machen bêtêrusa

überzählig machen bêtürküjśa

überzählig sein bêtêd'a

überze mańü"têsa

überzeugen mênêδusa

überzeugen mênü"küjśa

Überzeugung mênê
überzeu mańü"śa

üblich ñanud'êtê
üblich ñanuo

übrig bleiben kêl'üd'a

übrige ñam
i
ajd'üm

Ufer gelegen, am mêrutêê
Ufer treten, über d. bi •tumn

i
arsi•

Ufer treten, über d. bi •tumsi •

Ufer bêrê
Ufer d'ikê
Ufer mêru

um - willen d'aδi"kü

um wieviel kuo

umändern hunsêimti •gujśi

umändern hunsêimti •si •

umarbeiten hunsêimti •gujśi

umarbeiten hunsêimti •si •

umarmen kamkêrêsa

umarmen kamkürküjśa

umarmen kamküδüśa

umbiegen čikêlêbti •d'i

umbiegen čikêlêbti •kujśi

umbiegen hujkêlêbti •d'i

umbiegen hujkêlêbti •kujśi

umbiegen münü"narsa

umbiegen münüd'a

umbiegen têmtêlêsi •

umbringen kotud'a

umbringen koδutêsa

umdrehen, s. d'iêgêlsi•

umdrehen, s. d'ijkumêsa

umdrehen, s. d'üjhi•mêbti •d'i

umdrehen bêbtud'a

umdrehen d'iêgêlsi•

umdrehen d'iêgêlti•d'i



umdrehen d'iêgêlti•kujśi

umdrehen d'üjhi•mêbti •d'i

umdrehen kêñhi •d'i

umdrehen kotêirśa

umfallen kabtêgêjśa

umfallen sohêd'a

umfallen sohuod'a

umfassen kamkêrêsa

umfassen kamkürküjśa

umfassen kamküδüśa

Umgang haben baabtalud'a

Umgang haben heri •d'i

umgeben d'üjhi•bti •si•

umgekehrt heêratê
umgekehrt hel'iê
umgekehrt ñonêiñi

al'i"

umgeworfen wd. bêbt
u
asa

umgeworfen wd. bêbtud'a

umgeworfen wd. kêñhi •êd'i

umkippen bêbtü"têsa

umkippen bêbt
u
a"têsa

umkippen kêmbi •a"têsi•

umkippen kêmbi •têsi •

umkippen kotêêd'a

umkippen kotêirśa

umkommen kotêrusa

umkommen koturusa

umkommen kuo"kêsa

umkommen kuod'a

Umkreis d'üjhi

umrühren hurkêlêsi •

umrühren hurkêtêsi •

umschauen, s. bakurirśa

umschmeicheln d'iaδusa

umschmeicheln ńüo"êńd'isi•

umsehen, s. bakuruod'a

umsehen, s. d'eñkêδêsi •

umsehen, s. d'eñkêδi •rsi •

umsehen, s. ñarêgêirśa

umsehen, s. ñarêgêiśa

umsonst kučêmênu

umsonst torêbtuma"ai"

umsonst torêbtumu

umsonst torubtuma"ai"

umsonst torubtumu

umstritten hiči

umstürzen bêbtü"têsa

umstürzen bêbt
u
a"têsa

umstürzen bêbtud'a

umstürzen kêmü"küśa



umtauschen nutuusa

umwerfen bêbtü"têsa

umwerfen bêbtud'a

umwerfen kêmbi •têsi •

umwickeln śerutêsi •

umwickeln śigakujśi

umwickeln śiküδüśa

umzäunen čiêbêti •d'i

Umzäunung d'üol'ir

Umzäunung têl'ir

Unabhängigkeit bi •rê
unanständig êl'iga"a

unartig sein huδa"susa

unaufmerksam l'aminsïê
unaufr karki •tusa

unbedarft lêrêê
unbekannt d'erêmuo

unbekannt d'erulutuo

unbekannt d'erumutuo

unbekannt hojmintï

unbekannt hojmintïê
unbekleidet ńari •êd'ê
unbeschäftigt sein bêtêd'a

unbeschäftigt bêδêtuo

unbeschäftigt ńeńd'atuo

unbezeichnet (ohne Namen) ńimk
i
al'i

unbrauchbar geworden toičüo

und ob! i •sêêbüo

undicht sein čündasa

undicht sein čünt
ü
a"têsa

unersättlich hejsi •"i•a

unerwartet auftauchen barkuδêsa

unerwartet lakar
i
ai"

unerwartet lakar
i
ar

i
ai"

unfertig mêčid'i"
i
a

unfruchtbare Rentierkuh baañka"a

ungebunden bêδêtuo

ungebunden ńeńd'atuo

ungefähr ńasi •

ungefähr ńasi •čimêênu

ungefähr ńasi •ri
ai"

ungekocht muubuo

ungeniert têtïl'ai"

ungenügend tan
u
a

ungerade kariküo

ungewohnt ñonïma"a

ungewohnt ñonïmêê
ungewohnt tobśiküo

ungezogen sein huδa"susa

ungezogen hubaka"a



ungezogen hubakuo

ungezwungen têtïl'ai"

Unglück führen, ins küül'êbtud'a

unglücklich d'eδi •"ka"a

unglücklich d'eδi •"kê

Unglück li •ku

Unglück muañ
Unglück talakalêδü"

Unglück talakal'i

ungünstig bêjmura"a

unklug sein sêênamunsa

unkompliziert ńeńd'almuo

unlängst bejb
i
ani•

unlängst êmê
unlängst êmê
unmittelbar nokuotuo

unmöglich tukênal'ütü

unnormal toli•mêê
unnötig sein toiśa

unnötig bêδêtuo

unnütz torêbtumuo

unnütz torubtumuo

unpassierbar machen têrkubtugujśa

Unrat kur

Unrecht nêñhuo

unreif mêčid'i"
i
a

unrein ñad'ümüo

unrichtig ñêδi"têkal'i

unruhig wd. kübêruod'a

unruhig kübüka"a

unruhig kübüküo

unruhig norbaka"a

unruhig norbakuo

uns DU mi

unschön bah
i
a

unser mi

unser mi •ñ
unten her, von kińśiδê
unten her, von ñil'êδê
unten her, von ñil'êδusa

unten nach oben, von ñil'êδê
unten seiend ñil'êê
unten sein ñil'êδusa

unten, nach kińśi"
i
a

unten, nach kińśi

unten, nach ñil'ê
unten, nach ñil'i"

i
a

unten kińśinï

unten ñil'ênu

unter - hervor bêbêêd'êê
unter - hervor ñil'êδê



unter Verschluß sein samuokêδusa

Unterbrechung ńiibtügüjśa

unterbrochen wd. (?) kêh
u
a"têsa

unterer kińśibtêê
unterer kińśiê
unterer kińśiδitïê
unterer ñil'êbtêê
unterer ñil'êê
unterer ñil'êδutuo

Untere kińśiê
Untergang (Sonnen-) hotêd'êmi •

Untergang (Sonnen-) hoδêkê
untergehen (Sonne) hirka"sa

untergehen (Sonne) hosi •

untergehen (Sonne) hotêtêsi •

untergehen (Sonne) hoti •d'i

untergehen (Sonne) kandu"têsa

untergehen (Sonne) kantuod'a

untergehen si •ê"kêsa

untergehen si •êd'a

unterhalb von etw. sein ñil'êê
unterhalten, s. baabtalud'a

unterhalten, s. baabtugujśa

unterhalten, s. buod'a

unterhalten, s. d'üri•mi •si •

unterhalten čimêrusa

Unterhaltung buobsa

Unterhaltung čimêrü"

Unterhaltung d'üri•mi •bśa

Unterhaltung d'üri•mi •rśa

Unterhose honï"ê
Unterlage hiñga"a

Unterparka d'akuo

unterrichten čeni •mti•gujśi

unterrichtet banêmêê
Unterricht čeni •bti•gujśa

unterscheiden huńd'êmt
i
ali•d'i

unterscheiden huńd'êmti •si•

Unterschenkelknochen biaδim

Unterschied hunsêδü"

unterstreichen bintamêsa

untersuchen čabtïtêsi •

untersuchen čeni •mti•si •

untersuchen kuñgarsa

untersuchen lujkatêsa

untersuchen lujkurkujśa

unter d'erni•

unter ñil'ê
unter ñil'ênu



untertauchen hotêlêsi •

untertauchen hoδi •rsi •

untertauchen h
u
atêtêsa

untertauchen h
u
atïd'a

untertauchen malkuδêsa

untertauchen malkuδirśa

Untiefe mêlê
Untiefe ti •ra

unübersichtlich d'amêlêkê
unübersichtlich kir

ü
a"tuo

unübersichtlich kür
ü
a"tuo

ununterbrochen śaδi •bśêkal'i

unverschämt hubaka"a

unverschämt hubakuo

unweit nogê"l'ükünü

unzureichend tan
u
a

Ursache lêr
u
a

Ursache śiêr

Ursache tatêmuo

Ursache tohi

Vater d'esi•

Vater id'a"a

Vater id'a

verabreden muńd'ümsa

verabreden muńd'üsa

verabreden muńd'ütêsa

verabschieden, s. tarumtêsa

verändern, s. zum Besseren sumêntêsa

verändern, s. zum Besseren sumunsêsa

verändern, s. hunsêimn
i
arsi•

verändern, s. hunsêimśi

verändern hunsêimti •gujśi

verändern nutuursa

Veränderung hunsêimśa

Veränderung hunsêimti •bśa

Veränderung nutuubsa

verärgern bêl
u
ačübtud'a

verärgert bêl
u
akirüo

verärgert bêluo

verärgert tud'üo

verärgert tud'üδêtuo

verarmen mêñkêimśa

Verband śügümü

Verband sügümü

verbeihuschen m
i
al'il'êsi•

verbeihuschen m
i
al'irśa

verbeihuschen malkuδirśa

verbergen, s. hoti •d'i

verbergen, s. kantüürśa

verbergen, s. kaulêrud'a



verbergen, s. kaulêsa

verbergen, s. l'iñgarsa

verbergen, s. l'iñkürüśa

verbergen čiid'a

verbergen čiid'asa

verbergen čiikêbtud'a

verbessern, s. ńaagimśi

verbessern, s. ńaagimtêd'i

verbessern bi •ndêbti •gujśi

verbessern bi •ndêbti •si•

Verbessern ńaagimśa

verbessern ńaagimtïd'i

verbessern ńaagimtïkujśi

verbiegen, s. münü"narsa

verbiegen, s. münüd'a

verbiegen mańü"śa

verbiegen mańü"têsa

verbiegen mêkêrêbti •d'i

verbiegen mêkêrêbti •kujśi

verbinden kêsa

verblassen kičamêbti •d'i

verblassen kičêrêsi •

verbleichen binêd'a

verbleichen bin
ü
a"têsa

verborgen sein śeri •d'i

verborgene Produkte (Vorrat) d'üti•ri •

verbrannt wd. śaid'i

verbrannt wd. śaitêsi •

verbrennen lêñud'i

verbrennen śai"si•śi

verbrennen śaid'i

verbrennen śaitêsi •

verbrennen śaiδi •si •

verbringen (Zeit) nêtïδürśa

verbringen (Zeit) nêtïδüśa

verbrühen śaiδi •si •

verdecken čiêbêti •d'i

verdecken kaulêsa

verdecken kaultêkêd'a

verdecken kaultêsa

verderben [tr.] li •ga"sa

verderben [tr.] sal'id'i

verderben čiimśi

verderben li •ga"têsa

verderben nêñhud'a

verderben sal'ičêsa

verdienen ñêjbêud'üürśa

verdienen ñêjbêud'üüsa

verdrehen kêñhi •d'i



verdünnen bi •têlêsi •

verdünnen bi •têl'irśi

verdünnen ńelêd'i

verdünnen ńel'ü"têsi•

verdünnen tolud'a

verdünnen tolutêsa

vereinbaren muńd'ümsa

vereinbaren muńd'üsa

vereinbaren muńd'ütêsa

vereinen, s. tad'üümsa

vereinen ñuomtugujśa

vereinen ñuomtusa

vereinigen [jm.] ñuomsa

vereinigen, s. ñukêlêu"têsa

vereinigen, s. ñuomsa

vereinigen, s. tad'üümsa

vereinigen, s ñuomtêsa

vereinigen,s. ñuomtêsa

vereinigen ñuomtugujśa

vereinigen ñuomtusa

Verengung śikü

verfaulen čiimśi

verfaulen čiimtêsi •

verfehlen, Ziel sêbulairśa

verfolgen sêñürśa

verfolgen têńêrêsi •

verfolgen têńêri"kêdi •

verfolgen têńêriśi

verfolgen tênturasa

vergangen berêti •ê
vergangen büütüo

vergangen huod'ê
vergangen isuod'êê
vergangen ńerêê
vergeblich kučêmênu

vergehen čündasa

vergehen čünt
ü
a"têsa

vergehen lua"tusa

vergessen ñanabtaad'a

vergessen ñanabtairśa

vergießen čüntüδüśa

vergießen luamêbtud'a

vergleichen hirêδi •bti •kujśi

vergleichen hirêδi •si •

vergleichen mandïbtügujśa

vergleichen mandïbtüśa

Vergnügen čimêrü"

Vergnügen sanï

vergrößern bêtêrusa

vergrößern bêtürküjśa



vergrößern bêδürküjśa

vergrößern ñuñkêgimtüd'a

vergrößern ñuñkêgimtüküjśa

verhalten, s. ni •ad'a

verhätscheln ńüo"êńd'ibti•gujśi

verhätscheln ńüo"êńd'ibti•si •

verheddern, s. d'ügutêsa

verheddern, s. kür
ü
asa

verheddern, s. kür
ü
atêsa

verheddern, s. kürüd'a

verheimlichen čiid'a

verheimlichen čiid'asa

verheimlichen čiikêbtud'a

verheiraten, s. ñuomsa

verheiraten ñuomtusa

verheiratet [v. Frauen] m
i
aiδ

i
ati•ê

verheiratet sein [Frauen] m
i
aiδ

i
asi•

verirren, s. d'ügusa

verkaufen tamtarkujśa

verkaufen tamtürküjśa

verkaufen tamturusa

verkaufen tamtuδêsa

Verkäufer tamtuśi

Verkauf tamtarkubsa

Verkauf tamtarkubśa

verkehren baabtalud'a

verkehren heri •d'i

verkleinern [trans.] śiêni •mti •d'i

verkleinern [trans.] śiêni •mti •kujśi

verkleinern [trans.] tan
u
amtalud'a

verkleinern [trans.] tan
u
amtugujśa

verkleinern [trans.] tan
u
amtusa

verkleinern [trans.] tanumtusa

verkleinern śiêni •msi •

verkleinern tan
u
amsa

verkleinern tanumsa

Verkleinerung śiêni •mśa

Verkleinerung tan
u
amsa

verknoten d'iñirśi

verknoten kitï"têsi•

verknoten sarüčêsa

verladen mi •ndi •l'êbti•d'i

verladen śetêd'i

verlängern bêtêrusa

verlängern bêδürküjśa

verlassen [auf], s. mujmunsa

verlassen [auf], s. natêmununsa

verlassen [auf], s. si •ńêruobti •gujśi

verlassen [auf], s. si •ńêri •bti•"kujśi

verlassen, s. auf jm. sêrbi •lêsi •



verlassen, s. auf jm. sêrbi •si •

verlassen koi"n
i
arsi•

verlassen koid'i

verlassen ñońd'i"n
i
arsi•

verlassen ñońd'i"têsi•

verlassen ñońd'itêsi•

verlassen ñonsi •d'i

verlassen tarumsa

verlassen tarumtêsa

Verlauf buo

Verlauf čiirêmi •

Verlauf heδi •ti•bśa

Verlauf mi •nu

verlegen sein (?) śari •msi •

verlegen sein śarutêsi •

verlegen sein śari •mi •têd'i

verlegen têδêbti •si•

verlieben, s. d'arśil'êsi•

verlieben, s. komśalêsa

verlieben, s. korśil'êsa

verlieben, s. mêńü"l'êsa

verlieben, s. mêńül'êsa

verlieren d'ügursa

verlieren d'üsa

Verlobter komśa

Verlobter ńirü

Verlobte komśa

Verlobte ńirü

verloren gehen čimśêd'a

verloren gehen čimś
ü
a"têsi •

verloren gehen d'ügusa

verloren gehen d'ügutêsa

verloren gehen si •mbaad'a

verloren gehen toiśa

Verlorengehender toičüo

vermehren ñuñkêgimtüd'a

vermehren ñuñkêgimtüküjśa

vermeiden kunêd'a

vermeiden kunêδusa

vermessen d'üriδi•bti •d'i

vermessen hirêδi •si •

vermessen mandïbtüśa

vermessen mêlti •d'i

vermessen ñanuδumtud'a

vermindern tan
u
amtusa

vermindern tanumtusa

vermischen tolud'a

vermischen tolutêsa

vermögend ñün
i
a



vermögend ñün
ü
a

vermögen d'eńd'i"l'êsi•

vermögen m
i
ani •lêsi•

Vermögen mibtï"

Vermögen mibtï

Vermögen ñal'ir

Vermögen ñal'irê"
vermögen ñêl'i"l'êsi•

vermuten kuñga"têsa

vermuten kuñkud'a

vermuten natêmununsa

vermuten tumtêd'a

vermuten tumtêtêsa

vernehmbar sein tujh
u
ajčüsa

vernichten lujkatêsa

vernichten lujkud'a

vernichten lujkurkujśa

vernichten lujkurusa

vernichten si •mbamtusa

vernichten si •mbarkujśa

verrenken kêñhi •d'i

verringern, s. śiêni •msi •

verringern, s. śiêni •mtêd'i

verringern, s. śüdü"têsa

verringern, s. tan
u
amsa

verringern, s. tan
u
amtêsa

verringern, s. tanumsa

verringern śiêni •mti •kujśi

verringern tan
u
amtalud'a

verringern tan
u
amtugujśa

verringern tan
u
amtusa

verringern tanumtusa

Verringerung śiêni •mśa

Verringerung tan
u
amsa

Verrückt spielen (?) h
u
añkurasa

verrückt h
u
añkuratuo

verrückt toli•mêê
versammeln, s. d'ekênêsa

versammeln, s. d'ekênïrśa

versammeln, s. kêmnü"müsa

versammeln, s. ńanti •d'i

versammeln, s. ñuńüd'a

versammeln, s. ñuńüntêsa

versammeln, s. ñuomsa

versammeln, s. ñuomtêsa

versammeln, s. tad'ü"narsa

versammeln, s. tad'üüsa

versammeln śenï"śi

versammeln śenï"têsi•

versammeln tagursa



versammeln tagurtêsa

versammeln tagusa

verschaffen ñêhuorusa

verscheuchen küütêsa

verschieben têδêbti •gujśi

verschieben têδêbti •si•

verschiedenartig (?) kurêd'ir
i
amênu

verschiedenartig (?) malamsêi"

verschiedenartig hunsêê
verschiedenartig malamsêê
verschieden hunsêê
verschieden kurêd'iñi

alê
verschieden tolamu

verschlafen sein kunt
u
a"têsa

verschlechtern, s. tud'alêsa

verschlechtern, s bah
i
amsi•

verschlechtern, s bah
i
amtêsi •

verschlechtern, s nêñhumsa

verschlechtern, s nêñhumtêsa

verschlechtern bah
i
amti•gujśi

verschlechtern bah
i
amti•si •

verschlechtern nêñhumtugujśa

verschlechtern nêñhumtusa

Verschlechterung bah
i
amśa

Verschlechterung nêñhumśa

verschlimmern, s. bah
i
amsi•

verschlimmern, s. bah
i
amtêsi •

verschlimmern, s. nêñhumsa

verschlimmern, s. nêñhumtêsa

verschlimmern bah
i
amti•gujśi

verschlimmern bah
i
amti•si •

verschlimmern nêñhumtugujśa

verschlimmern nêñhumtusa

Verschlimmerung bah
i
amśa

Verschlimmerung nêñhumśa

verschlossen sein têl'üśa

verschlucken, s. l'ebkud'i

verschlucken, s. l'ebkutêsi •

verschlucken, s. suu"n
i
arsi•

verschlucken, s. suu"têsi•

verschlucken, s. suutêsi •

verschlucken ńeltêmêsi •

verschlucken ńeltêmirśa

Verschluß têl'ümü

verschnörkelt kariküo

verschnüren sarêd'a

verschnüren sarüčêsa

Verschulden śiêr

verschütten čünd
ü
a"têsa

verschütten čündürküjśa



verschütten čüntüδüśa

verschütten hül'êbti•gujśi

verschütten hül'êbti•si •

verschütten luamêbtud'a

verschweigen čiikêbtud'a

verschwinden śüdü"têsa

verschwinden śüśüd'a

verschwinden si •mbaad'a

versehen, mit e. farbigen Muster mal'imtïgujśa

versehen, mit e. vielfarbigen Muster mal'imtüśa

versenken si •êrküśa

versetzen bêêrusa

versetzen koagêlsi •

versetzen têδêbti •si•

versiegen śüdü"têsa

versiegen śüśüd'a

versinken h
u
atêtêsa

versinken h
u
atïd'a

versinken ńen
i
a"têsi•

versinken ńenêd'i

versöhnen, s. ńaimśi

versöhnen, s. ńaimtêsi •

Versöhnung ńaimśa

versorgen ñêmêbtusa

verspäten, s. čarki"têsi•

verspäten, s. čarkiśi

verspäten, s. huobtaad'a

verspäten, s. huobtairśa

verspäten, s. mêl'
i
a"têsi•

verspäten, s. mêl'id'i

Verspätung huobtabsa

verspotten saačüsa

versprechen buod'a

Verstand verlieren, d. h
u
añkuruod'a

Verstand verlieren, d. toli•mêimśi

Verstand verlieren toli•mêimińśi

verständlich ńaagêi"

verständlich ñêδusi •

verständlich tujh
u
ajčüsa

Verstand d'ia

Verstand korsê
Verstand ñonda

verstärken têñkubti •gujśi

verstärken têñkubti •si •

verstecken, s. kantüürśa

verstecken, s. l'iñgarsa

verstecken, s. l'iñkürübtüd'a

verstecken, s. l'iñkürüśa

verstecken, s. śümirimśi

verstecken čiid'a



verstecken čiitêsa

verstecken l'iñkürübtüd'a

verstecken sêlñi •btugujśi

verstecken sêlñi •bti •si•

Versteckspiel l'iñgarśanê"
verstehen d'il'śitïśi

verstehen d'indïśi

verstehen ti •êd'i

verstehen ti •êδi
ali •d'i

verstellen, s. h
u
andusêkêd'a

verstellen, s. h
u
andususa

verstellen, s. h
u
antuobtugujśa

Verstorbener bêδürbüo

verstreuen d'übi•ruobti •si•

verstreuen d'übi•ri •si •

verstreuen hül'êbti•gujśi

verstreuen hül'êbti•si •

verstummen ti •mêgêjśi

verstummen ti •mi •ri•msi •

versuchen mêlti •d'i

versuchen ñêtêd'a

vertäuen kêrêd'i

verteidigen ńaśüśa

verteidigen ñiδi"śiśi

Verteidiger lačübtü"

Verteidiger ñiδi"śitïê
Verteidiger sêrbi •

Verteidigung lačübtü"

Verteidigung ñiδiśibśa

verteilen (auf alle?) čüübtüśa

verteilen ki •rka"sa

verteilen tarsa

verteilen tarursa

verteilen tohêδusa

verteilen tohü"küjśa

vertikal nêńd'iti•ê
vertikal ńeδütüo

verträglich hol'êgêi"

verträglich ńeńd'almuo

vertrauenswürdig kačêrêê
Vertrauen hündü"bśa

vertrauen hündü"l'êsa

vertrauen hündü"śa

Vertrauen huntê
Vertrauen hüntürübśa

vertrocknen čirüd'a

vertrocknen kod'êtêsa

vertrocknen kosêd'a

vertrocknet čürübüo

verwaisen d'ojbamsa



verwaist ñuoδurê
Verwandter heli •ê

verwandt d'iêmi •ê
verwandt ñil'ê
verwandt ñil'êkêê
verwandt ñutad'ü

verwandt ñuδarbê
verwässern bi •têlêsi •

verwässern bi •têl'irśi

verwässern tolud'a

verwässern tolutêsa

verweigern ñosêδukêd'a

verweigern ñosêδusa

verweilen čarki"têsi•

verweilen čarkiśi

verweilen huobtaad'a

verweilen kêm
i
a"lusa

verweilen kêmêrusa

verweilen mêl'
i
a"têsi•

verweilen mêl'id'i

verwesen čiimśi

verwesen čiimtêsi •

verwickeln d'ükêrusa

verwickeln karki •tusa

verwickeln kürü"narsa

verwickeln kürü"têsa

verwildern [Rentier] babimśa

verwirren d'ükêrusa

verwirren karki •tusa

verwirren kürü"narsa

verwirren kürü"têsa

verwöhnen ńüo"êńd'ibti•gujśi

verwöhnen ńüo"êńd'ibti•si •

verwunden ñad'êimtüśa

Verwunderung ñênü

Verwunderung ñênübśa

verwundet ñad'êê
verzichten d'ündamtalêd'a

verzichten d'ündamtasa

verziehen [Gesicht] čil'čirêsi •

verziehen [Gesicht] čil'čirirśi

verziehen hotêd'a

verziehen hoδêtêsa

verziehen mal'imtüśa

verziehen mul'i"śi

verziehen mul'i"têsi•

verziehen mul'iδêbti •d'i

verziehen ńüo"êńd'ibti•gujśi

verziehen ńüo"êńd'ibti•si •



verzieren mal'imtïgujśa

vielfach bitten kêńd'ajčüsa

vielfach bitten kênsêruobti •gujśi

vielfältig kurêd'iñi
alê

vielfarbig malamsêê
vielfarbig mal'iê
vielfarbig mal'küküo

vielfarbig tolamu

Vielfraß bintï"śi

Vielfraß d'amaad'a"a

viel mêñêδêê
viel ñukêgê
viel ñuñkêgê
viel ñuñkêgêê
Vier (Schulnote) četê
vierhundert četê
vier četê
vierter četêmti •

vierter četêmti •ê
vierzehn bii"

vierzigster četê
vierzig četê
Vogel d'amaku

Vogel têibêê
Vogelscheuche hikêbtï"

Vogelschwanz sêntuδêê
Volk ñana"sa

Volk ñana"sanê"

Volk tansê
voll (Mond) masautuo

voll sein (Mond) masaud'a

voll sein müntüśa

völlig bêńd'ikaa

völlig d'erêgêê
völlig d'ülsi•ê

völlig d'ülsi•tê

völlig d'ülsi•têti •

völlig masautuo

völlig müntütüo

volljährig bi •rê
vollständig bêńd'ikaa

vollständig d'erêgêê
vollständig d'ülsi•ê

vollständig d'ülsi•tê

vollständig d'ülsi•têti •

vollständig masautuo

vollständig müntütüo

voll d'erêgêê
voll d'ülsi•ê
voll müntütüo



von Kräften kommen lêntêgêêd'i

von Kräften kommen ńikêg
i
al'imśi

von nagêtê
von natê
von ńiimênu

von ńiiδê
vor (temporal) ńerêni •

Vorahnung nêmtübśa

voraus, im ńerêr
i
aδê

voraus, im ńerêδê
vorbeigehen (Zeit) bêusa

vorbeigehen (Zeit) huńd'alêsi•

vorbeigehen (Zeit) tajkuδêbtud'a

vorbeigehen (Zeit) tajkuδêsa

vorbeigehen berêd'i

vorbeigehen beri"têsi•

vorbeigehen beričêsi •

vorbeigehen beriśi

vorbeigehen huńśad'i

vorbeigehen tajkuδirśa

vorbeihuschen čijkuδêsa

vorbeihuschen m
i
al'il'êsi•

vorbeihuschen malkuδêsa

vorbeikommen koni •"n
i
arsi•

vorbereiten, s. d'ekênêsa

vorbereiten, s. d'ekênïrśa

vorbereiten, s. latêd'a

vorbereiten, s. latürkujśa

vorbereiten čendi •rsi•jśi

vorbereiten čenti •ri •si •

vorbereiten d'ekênêsa

vorbereiten d'ekênïrśa

vorbereiten latêd'a

vorbereiten latêrusa

vorbereiten latürkujśa

vorbereiten ñamsačüsa

vorderer ńerênïê
Vorderseite ńerêê
Vorderteil ńerêê
vorfahren küül'êbtu"kujśa

vorfahren küül'êbtud'a

vorfinden ñêtêd'a

vorfinden ñêtïrśa

Vorgebirge mêlê
Vorgefühl nêmtübśa

vorgerückt bêjkuo

vorgerückt ńimbi •ê
vorhaben d'ekênïrśa

vorhaben ńanti •d'i

vorhaben ñuńüd'a



vorhaben ñuńüntêsa

vorhaben ñuomsa

vorhaben ñuomtêsa

vorhaben tad'ü"narsa

vorhaben tad'üüsa

vorhandensein iśa

vorhandensein têiśa

vorhandensein têni •jśa

vorne, von ńerêδê
vorne ńerêni •

Vorrat anlegen, e. suarüδüśa

Vorrat anschaffen, auf latürkujśa

Vorrat anschaffen, auf suar
i
ali•d'i

Vorrat haben latü"têsa

Vorrat d'üti•ri
a

Vorrat d'üti•ri •

Vorrat latêrü"

Vorrat suaruo

vorsagen basêd'a

vorsichtig d'ontaaga

vorsingen kêjñêbt
i
airśa

Vorsprung hońd'ir

vorstellen nêmtüśa

vor ńirinï

vortrefflich êrêkêrê
Vorübergehender berêti •ê
Vorübergehender taluo

vorübergehen berêd'i

vorüber tênsêrêi"mênu

vorwärts ńera"a

Vorwürfe machen tohi •ni•nsi •

vorzeichnen bintad'a

wach bleiben baad'a

wach bleiben baarsa

wachrütteln torkičüsa

wachsam homêgêê
wachsen anï"imsa

wachsen anï"imtêd'a

wachsen bêδu
a"têsa

wachsen ñuñkêgimtêd'i

Wächter muu"śi

Wächter muuntêśi
Wächter muuntêtuo

wackelig sein ńelêd'üsa

wackelig wd. ńelêgêiśa

wackelig wd. ńelêruod'i

wackeln h
u
anêgêirśa

Waffe kondujśa

wählen načüd'a

wahllos kuńi"
i
ar

i
ai"



wahllos kuńiêñi
al'i"

wahnsinnig wd. h
u
añkuruod'a

wahnsinnig wd. toli•mêimśi

wahnsinnig h
u
añkuratuo

wahnsinnig toli•mêê
während bêi

während bêimênu

Wahrheit ñêδi"têti •ê

wahrnehmen huńd'êmt
i
ali•d'i

wahrnehmen huńd'êmti •si•

wahrnehmen kačêmêsa

wahrnehmen kačêmirśa

wahrnehmen kuñga"têsa

wahrnehmen kuñgarsa

wahrnehmen kuñkud'a

wahrnehmen namtêrusa

wahrnehmen nêmtêd'a

wahrnehmen nêmtïrśa

wahr si •δi •rhobtê
Waise d'ojba

Waise d'ojbaruo

Wal kol'iiñ
Wald muñku"

Wald muñku

wallen koñhuδirśa

wallen tatu"têsa

Wange hotuo

wann kañgê
Ware mi •êδü"o

Ware tamtar

warm sein hekusi •

warm wd. d'ütü"têsa

warm wd. d'ütüd'a

wärmen d'ütü"têsa

wärmen hejbi •mti •gujśi

wärmen hiibti•gujśi

wärmer wd. hekêgimśi

wärmer wd. ńüńamsi •

warmes Unterkleid, d. unter d. Oberbekleidung getr d'akuo

warm hejbi •

warm hekuti •ê

warm hekuti •êmêni •

warm ńüńa

warm ńüńarañku

warnen bad'ü"têsa

warnen basêd'a

warten (e. Zeitlang) barê"kêsa

warten barêd'a

warten barêtêsa

warten ñatêd'a



warten ñatêtêsa

warum maad'a

warum maagêtê
Warze si •ku

was bedeutet ...? maalusa

was für ein kuńiêbtêê
was für ein kurêd'i

was für ein maa

was für ein maañuna?

Waschbecken ńobtêbsa

Wäsche waschen kêlêbtusa

Wäsche waschen ńohud'a

waschen, s. ńobusa

waschen, s. ńohud'a

waschen kêlêbtugujśa

waschen ńobtêd'a

Wäsche tuki •d'ê"

Wasser holen (?) ńali •"si•

Wasser holen ńali •rsi•

Wasser holen ńali •si•

Wasser holt, Ort an d. man ńali •d'êmi

Wasser, das nicht zufriert baagutê
Wasser bi •"

wässrig (schmecken) bi •ńêêgê

wässrig bi •têlêmêê
was maa

Watte (?) ńensê
wechseln hunsêimt

i
ali•d'i

wechseln hunsêimti •si •

wechseln nutuursa

Weg abkürzen, d. huñgirśa

Weg abkürzen, d. huñkêlêsa

Weg sein, im nośüśa

Weg, auf d. ñuo"mênu

wegbringen büübtalud'a

wegbringen büübtügüjśa

wegbringen büübtüśa

wegbringen mêrsi •

wegbringen meri •čêsi •

wegbringen mêri •čêsi •

wegbringen ńakêlêsi •

wegbringen ńakiδiśi

wegen d'aδi"kü

wegen ńiiδê
wegen takêδê
wegfliegen (Funken) śitaad'a

wegfliegen (Funken) śitairśa

wegführen kond
u
asa

wegführen ńüo"lalud'a

weggeben miśi



weggeben mitêd'i

weggehen b
i
ah

i
a"têsi•

weggehen b
i
ahêd'i

weggehen b
i
ahirśi

weggehen büü"narsa

weggehen büüd'a

weggehen büütêsa

weggeworfen sein kêl'üd'a

weggeworfen kêl'übtümêê
wegjagen mêrkêlêsi •

wegjagen mêrkiśi

weglassen kočüsa

weglaufend h
u
añgêtêtuo

weglaufen h
u
añgêtêsa

weglaufen h
u
añkêd'a

weglaufen kunêd'a

weglaufen l'ümêd'a

weglaufen l'ümüńśa

wegnehmen mêrsi •

wegnehmen načüd'a

wegnehmen sêčarkujśa

wegnehmen sêčü"têsa

wegnehmen sêčüd'a

wegräumen sêlñi •btugujśi

wegräumen sêlñi •bti •si•

wegschaffen mi •ndi •si •

wegschieben têδêbti •gujśi

wegschieben têδêbti •si•

Weg ñutê
Weg ñutêrêmu

Weg saruo

Weg sêd'êê
Weg sêrêê
wegtragen ñońd'ü"küśa

weh tun (Körper) d'ariśi

wehen biêd'i

Weibchen ńemi •

weich (frisch) d'ühêgêê
weich machen mańü"têsa

weich d'übêl'ükü

weich heδêl'ükü

weich lomnajkuo

Weide sud'üna

weiden kêtu"têsa

weiden kêtubtugujśa

weiden kêtud'a

weiden kêtursa

Weide kêturêmu

weihen bajkêmêsa

weil suobêsi •



weinen, anf. zu d'orêlêsa

weinen, anf. zu kêêl'il'êd'i

weinen d'orêd'a

Weinen d'ori

Weinen d'orü

weinen kêêl'irśi

Weise, auf diese têńi"i
a

Weise, auf keinerlei kučêmênu

Weise, auf keinerlei kuńii"
i
agêl'iči

weise ñondalkêê
Weise ñori •

Weise si •"

Weise si •δêñkê
weismachen mênêδusa

weismachen mênü"küjśa

weiß machen si •rajčülêd'a

weiß wd. d'iδ
i
a"mêbti•d'i

weiß wd. d'iδ
i
a"ti•si•

weiß wd. si •rajčülêd'a

weiß wd. si •rajčüsa

weißen si •rajčülêd'a

weißhaarig d'irbajkuo

weißhaarig d'irbakuo

weißhaarig ki •"

weißhaarig si •r

weiß si •r

weiß si •rajkuo

Weißwal kol'iiñ
weit (Öffnung, Kleidung) toñgajkuo

weit (Öffnung, Kleidung) ti •ñgajkuo

weit entfernt kuntêga"a

weit entfernt kuntêgunu

weit entfernt kuntêguo

weit entfernt ńajbi •têê
weitem, von kuntêga"aδê
weitem, von ńajbi •δê
weiter befindend, s. etwas takêê
weiter berêd'i

weiter bêrêd'i

weiter kundêbsañgu"

weiter kundêbsêi"

weiter ñonêi"

weiter ñuku"

weiter taga"a

Weite ńajbê
weit kuntêga"a

weit kuntêga"anu

weit kuntêguo

weit manuo



weit ńajbi •d'a

weit ńajbi •têê

weit ńajbi •têni•

weit tagêbtêê
welcher kuńiê
welcher kuńiêbtêê
welcher kurêd'i

Wellen erzeugen kombu"lêsi •

Wellen werfen koñhubtalud'a

Wellen werfen koñhulêsi •

Wellen werfen koñhuδirśa

Welle koñhu

wenden, s. [an] buogêlsa

wenden, s. [an] têl'ibtïśi

wenden, s. buod'a

wenden, s. d'iêgêl'irśi

wenden, s. heδi •ti•"kêd'i

wenden, s. hunsêbêsa

wenden, s. hunsêimn
i
arsi•

wenden, s. kêmbi •a"têsi•

wenden, s. kêñhi •êd'i

wenden, s. koni •d'i

wenden, s. ñutêrêbt
i
airśa

wenden, s. ñutêrêbtud'a

wenden, s. ni •ad'a

wenden, s. têl'ibtïgujśi

wenden bêbtud'a

Wenden d'iêgêl'i

wenden d'iêgêl'irśi

wenden d'iêgêlti•kujśi

wenden kêñhi •d'i

wenden kotêirśa

wenden têmtêlêsi •

wenden têmtï"têsi•

Wendung d'ijku

wenig, e. êli •gakumênu

weniger, e. bißchen śiêńd'ê
weniger śiêńd'ê
weniger śiêńd'êbtê
weniger tan

u
a

weniger tan
u
ad'êbtê

weniger tan
u
amênu

wenige kanêgüo

wenige kanêñul'ü

wenige kanêraa

wenig êli •gaku

wenig śeêlaku

wenig śiê"laku

wenig tanêl'ikü



wenig tanêl'ükü

wenig tan
u
a

wenn auch kêči
wenn kañgê
werdend iśüδêê
werdend ńerêê
werdend tujh

u
atuo

Werden bêδumtar

werden iśa

werden koni •atêsi •

werden koni •d'i

Werden nênsu"m
i
ami•ê

werden nênsutêsi •

werfen bajbud'a

werfen bajbutêsa

werfen bêbt
u
asa

werfen d'übêêd'i

werfen d'übêil'êsi•

werfen d'übi•"têsi•

werfen kêmü"küśa

werfen sêtêmêsa

werfen sêtêmirśa

wer kuńiê
wer kuńiêbtêê
wer si •li•

Wert d'eńśi

wertvoll d'eńd'
i
alkêê

wertvoll d'eńśil'
i
a

Wesen batê
weshalb maaδê
Wespe hil'či

wessen si •li•

wetteifern somd'êirśa

Wetter, stilles sumü

Wetter d'ali•

Wettkampf toramubsa

wichtig huntê
Widersacher d'omt

u
abtü"

widersetzen, s. torêgêl'irśa

widersetzen, s. torêgêl'ü"narsa

widersetzen, s. torêgêl'üśa

widersetzen, s. toručürkêd'a

widersetzen, s. toručürsa

widersetzen, s. torujčürsa

widersprechen torśi"narsa

Widerstand leisten torêgêl'irśa

Widerstand leisten torêgêl'ü"narsa

Widerstand leisten torêgêl'üśa

Widerstand leisten toručürsa

Widerstand leisten torujčürsa



widmen bajkêmêsa

widmen buod'a

widmen têl'ibtïgujśi

wie bisher hüotê
wie früher hüotê
wie nur manakü"

wie zuvor hüńśêrêêmênu

wiedergeben mitêd'i

wiedergeben ñuonïrśa

wiederholen d'ebtaδasa

wiederholen d'ebtud'a

wiederholen kênsêruobti •si•

wiederholen tuobtalud'a

wiederholen tuobtugujśa

wiederholen tuobtusa

wiederkommen hursêd'i

wiedersehen, s. ñêtêd'a

wieder ñonêi"

wiegen ñitïd'i

wiegen sêñgi"śi

Wiege labsê
wie kuńi"

i
a

wie kuo

wie mantê
wieviel kanê
Wilder bahi

wild h
u
añkuratuo

Wille mênê
windstill wd. tuni •msa

windstilles Wetter tuni •

Wind biê
winken ńojkêbtalud'a

winken ńojkêbtusa

winseln ñinüśa

Winter, im śirüd'a

Winteraufenthalt śirüoδübsa

Winterlager śirüoδübsa

Winter śirü

Winter- śirüo

Winter śürü

Winterwind tonsi•

wir beide DU bênsêmi

Wirbelsäule čirid'êê
Wirbel hujkuo

wirken h
u
arud'a

wirken mênsêruod'i

wirken mênsêri •rsi•

wirklich si •δi •rhobtê
wir mi

wir mi •ñ



wissen čeni •d'i

wissen čeni •nsi•

wissen d'eńd'i"l'êsi•

wissen m
i
ani •lêsi•

wissen ñêl'i"l'êsi•

Witwer si •ru

Witzbold namtêśi
wogen koñhuδirśa

wogen tatu"têsa

woher kuńiδê
wohin kuńi"

i
a

wohin kuńi"
i
a

wohin kunï

wohlhabend ñün
i
a

wohlhabend ñün
ü
a

wohlriechend hotêêgê
Wohl ńeimi

Wohnung ma"

Wohnung ńili•rêmi •

Wolf ñul'
i
aδê

Wolf ñül'
i
aδê

Wolke čiêδu
Wolke čiirü

wollen hujśi

wollen hul'êd'i

wollen kêrbud'a

wollen kêrbulêsa

wollen komśalêsa

wollen komsêd'a

Wolle ńerbi •

wortkarg ti •mi
ajśiê

wortlos saükal'i

wortlos ti •mi
ajčisi•

Wort buoδu

wo kuńinï

wo kunuñu

wozu maaδê
Wuchs, von gleichem hirêd'ê
Wuchs bêδu

absa

Wuchs hirêδi"
Wuhne baagu

wunderbar êrêkêrê
wunderbar ñêńênsêkê
wundern, s. ñênü"narsa

wundern, s. ñênü"têsa

wundern, s. tolmê"narsa

Wunde biriê
wünschen komśalêsa

Wunsch kêrbubsa

Wunsch kêrbulêmu



Wunsch komsêbsa

Wunsch ñantêmi"

würdigen d'eńd'ibti•si•

Wurm kêlśü"o

wütend machen ñi •a"kêbti•d'i

wütend wd. ñi •a"kiśi

Wut nêñhuo

Wut ńersêδir
Wut tud'üδê
zahlen (Lohn) h

u
ansa

zählen tuobtalud'a

zählen tuobtugujśa

zählen tuobtusa

zahllos (wie Sandkörner) d'üorêku

zahlreich d'üorêku

zahlreich ñukêgêê
zahlreich ñuñkêgêê
Zahl tuobtar

Zahl tuobtugujśa

zahm wd. aukumsa

zähmen aukumtêd'a

zähmen ñanuoδumtud'a

zähmen ñanuoδumtukujśa

zahm bi •ni •δi •mtêê
Zahn čimi

Zähne zeigen (lächeln?) d'iδ
i
a"mêbti•d'i

Zähnen gemacht, aus čimiêd'êê
Zahnfleisch čimiśi

Zahn- čimiê
zäh têt

u
a"têtuo

zäh tohi •nuo

zanken, s. d'omil'êsa

zanken, s. d'omt
u
asa

zanken, s. d'omtumsa

zanken, s. mêlêimsa

zanken, s. mêlêirśa

zanken, s. ñukêlêumsa

zanke ñukêlêu"têsa

Zapfen sêñkê
zaudern lêδujśa

Zaun d'üol'ir

Zaun têl'ir

Zehe śüśüoδê
Zehe tor

i
a

zehnjähriger Bär biimtïê
zehn bii"

zehnter biimtïê
Zeichen ñanuδumtü"

zeichnen bindatêsa

Zeichnung mal'i

Zeichnung mal'ir



zeigen (Weg) ñutêrêbtud'a

zeigen, s. barkuδêsa

zeigen, s. barkuδirśa

zeigen, s. ñêtumn
i
arsi •

zeigen, s. ñêtumsi •

zeigen ñêtêrubtu"kujśa

zeigen ñêtêrubtud'a

zeigen tohêδubtud'a

zeigen tohêδubtukujśa

zeigen tohêδursa

zeigen tohêδusa

Zeit haben, keine čarki"têsi•

Zeit, die ganze hüoraatê
Zeit, seit dieser taga"a

Zeit, zu d. čühêni •

Zeitraum d'üti•

Zeitraum hotï"

Zeitraum hoδi

Zeitraum hoδitümü

Zeitraum hoδü

Zeitraum ti •ñg
ü
a

Zeit čühê
Zeit nêtï

Zelt aufstellen malêd'a

Zelt aufstellen mal'üśa

Zelt mit Plane bedecken d'eči"têsi•

Zelt mit Plane bedecken d'ečid'i

Zelten, Platz zum ma"ad'ê
Zelten, Platz zum maad'êê
Zeltlagerplatz malêrêmu

Zeltlagerplatz matêδiśimü

Zeltplane aus Rentierfell d'ej

Zeltstange ñüj

Zelt ma"

Zentrum, im d'erni•

zerbrechen [trans.] bêńêlêbti •"kujśi

zerbrechen bêńi
a"têsi•

zerbrechen bêrimiśi

zerbrechen čambi"śi

zerbrechen čañhuod'i

zerbrechen čañhi •a"têsi•

zerbrechen kêbasa

zerbrechen ki •rü"müśa

zerbrechen ki •ru
a"têsa

zerbrechen ki •ru
asa

zerbrechen lêhü"śa

zerbrechen lêh
u
a"têsa

zerbrechen lêhuorusa

zerbrechen lujk
u
a"têsa

zerbrechen lujkud'a



zerbrechen lujkurusa

zerbrechen mêr
u
atêsi •

zerbrochen čañhêgi •ê

zerbröckeln bêńêlêsi •

zerdrücken mebkitïrśi

zerdrücken mêbkitïrśi

zerdrücken têbêl'irśi

zerfallen lujk
u
a"têsa

zerfallen lujkud'a

zerfallen tar
u
amsa

zerfallen tar
u
amtêsa

zerfallen tarumsa

zerhacken čeirśi

zerhacken l'ečičali •d'i

zerhacken lêhü"têsa

zerhacken nêru"narsi•

zerhacken nêru"têsi•

zerhacken nêri •"ti•rsi•

zerhacken nośüśa

zerkauen mündüśa

zerkauen tubud'a

zerkleinern hül'êbti•gujśi

zerkleinern hül'êbti•si •

zerknittern binü"têsa

zerknittern binüśa

zerknittern d'inü"śa

zerknittern d'in
ü
a"têsa

zerknittern mańü"śa

zerknittern mańü"têsa

zerknittern mênusa

zerknittert sein mańü"śa

zerknüllen d'inü"śa

zerknüllen mańü"śa

zerkratzen kaδa"sa

zerlegen (in Teile) d'egêtêsi •

zerlegen (in Teile) d'egi"têsi•

zerlegen d'ekêd'i

zerlegt d'ekêmêê
zerplatzen h

u
ajh

ü
atêsa

zerreiben ńagitêsi •

zerreißen [tr.] bêri"śi

zerreißen bêr
i
a"têsi•

zerreißen bêri"têsi•

zerreißen bêričali •d'i

zerreißen bêriêbti •gujśi

zerreißen bêriêbti •si •

zerreißen bêrimiśi

zerreißen kêbasa

zerreißen kêbatêsa



zerreißen kêh
u
a"têsa

zerren kêbatêsa

zerren ńagêbti •gujśi

zerren ńagêbti •si •

zerren ńagi"têsi•

zerrissen bêr
i
ad'ê

zerrissen bêrs
u
ad'ê

zersägen ńerh
i
a"si•

zerschlagen bêńêlêbti •"kujśi

zerschlagen čambi"têsi•

zerschlagen čañhêδi •si •

zerschlagen lêhü"śa

zerschlagen lêhü"têsa

zerschlagen lêhuorusa

zerschlagen lujkatêsa

zerschlagen lujkurkujśa

zerschmelzen d'oańêd'a

zerschneiden (in Streifen) d'egirśi

zerschneiden (in Streifen) mêtursa

zerschneiden beri"śi

zerschneiden beri"têsi•

zerschneiden beričêsi •

zerschneiden berid'i

zerschneiden d'ekêd'i

zerschneiden horiśi

zerschneiden mêtu"têsa

zerschneiden mêtud'a

zerschnitten d'ekêmêê
zerstampfen d'ebi •têsi•

zerstechen l'ečičisi •

zerstören čambi"têsi•

zerstören čañhêδi •si •

zerstören lêhü"śa

zerstören lêhü"têsa

zerstören lêhuorusa

zerstören lujkatêsa

zerstören lujkud'a

zerstören lujkurkujśa

zerstören lujkurusa

zerstoßen hül'êbti•gujśi

zerstoßen hül'êbti•si •

zerstreuen čimêrusa

zerzaust sein d'orêlêbti•kujśa

Zeugungsbulle kuru

ziehen (es zieht) (?) čüra"tusa

ziehen banêlêsa

ziehen banürküśa

ziehen karki •tul'êd'a

ziehen kêbatêsa



ziehen ńagêbti •gujśi

ziehen ńagêbti •si •

ziehen ńagi"têsi•

ziehen ñim
i
a"si•

Ziel treffen, ins d'iδü"türśa

zielen d'atêbtugujśa

zielen d'atêbtusa

Zielscheibe (?) b
i
aj

Zielscheibe (?) d'atêbtü"

Zielscheibe treffen, d. d'iδü"türśa

Ziel d'atêbtü"

Ziel ńeru

ziemlich bêlta

zieren, s. sočêrirśa

Zinn küod'ê
zittern bebêri •rsi•

zittern d'ajñarsa

zittern d'ajñi•tusa

zittern d'onsêri•rsi •

zittern d'üńd'iti•si •

zittern l'abitïśi

Zobel l'iδiñkê
zögern lêδujśa

Zopf flechten honsa

Zopf honu"o

zotig êl'iga"a

zottig l'ümńajka"a

zottig l'ümńañkuo

zu früh mêčid'i"
i
ai"

zu mir d'atênê
zu viel berêd'i

zu viel čet
u
a

zu zweit (?) śitïmênu

zu zweit śitïmêni •

zubereiten (Essen) ñamsačüsa

zubereiten čenti •ri •si •

zubereiten d'ekênêsa

zubereiten latêd'a

zubereiten latêrusa

zubinden (fest) sêjbêri •si •

zubinden d'iñid'i

zubinden d'iñirśi

zubinden kêδursa

zubinden kitï"têsi•

zubinden kitïd'i

zubinden sarêd'a

zubinden sarüčêsa

zucken karki •tusa

Zucker saki •r

zudecken kaulêsa



zudecken kaultêkêd'a

zudecken kaultêsa

zudrücken mebkêêd'i

zudrücken têbtêêd'a

zuerst büübtarkêtê
zuerst manu"

zuerst ńerê
zuerst ńerêbtükü"

zuerst ńerêδê
zufallen kaulêsa

zufallen têlêd'a

zufallen têl'
ü
a"têsa

Zufluß tari

Zufluß tariδêê
zufrieden hosutuo

zufrieden hüś
i
a"têtuo

zufrieden ńaagêêδitïê
zufrieden ñondêtuo

zufrieren kênti •d'i

Zugabe kamsur

Zugabe kamśür

zugehen, langsam leise h
u
andususa

zugehen kaulêsa

zugehen têlêd'a

zugehen têl'
ü
a"têsa

zugezogen sein kirimiśi

Zugrentier ñaδa"śi

Zugriemen soñ
Zug bindar

zuhalten mebkêêd'i

zuhalten têbtêêd'a

zuhause matênu

zuhören d'il'śitïśi

zukehren (s. jm.) d'ijkumirśa

zukleben d'emńid'i

zukleben d'emńintêsi •

zukleben d'imid'i

zuknöpfen d'arkuδêbtu"kujśi

zuknöpfen tuhi •δi •bti•"kujśi

zuknöpfen tuhi •δi •bti•d'i

zuknoten mêruδusa

zukünftig iśüδêê
zukünftig ńera"a

zukünftig ńerêê
zukünftig tujh

u
atuo

zulassen ñuča"sa

zulassen ñučü"narsa

zulassen ñučüd'a

zulassen ñučütêsa

zulässig mi •ntu

zulässig mi •ntumuo



zulaufen kaδa"tursa

zulaufen tohi"n
i
arsi•

zulaufen tohi"śi

zulaufen tohi •nuod'i

zulaufen tohi •ni•nsi •

zuleimen d'emńid'i

zuleimen d'imid'i

zunageln čebi"śi

zunageln čebi"têsi•

zunageln sêkêrêsi •

Zunder hüü

zunehmen anï"imsa

zunehmen anï"imtêd'a

zunehmen bêδu
a"têsa

zunehmen ñuñkêgimśa

zunehmen ñuñkêgimtêd'i

Zunge śiêd'ê
zupfen karki •tul'êd'a

zur Zeit čühêni •

zurechtmachen d'egêtêsi •

zurechtmachen d'egi"têsi•

zurückbleiben kêl'üd'a

zurückbleiben kou"narsa

zurückbleiben kousa

zurückgeben hursêri •si •

zurückgeben hurśirkujśi

zurückgeben sêčarkujśa

zurückgeben sêčü"têsa

zurückgeben sêčüd'a

zurückhalten, s. nêkêbt
i
ali •d'i

zurückhalten bi •kêrêbti •d'i

zurückhalten bi •kêrêbti •kujśi

zurückhalten čarkêbti •gujśi

zurückhalten čarkêbti •si•

zurückhalten čiδêbtusa

zurückhalten kêm
i
a"sa

zurückhalten kêmêd'a

zurückhalten kêmüδüśa

zurückholen hursêri •si •

zurückholen sêčüd'a

zurückkehren hursêbusi •

zurückkehren hursêd'i

zurücklassen d'übêêd'i

zurücklassen d'übi•"têsi•

zurücklassen kêtu"têsa

zurücklassen kočüsa

zurücklassen koi"n
i
arsi•

zurücklassen koid'i

zurücklassen koitêsi •



zurück heêratê
zurück hu"

u
a

zurück huod'ê
zurück huu"a

zurück mêki"
i
a

zurufen berkêlêsi •

zusammenbinden sarêd'a

zusammenbinden sarüčêsa

zusammendrängen, s. kêmnêmünsa

zusammendrehen d'üjhi•mêbti •d'i

zusammendrehen hujkêlêbti •d'i

zusammendrehen hujkêlêbti •kujśi

zusammendrehen têmtêlêsi •

zusammendrücken mebkêêd'i

zusammendrücken mebkiśi

zusammenfahren bakuruod'a

zusammenfahren d'üńd'i"narsa

zusammenfahren d'üńd'irmüśa

zusammenfahren ñonïnarsa

zusammenfahren ñonïrmüśa

zusammenfallen čelhêd'i

zusammenfallen čel'hitïrśi

zusammenfallen čelhi •a"têsi•

zusammenfegen kajbitêsi •

zusammenfegen kuri •êčêsi •

zusammengesetzt salêsêkê
zusammenkehren kajbitêsi •

zusammenkehren kuri •êčêsi •

zusammenkommen ñukêlêirśa

zusammenkommen ñukêlêu"têsa

zusammenkommen ñukêlêumsa

zusammenkommen ñuomtêsa

zusammenkommen tad'ü"narsa

zusammenleben heri •d'i

zusammenlegen kamsêrusa

zusammenlegen kamśürküjśa

zusammenlegen ñuńüd'a

zusammenlegen ñuńüntêsa

zusammenlegen têmtêlêsi •

zusammenlegen têmtï"têsi•

zusammenpressen (?) hetêrêsi •

zusammenpressen (?) hetêri •rsi •

zusammenrollen (?) têmtï"têsi•

zusammenrollen mênusa

zusammenstellen ñuńüd'a

zusammenstellen ñuńüntêsa

zusammen ñuočê
zusammen ñuočênu

zusammen ñuojčê



zusammen ñuojčênu

zusammenzählen tuobtusa

zusammenzucken d'üńd'i"narsa

zusammenzucken d'üńd'irmüśa

zusammenzucken ñonïnarsa

zusammenzucken ñonïrmüśa

Zusatz kamsur

Zusatz kamśür

zuschicken ñuonêsa

zuschließen (Schloß) d'arkuδêbtu"kujśi

zuschließen (Schloß) d'arkuδêbtud'a

zuschließen kaulêsa

zuschließen kaultêsa

zuschließen têlêd'a

zuschließen têlêtêsa

zuschließen têl'üčêsa

zuschneiden beri"têsi•

zuschneiden horiśi

zuschneiden horitêsi •

zuschnüren kirêmêsi •

zuschnüren mebkiśi

zuschnüren sêjbêri •si •

zuschulden kommen lassen, s. etwas śiêri •msi •

zustellen ñêhuorusa

zu d'atê-

zu d'aδê-

zu na

Zutrauen hündü"bśa

zutraulich bi •ni •δi •mtêê
zuvorkommen bad'ü"têsa

zuvorkommen basêd'a

zuwenden mandïbtügujśa

zuwenden mandïbtüśa

Zuwendung buobsa

Zuwendung buoδu

Zuwendung ñantêmi

zwanzigster śitï

zwanzig śitï

Zweck d'atêbtü"

Zweck ńeru

zwei Mal śitïmênu

zwei Mal śitïmêni •

zwei Mal śiδi"

zweihundert śitï

zweimal śiδi"

zweit, zu śitï

zwei śitï

zweiter ñam
i
aj

zweiter ñam
i
ajd'üm

Zwiebel hotêêgê



zwischen d'üti•ni •

zwischen d'üδi •

zwölfter bii"


